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Safety Instructions

Before using this product, read the following safety instructions and follow all conventional 
safety precautions. Read this manual carefully, and keep it properly. 
Any operation not conforming to this manual may cause damage to this product.

The laser ranging sensor complies with IEC 60825-1:2014 class 1 laser product standard and 
does not produce dangerous laser radiation.

1.Only authorized technicians can disassemble this product. Users are not recommended to 
disassemble this product by themselves.
2.Use only the power adapter provided by the manufacturer for this product. Use of other 
adapters may cause damage to this product.
3.Do not touch wires, sockets, or power adapter when your hands are wet.
4.Do not roll the curtain or body parts into the product drive wheel.
5.Keep this product away from cigarettes, lighters and other open flames.
6.Clean the product after charging.
7.Do not bend the wire excessively, or place heavy objects and sharp objects over the machi-
ne.
8.This product is intended for indoor use. Do not use it outdoors.
9.Do not sit on the product.
10.Do not use this product in a humid environment, such as the bathroom.
11.Before using this product, remove all vulnerable items (such as glasses and lamps) on the 
ground, as well as articles that may entangle the edge brush and suction channel (such as 
wires, paper, and curtains).
12.Do not place the product in a place where it is easy to fall off (such as tables and chairs).
13.Check carefully that the power adapter is connected with the socket before use; otherwise 
the battery may be damaged.
14.To prevent tripping over the product, inform other members of the house when the produ-
ct is working.
15.When the dust box is full, empty the dust box before using this product.
16.The operating temperature of this product is 0°C to 40°C.
17.Do not use this product in a high temperature environment.
18.Remove the battery from the product before scrapping it.
19.When removing the battery, make sure that the product is disconnected from the power 
supply.
20.Properly recycle the waste batteries.

1.Use only the original rechargeable battery and docking station provided by the manufactu-
rer. Do not use non-rechargeable batteries. For battery specifications, see „Product Specifi-
cations“.
2.Do not use the product in an environment with open flames or fragile products.
3.Do not use the product in an extremely hot (above 40°C) or extremely cold (below 0°C) 
environment.
4.Keep the hair, clothes, fingers and other parts of the human body away from the opening or 
operating parts of the product.
5.Do not use the product on wet or water-filled ground.
6.Do not use the product to vacuum any items that may block the product, such as stones 
and waste paper.
7.Do not use the product to vacuum any flammable materials, such as gasoline and toner 
used in printers or copying machines. Do not use the product in clean areas with flammable 
materials.
8.Do not use the product to vacuum any burning items, such as cigarettes, matches, ashes 
and other items that may cause fire.
9.Do not place any articles at the suction port. Do not use the product when the suction port 
is blocked. Remove the dust, cotton wool and hair from the suction port to ensure smooth air 
circulation at the suction port.
10.Handle the power cord with care to avoid damage. Do not use the power cord to drag or 
pull the product and its docking station, use the power cord as a handle, clamp the power 
cord in the door gap, or pull the power cord at sharp corners. Do not run the product over 
the power cord. Keep the power cord away from heat sources.
11.Do not use a damaged docking station.
12.Even if the product is severely damaged, do not burn the product, as the product battery 
may explode.

Cautions Warnings
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Product Composition/Packaging Contents

1x Robot

2x mop

2x HEPA filter

2x Side Brushes

1x Tesla carry bag

 1x Self-Empty 
Station

1x Cleaning Brush

1x User Manual                    

1x Charging Cable

1x Anti-moisture pad

 2x Dust Bag  1x Mopping Pad
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Product Composition/Parts Name EN

Top View

Bottom View

Laser Head

Anti-fall sensor

Driving Wheel

Side Brush

Dust box

 Surface Cover

Dust box Button

Recharge button

Start/Pause button

Bumper 

 
Universal Wheel

Roller Brush Assembly

Reset Button
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Product Composition/water tank/dust box and mop assembly

Primary Filter

Water Inlet

Dust Bag

Dust Cover

Signal Indicator

Charging  Pins
Dust Collecting Mouth

Water tank

Sponge filter
HEPA Filter

Dust box baffle
 Charging Pin

Mopping Pad Button

Mopping Pad

Mop
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Product usage/preparation

Notes

1.Before starting the vacuum cleaner, clean up wires and sundries scattered on the ground, and remove easy-to-fall, fragile, valuable and potentially dangerous items. 
Avoid being entangled, jammed, dragged, or knocked down by the main unit; otherwise, personal or property damage may be the result.
2.Avoid using this product in a watery area, otherwise the fan may be damaged and the performance of the vacuum cleaner will be affected.
3. It‘s forbidden to use the product on a high place where there is no protective barrier.

EN
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Product usage/preparation

1. Before using the robot, please remove the protective strip from both sides.

2. Install the side brush.

3. Place the Self-empty Station on a solid and level surface against the wall. 
Connect the power supply. Do not place any items 1.5 ft or 0.5m to the left and 
right and 5 ft or 1.5 m in the front of the self-empty station. Confirm that the dust 
bag has been installed and the dust cover has been closed.
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Product Usage/Robot Charging

4. Charging: Place the Robot on the self-empty station for charging (the recharging indicator light flashes during charging and it´s steady when charging is finished. The 
charging time is about 6 hours.) During the cleaning process, the Robot can sense that the power is insufficient and automatically start the recharging mode to find the 
self-empty station. You can also command the robot to start the recharging mode through the APP.

Charging attention:
Do not use the self-empty station in a highly reflective environment such as the environment exposed to direct    sunlight or with mirrors nearby.
To ensure the normal working time of the robot, please full charge it before using it. The charging time is about 6 hours.
Please make sure the dust bag has been installed before use.

EN
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Product Use/installation and network connection
1. Download APP: Download the Tesla Smart app, register and log in.

2.Preparation
-Tap “+”on upper-right corner to add the device, and choose vacuum robot (Wi-Fi) under Small Home Appliance.
-Make sure that the Wi-Fi is 2.4 GHz and input correct Wi-Fi password.
-Press and hold both buttons for 3s’, robot will prompt “Wi-Fi reset”and Wi-Fi indicator starts to flash.

Network connection
-Tick “Confirm indicator slowly flashing”and then click “Next”.
-Choose “AP Mode”from the pop-up window.
-Find the password-less hotspot named Tesla Smart APP from the mobile Wi-Fi list and connect it.
-Return to the Smart Life APP after successfully connecting to the Wi-Fi hotspot, click at the bottom to confirm that the connection is correct, and continue to the next step.
-Wait for the prompt of connection finished, then you can start to operate the robot.

EN
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Product usage/use instruction
Power On/Off
Press and hold      key to power on the robot, power indicator lights on and robot 
enters into standby mode. When the robot is in quiet state, press and hold      key 
to power off the robot, then the cleaning ends.
! Notes: The robot cannot power off while charging.

Start Cleaning
Press       key to start cleaning, the robot dynamically plans the cleaning path 
according to the map generated by scanning, and completes cleaning of different 
zones one by one. In each zone, the robot starts edge cleaning first and then does 
the remaining part by zigzag cleaning.

Notes:
The robot cannot start cleaning if the battery is too low. Please start cleaning after 
charging.
Please tidy up all kinds of cables (including power cable of charging base) on the 
ground before cleaning, otherwise the robot may drag the cables and lead to the 
power off of other home appliances or damage of items or cables.
If the cleaning zone is less than 4 square meters, the robot will clean twice by de-
fault.
Resumable cleaning: If the battery is insufficient during cleaning, the robot will go 
back to the charging base for recharging and automatically resume to interrupted 
place to continue cleaning after being fully charged. (This function can be opened 
or closed on the APP).

Pause
While working, you can press       to pause the robot if the water tank needs more 
water or to clean the mop. Press      key to continue cleaning, or press        key to 
back to the charging station and end the cleaning.
 
! Notes: If the robot is put back to the charging station in the pause state, the clea-
ning will end.

Sleep Mode
If no operation is performed after 10 minutes, the robot automatically enters the 
sleep mode, and the power indicator goes off. In the sleep mode, you can press any 
button to wake the robot up.

Zone 1: Cleaned       

Zone 4: to be cleaned

Zone2: Cleaned       

Zone 3: cleaning
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Charging
Auto mode: The robot will automatically go back to the charging station
for charging after cleaning has finished.
Manual mode: Press button to start recharging during the pause state.
The power indicator light flashes intermittently while charging.
Notes: If you start partial cleaning when the robot is in the pause state, the current 
cleaning task will be stopped.

! Notes:
If no operation is performed after 10 minutes, the robot automatically enters the 
sleep mode. Put the robot back to charging in fault state, the cleaning will end.

Reset Wi-Fi
If your mobile phone fails to connect to the robot due to reasons such as change 
of router settings, forgetting of password or some other reasons, please enter 
the Wi-Fi configuration mode on your mobile phone according to the network 
connection instructions.

! Notes:If the robot is in wait-to-connect state for more than 2 minutes, the Wi-Fi 
function will automatically close. To reconnect the robot to your mobile phone, 
please reset the Wi-Fi settings.

1,6 m

1,6
 m

Clean a pointed zone
You can specify a target point on the APP map and the robot will automatically plan 
a route to the point. If you use this function when the robot is in standby or pause 
state, the robot will clean a 1.6 x 1.6 square metre zone centered by the robot. After 
cleaning, the vacuum cleaner will automatically return to the starting point and stop 
working.
 
Notes: If the robot cannot find the charging base, it will go back to the starting point 
automatically. Please put the robot back to the charging station manually.
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Real-time map update Download of multi-language
Invisible wall and restricted zone 
setting information display in Cleaning 
record

Map management: display of the invisi-
ble wall and restricted zone

Manual control Firmware update
Volume adjustment Robot positioning
APP customized mode: judge to clean 
based on whole room or single zone

Zone separation, zone integration, 
zone restoration, Adding the map 
loading interaction prompt and the 
synchronization success or failure 
prompt

Zone-based cleaning method
(1) Cleaning sequence 
(2) Cleaning/mopping time
(3) Fan speed
(4) Water tank capacity

Choose quiet, standard or Powerful 
mode in the APP. Standard by default

Set a restricted zone/ invisible wall
You can set a restricted zone or invisible wall in the app. After the setting is comple-
ted, the robot will not enter the restricted zone or cross the invisible wall for cleaning.
Notes:
Before using this function, you need to open the map save mode in the APP setting.
This function is only used to divide cleaning zones but cannot be used to block dan-
gerous zones.
If the vacuum cleaner is moved or there are big changes in the home, the map may 
become invalid and the settings of the invisible wall or restricted zone may be lost.
 

 

 

Clean selected zones
You can select cleaning zones in the app. The robot will clean one or more rooms 
based on the zones that you select on the app map, and you can set room cleaning 
times in the current mode.
Notes:
Before using this function, you need to open the map save mode in APP setting and 
the robot has to generate a map for cleaning.

visual wall

mopping
restricted zone

cleaning restricted zone

After cleaning starts, the robot may move to a place beyond the selected zone. 
Make sure that you have cleared the obstacles on the ground around the selected 
zone, which cannot be used for safety isolation.
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Scheduled cleaning
You can set the scheduled cleaning time in the app. The robot will automatically start 
cleaning upon the specified time, and return to the self-empty station after it com-
pletes the cleaning.
 
Clean a divided zone
You can set the cleaning of a divided zone according to the map generated in the 
APP. The robot starts cleaning based on your selected zone. You can also set the 
cleaning time in the current mode.  

Notes: After cleaning starts, the robot may move to a place beyond the divided 
zone. Make sure that you have cleared the obstacles on the ground around the divi-
ded zone, which cannot be used for safety isolation.

Resumable cleaning
After you enable the resumable cleaning function, it is automatically triggered when 
the cleaning task is not completed and the battery is insufficient. You do not need to 
do any other settings. After you enable the DND mode in the app, the robot does 
not carry out resumable cleaning.
When the robot carries out the resumable cleaning function, if you use the app or 
tap buttons for other instructions, resumable cleaning will fail.
If the robot cannot access a zone for cleaning due to a closed door or a high door 
sill, the resumable cleaning function will be affected.

DND mode
During the DND period, the robot will not automatically resume cleaning, and does 
not play voice prompts. You can disable the DND mode in the app.

Remarks: When the map is not editable, it cannot be saved and the map management 
function is unavailable. We recommend that you save the map and use the map man-
agement function after the map is stable. 

! Tip: The functions and details of the app may change slightly due to continuous development and upgrade. It is subject to the actual version.
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Product usage/mopping
Charging attention:
Do not use the mopping function on a carpet.
Empty the water tank and clean the mop after mopping has finished. 
Keep the outside of water tank dry before use.

Notes：Detergent or disinfectant can be added to the water tank as a cleanser (concent-
ration ≤5%), but any non-specified cleanser should not be used.

A.Add water

C.Install water tank assembly

B.Install/uninstall the mopping pad

EN
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Component Maintenance/Regular maintenance

Regular maintenance
To achieve the best cleaning effect, clean and maintain the robot regularly according to the table below. Determine the 
frequency of cleaning and maintenance according to your habits of use.

Parts Cleaning Frequency Replacement Frequency

Filter Weekly Every 2 months

Roller brush Weekly Every 6 to 12 months

Side brush Monthly Every 3 to 6 months, or when it is obviously damaged

Roller brush cover Monthly
Every 3 to 6 months, or when the rubber silicon strip on 

the roller brush cover is obviously damaged.

Sensor Monthly When it is obviously damaged

Charging pins Monthly /

Universal wheel Monthly /

Dust Bag /
Replace when the self-empty station prompts it is full of 

dust, or replace after using it 10 times.
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Using the Water Tank
• Do not use the mopping function on a carpet.
• After mopping the floor, empty the water tank in time and remove the cloth.

 

1. Add water. 

 2. Install the cloth. 

 3. Install the water tank assembly and
 Start mopping the floor.

EN
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A. Press down the water tank button to Take it out.

D. Take out the HEPA filter and primary filter. Tap the 
HEPA filter to remove dust. Washing with water is not 
recommended for the HEPA filter.

 B. Empty the water tank. C. Open the Dust box and dump 
the trash.

F. Dry the dust box and filter 
components, and keep them dry 
to ensure their service life.

Component Maintenance/2 in 1 Water Tank

E. Empty the water tank 
and wash the mop.

Note:
Before installing filters, ensure that the pri-
mary filter and HEPA filter are dry.
Do not expose the primary filter and HEPA 
filter to sunlight.



19

EN

A. Open the roller brush cover assembly B. Take out the roller brush

C. Use a tool to clean the tangled hair D. Clean the side brush

Component Maintenance/Main Brush and Side Brush
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Component Maintenance/Charging Electrode, Anti-fall sensor, 
Drive Wheel And Universal Wheel
Notes: Charging electrode, Anti-fall sensor and bumper assembly con-
tain sensitive electronic components, use a dry cloth to clean them, and 
do not use a wet cloth to prevent damage caused by water.

Clean the drive wheels and universal wheel

Clean the charging pins

Clean the Anti-fall sensor
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ENReplace the dust bag

Notes:  Replace the dust bag when it is full.
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Troubleshooting
If the vacuum cleaner encounters a fault while working, the power indicator blinks quickly in red, and a voice prompt is generated. In this case, rectify the fault by 
referring to the table below.

Error Prompt Solution

Error 1: Laser head is blocked or stuck, please check. The laser ranging sensor is blocked or jammed by a foreign object. Remove the ob-
struction or foreign object. If the obstruction or foreign object cannot be removed, 
move the main unit to a new position and then start it.

Error 2: Collision sensor get stuck,please check the collision sensor The bumper is stuck. Tap the bumper for several times to remove the foreign object. 
If there is no foreign object, move the main unit to a new position and then start it.

Error 3:Right wheel suspended, please remove the robot in a new place then start 
again.

The wheel is suspended. Please move the main unit to a new position and then start 
it.

Error 4: Anti-fall sensor is blocked,please check and clean anti-fall sensor. The main unit is suspended. Please move the main unit to a new position and then 
start it. This fault may occur when the cliff sensor is too dirty. Please wipe the cliff 
sensor clean.

Error 5: Side brush is entangled, please clean the side brush. The side brushes may be entangled with foreign objects. Please disassemble and 
clean the side brushes.

Error 6:Right/left wheel is entangled, please clean the right/left wheel. The wheel may be entangled with foreign objects. Please clean the wheel and start 
the main unit again.

Error 7: The robot is trapped, please remove the robot The main unit may be stuck. Please remove the obstacles around the main unit.

Error 8: Low battery, please charge.. The power is insufficient. Please charge the vacuum cleaner before using it.

Error 9:Charging problem. please check. The battery temperature is too high or too low. Please wait and use the vacuum 
cleaner after the battery temperature becomes normal.

Error 10: Wall sensor is blocked, please check The wall sensor is covered by dust. Please wipe the wall sensor.

Error 11: Uneven floor,please remove the robot in a new place then start again. It is detected that the main unit is tilted upon startup. Please place the main unit on 
an even ground and restart it.

Error 12: Top cover of laser is blocked or stuck, please check The laser pressure sensor is pressed or stuck. Please move the vacuum cleaner to a 
new position and then restart it.
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Troubleshooting

Fault Solution

Failed to power on the machine

The battery power is insufficient. Please use the vacuum cleaner after charging it on 
the docking station. 
The battery temperature is too high or too low. Please use the vacuum cleaner when 
the ambient temperature is 0°C to 40°C.

Failed to charge the machine

The docking station is not connected to the power supply. Please make sure that 
both ends of the docking station power cord are properly connected. 
The docking station is not in proper contact with the main unit. Please clean the doc-
king station shrapnel and the charging contact of the main unit.
Check whether the docking station indicator is on.

Slow charging
When used in a high or low temperature environment, the main unit will automatica-
lly decrease the charging speed to extend the battery life.
The charging contact area may be dirty. Please clean the area with a dry cloth.

Failed to return to the docking station

There are too many obstacles around the docking station. Please place the docking 
station in an open area. 
The main unit is too far away from the docking station. Try to place the main unit near 
the docking station.

Abnormal behavior The vacuum cleaner is powered off and then on again.

There is abnormal noise during cleaning.

The roller brush, side brushes, or main wheel may be entangled with foreign objects. 
Clean them after powering off the vacuum cleaner.
The omnidirectional wheel is covered by dust or is entangled during cleaning. It is 
recommended that you use a screwdriver to pull it out and rinse it.

The cleaning performance is degraded, or ash is dropped. The dust box is full. Clean the dust box.
The filter is blocked. Clean the filter. 

The Wi-Fi network cannot be connected.

The Wi-Fi function is not activated. Reset the Wi-Fi connection, and try again.
The Wi-Fi signal is not good. Ensure that the main unit is located in a place with good 
Wi-Fi signals.
The Wi-Fi connection is abnormal. Reset the Wi-Fi settings, download the mobile 
app of the latest version, and try to connect to the Wi-Fi network again.
The Wi-Fi network suddenly cannot be connected. The family router settings may be 
incorrect. In this case, contact the customer service for help.

Scheduled cleaning cannot be carried out.
The power is insufficient. Scheduled cleaning will be started only when the remaining 
power is more than 20%.
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Is any power consumed if the vacuum cleaner always stays at the docking station? The power consumption is extremely low when the vacuum cleaner always stays at 
the docking station. This helps to keep the battery in the best performance.

Is it necessary to charge the battery for 16 hours when the vacuum cleaner is used for 
the first three times?

The lithium battery does not have a memory effect. It can be used instantly after it is 
fully charged. There is no need to wait 16 hours.

The mopping module does not output water or the water output is small.
Check whether there is any water in the water tank. Use the mobile app to set the 
water output to the maximum value. 
Install the mopping cloth and mop stand properly according to the manual.

The power is insufficient during cleaning. After the vacuum cleaner returns to the 
docking station for charging, it does not continue cleaning.

Check whether the main unit is in DND mode. The vacuum cleaner will not continue 
cleaning in DND mode. 
The vacuum cleaner will not continue cleaning if the main unit is manually put back 
to the docking station.

The vacuum cleaner cannot return to the docking station after partial cleaning or 
after its position is moved.

The vacuum cleaner will re-generate a map after partial cleaning or after it is moved 
far away.
If the main unit is far away from the docking station, the main unit may fail to return 
to the docking station by itself. In this case, manually put the main unit back to the 
docking station.

The vacuum cleaner misses some areas when cleaning. The wall sensor or cliff sensor may get dirty. It is recommended that you wipe the 
sensors using a soft dry cloth.
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Product Specifications

Classification
Items Parameters

Diameter 320 mm

Robot
Height 92.5 mm

Net weight 2,9 kg

Self-Empty Station
Self-empty Station Size 320 × 240 × 165 mm

Weight 2,7 kg

Cleaning
Parameters

Voltage 14,4 V

Battery 3 200 mAh rechargeable lithium battery 

Dust box capacity 250 ml

Water tank capacity 240 ml

Dust Bag Capacity 2 l

Charging type Auto charging and manual

Battery
Charging time Cca 300 min

Cleaning time Cca 120 min

Výkon
Rated power (W) 42 W

Self-empty Station Fan Power 680 W

Due to the continuous improvement of the product, the product specifications are subject to the actual product. Our company reserves the right to update the product.
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Producent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING
This product is marked with the symbol for separate collection. The product must be disposed of in accordance with the regulations for disposal of electrical and electronic 
equipment (Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment). Disposal together with regular municipal waste is prohibited. Dispose of all electrical and 
electronic products in accordance with all local and European regulations at the designated collection points which hold the appropriate authorisation and certification in 
line with the local and legislative regulations. Correct disposal and recycling help to minimise impacts on the environment and human health. Further information regarding 
disposal can be obtained from the vendor, authorised service centre or local authorities.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Tesla Global Limited declares that the radio equipment type TSL-VC-AI300 is in compliance with EU directives.  
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: tsl.sh/doc

Connectivity: WIFI 802.15.4
Frequency band: 2.400 - 2.480 GHz
Max. radio-frequency power (EIRP): < 20 dBm
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Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch dieses Produkts lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise durch und halten Sie alle üblichen Sicherheitsmaßnahmen ein.
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vorsichtig durch und bewahren Sie es zum späteren Gebrauch auf.
Die Nichtbeachtung dieses Benutzerhandbuchs kann zur Beschädigung des Produkts führen.

1.Dieses Produkt darf nur von autorisierten Technikern zerlegt werden. Die Benutzer sollten 
nicht versuchen, das Produkt selbst zu zerlegen.
2.Benutzen Sie nur den Speiseadapter, der vom Hersteller dieses Produkts angeliefert wird. 
Andere Adapter können das Produkt beschädigen.
3.Berühren Sie die Kabel, Steckdosen oder den Speiseadapter nicht mit nassen Händen.
4.Achten Sie darauf, dass in das Antriebsrad des Produkts die Gardinen nicht verwickelt wer-
den und dass darin keine Körperteile eingeklemmt werden.
5.Bewahren Sie das Produkt außer der Reichweite der Zigaretten, der Feuerzeuge und ande-
rer Quellen der offenen Flamme auf.
6.Reinigen Sie das Produkt nach der Aufladung.
7.Biegen Sie das Kabel nicht und bringen Sie auf das Gerät keine schweren oder scharfen 
Gegenstände an.
8.Dieses Produkt ist für den Gebrauch im Innenraum bestimmt. Benutzen Sie es nicht 
draußen.
9.Setzen Sie sich auf das Produkt nicht.
10.Benutzen Sie das Produkt in keinem feuchten Umfeld, wie z. B. ein Badezimmer ist.
11.Vor dem Gebrauch des Produkts beseitigen Sie zerbrechliche Gegenstände (Gläser, 
Lampen usw.) und Gegenstände, die sich um die Seitenbürste und um die Saugöffnung (z. B. 
Kabel, Papiere, Gardinen usw.) aufwickeln können, von dem Fußboden.
12.Bringen Sie das Produkt nicht auf die Stelle, woher es einfach fallen könnten, (z. B. auf 
Tische und Stühle) an.
13.Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Speiseadapter zur Steckdose ordentlich an-
geschlossen ist, anderenfalls könnte es zur Beschädigung der Batterie kommen.
14.Machen Sie übrige Haushaltsmitglieder aufmerksam, dass das Produkt arbeitet, damit sie 
darüber unglücklicherweise nicht stolpern.
15.Wenn der Staubbehälter voll ist, entleeren Sie ihn vor dem nächsten Gebrauch des Pro-
dukts.
16.Die Betriebstemperatur der Batterie liegt im Bereich von 0 °C bis 40 °C.
17.Benutzen Sie das Produkt in dem Umfeld mit hohen Temperaturen nicht.
18.Vor der Entsorgung des Produkts nehmen Sie die Batterien heraus.
19.Vergewissern Sie sich vor dem Herausnehmen der Batterie, dass das Produkt von der 
Speisequelle abgetrennt ist.
20.Recyceln Sie die Gebrauchtbatterien ordentlich.

1.Benutzen Sie nur wiederaufladbare Originalbatterien und Ladestation, die von dem Herste-
ller geliefert werden. Benutzen Sie keine nichtwiederaufladbaren Batterien. Die Spezifikatio-
nen der Batterie finden Sie in der Sektion „Produktspezifikation“.
2.Benutzen Sie das Produkt nicht im Umfeld, wo sich die Quelle eines offenen Feuers oder 
zerbrechliche Gegenstände befinden.
3.Benutzen Sie das Produkt im Umfeld mit extrem hohen (über 40 °C) oder extrem niedrigen 
(unter 0 °C) Temperaturen nicht.
4.Halten Sie die Haare, die Bekleidung, die Finger und alle anderen Körperteile außerhalb der 
Reichweite der Öffnungen und der beweglichen Teile des Staubsauger-Roboters.
5.Benutzen Sie das Produkt auf dem nassen Fußboden oder auf dem Fußboden nicht, auf der 
eine große Wassermenge vergossen ist.
6.Benutzen Sie das Produkt zum Saugen der Gegenstände nicht, die es blockieren könnten, 
wie kleine Steine und Abfallpapiere sind.
7.Benutzen Sie das Produkt zum Saugen der brennbaren Materialien nicht, wie das Benzin 
oder Tinten aus Druckern und Kopiermaschinen sind. Benutzen Sie das Produkt zur Reinigung 
des Raums nicht, wo sich brennbare Materialien befinden.
8.Benutzen Sie das Produkt zum Saugen der brennenden Gegenstände nicht, wie Zigaretten, 
Streichhölzer, Asche usw. sind, welche die Entstehung eines Brands verursachen könnten.
9.Legen Sie in die Saugöffnung keine Gegenstände ein. Benutzen Sie das Produkt nicht, 
wenn die Saugöffnung blockiert ist. Beseitigen Sie von der Saugöffnung den Staub, die Watte 
und die Haare, Sie sichern so eine kontinuierliche Luftzirkulation durch die Saugöffnung ab.
10.Manipulieren Sie mit dem Speisekabel vorsichtig, damit Sie es nicht beschädigen. Benut-
zen Sie das Speisekabel zum Ziehen des Produkts oder der Ladestation nicht, tragen Sie das 
Produkt an dem Speisekabel nicht, klemmen Sie das Speisekabel in die Tür nicht und führen 
sie es an den scharfen Kanten und Ecken nicht. Verhindern Sie, dass das Produkt über den 
Speiseadapter überfährt. Halten Sie den Speiseadapter außerhalb der Reichweite der Wär-
mequellen.
11.Benutzen Sie die Ladestation nicht, wenn sie beschädigt ist.
12.Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer, auch wenn es schwerwiegend beschädigt wäre, 
weil die Batterie des Produkts explodieren kann.

Hinweis Warnung
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Produktaufbau / Ausstattung

1x Roboter

2x Mikrofaser

2x HEPA-Filter

2x Seitenbürsten

1x Tesla-Tasche

 1X Selbstentlee-
rungsstation

1x Reinigungsbürste

1x Bedienungshan-
dbuch

1x Ladekabel

1x Wasserdichter 
Einsatz                

 2x Staubbeutel  1x Mikrofaser-
-Montagefläche
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DEProduktaufbau / Hauptbaugruppen

Draufsicht

Untenansicht

Laserkopf

Höhensensor

Seitenbürste

Laufrad

Staubsammler

Oberer Deckel

Taste „Dust box“ 
(Staubbehälter)

Taste „Recharge“ (Aufladen)

Taste „Start/Pause“

Stoßfänger 

 
Frei drehendes Rad

Turbobürste-Einheit

Taste „Reset“ (Zurücksetzen)
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Produktaufbau / Wasserbehälter/ Staubsammler und Mikrofaserbaugruppe

Vorfilter

Wassereinlass

Staubbeutel

 Staubdeckel

Signalanzeige

Ladekontakte
Staubsammler-Annahmeraum

Wasserbehälter

Schwammfilter
HEPA Filter

Staubsammler-Trennwand 
Ladekontakt

Taste „Mopping Pad“ (Mikrofa-
ser-Montagefläche)

Mikrofaser-Montagefläche

Mikrofaser
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DEProduktbetrieb / Vorbereitung

Hinweise

1.Vor dem Start des Staubsaugers entfernen Sie die Kabel und kleine Gegenstände sowie leicht zu verstauende, zerbrechliche, wertvolle und potenziell gefährliche Ge-
genstände vom Boden. Vermeiden Sie es, das Hauptgerät zu verwickeln, zu stecken, zu greifen oder zur Seite zu kippen, da sonst persönliche oder materielle Schäden 
das Ergebnis sein können.
2.Verwenden Sie dieses Produkt nicht in wasserreichen Bereichen, da sonst der Ventilator beschädigt werden kann, was die Leistung des Staubsaugers beeinträchtigt.
3.Verwenden Sie dieses Produkt nicht an hohen Stellen ohne Schutzbarriere.
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Produktbetrieb / Vorbereitung

1.Bevor der Verwendung des Roboters entfernen Sie die Schutzlaschen an 
beiden Seiten.

2. Installieren Sie die Seitenbürste

3.Stellen Sie die Selbstentleerungsstation auf eine feste und ebene Fläche an 
der Wand. Schließen Sie die Stromquelle an. Stellen Sie keine Gegenstände in 
einem Abstand von 0,5 m links und rechts von der Station und in einem Ab-
stand von 1,5 M vor der Selbstentleerungsstation auf. Stellen Sie sicher, dass der 
Staubbeutel installiert ist und die Staubdeckel geschlossen ist..
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Produktbetrieb / Aufladen des Roboters

1.Aufladen: Schließen Sie den Roboter zum Aufladen an die Selbstentleerungsstation an (die Ladeanzeige leuchtet während des Ladevorgangs auf und leuchtet nach 
Beendigung des Ladevorgangs kontinuierlich auf. Die Ladezeit beträgt etwa 6 Stunden). Während des Reinigungsprozesses kann der Roboter feststellen, dass die 
Leistung nicht ausreichend ist, und schaltet er den Lademodus automatisch ein, wodurch er sich zur Selbstentleerungsstation bewegt. Sie können den Roboter auch 
manuell über die App steuern und von dort aus den Lademodus aktivieren.

Vorsichtsmaßnahmen beim Aufladen:
Verwenden Sie die Selbstentleerungsstation nicht in Umgebungen mit hohem Reflexionsvermögen, wie z. B. Umgebungen mit direkter Sonneneinstrahlung oder 
nahe gelegenen Spiegeln.
Laden Sie den Roboter vor dem Gebrauch vollständig auf, um die normale Betriebszeit des Roboters zu gewährleisten. Die Ladezeit beträgt etwa 6 Stunden.
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der Staubbeutel installiert wurde.

DE
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Produktbetrieb / Installation und Netzwerkverbindung
1.Herunterladen der App: Laden Sie die Tesla Smart App herunter, registrieren Sie sich und melden Sie sich bei Ihrem Konto an.

2.Vorbereitung
-Klicken Sie «+» oben rechts, um ein Gerät hinzuzufügen, und wählen Sie auf der Registerkarte „Small Home Appliance“ (Kleine Haushaltsgeräte) die Option „Vacuum Robot 
(Wi-Fi)“ (Roboterstaubsauger (Wi-Fi)) aus.
-Stellen Sie sicher, dass Wi-Fi 2,4 GHz ausgewählt ist, und geben Sie das richtige Passwort für Ihr Wi-Fi-Netzwerk ein.
-Halten Sie beide Tasten 3 Sekunden lang gedrückt, der Roboter sendet den Hinweis „Wi-Fi reset“ (Wi-Fi zurücksetzen) und die Wi-Fi-Anzeige beginnt zu blinken.

3.Netzwerkverbindung
-Markieren Sie die Meldung „Bestätigen, dass die Anzeige langsam blinkt«, und klicken Sie dann auf „Weiter“.
-Wählen Sie im Popup-Fenster „AP-Modus“ (Zugangspunkt).
-Suchen Sie in der Liste der Wi-Fi-Netzwerke nach einem unverschlüsselten SmartLife-XXXX-WLAN-Zugangspunkt, und stellen Sie eine Verbindung zu ihm her.
-Nachdem Sie eine Verbindung zum WLAN-Hotspot erfolgreich hergestellt haben, kehren Sie zur Tesla Smart-App zurück, klicken Sie auf die Taste unten, um zu bestätigen, 
dass die Verbindung korrekt ist, und fahren Sie mit dem nächsten Schritt fort.
-Warten Sie, bis das Popup-Fenster zur Verbindung verschwindet, und Sie können dann mit der Steuerung des Roboters beginnen.
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Ein- / Ausschalten
Um den Roboter einzuschalten, halten Sie die Taste       gedrückt, die Betrieb-
sanzeige leuchtet auf und der Roboter wechselt in den Wartemodus. Halten Sie 
die Taste gedrückt, um den Roboter auszuschalten, wenn sich der Roboter 
im Ruhezustand befindet, nachdem die Reinigung abgeschlossen ist.
!  Hinweise. Der Roboter kann während des Ladevorgangs nicht ausgeschaltet 
werden.
Reinigung starten
Um mit der Reinigung zu beginnen, klicken Sie au    , der Roboter plant den Rei-
nigungspfad dynamisch gemäß der durch das Scannen erzeugten Karte und führt 
die Reinigung der verschiedenen Zonen nacheinander durch. In jeder Zone reinigt 
der Roboter zuerst die Ränder der Zone und bearbeitet dann den Rest der Zone 
mit einer Zickzackreinigung.

 

Hinweise:
•Der Roboter kann nicht mit der Reinigung beginnen, wenn der Akkuladestand zu 
niedrig ist. Starten Sie die Reinigung, nachdem der Ladevorgang abgeschlossen 
ist.
•Legen Sie vor der Reinigung alle Kabel (einschließlich des Netzkabels der La-
destation) auf den Boden, sonst kann der Roboter die Kabel ziehen, wodurch 
andere Haushaltsgeräte abgeschaltet werden oder Gegenstände oder Kabel 
beschädigt werden.
•Wenn die Größe des Reinigungsbereichs weniger als 4 Quadratmeter beträgt, 
wird der Roboter zugeordnet zweimal gereinigt.
•Erneuerbare Reinigung: Wenn der Akkuladestand während der Reinigung unter 
einen bestimmten Schwellenwert fällt, kehrt der Roboter zur Ladestation, um 
nachzuladen, und wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, wird die Reinigung 
automatisch von der Stelle fortgesetzt, an der die Reinigung unterbrochen wurde 
(diese Funktion kann in der App aktiviert oder deaktiviert werden).
Anhalten
Während des Betriebs können Sie die Taste drücken, um den Reinigungsvor-
gang anzuhalten, wenn das Wasser im Wasserbehälter hinzugefügt werden muss, 
oder um die Mikrofaser zu reinigen. Klicken Sie auf die Taste , um mit der 
Reinigung fortzufahren, oder klicken Sie auf , damit der Roboter zur Ladesta-
tion zurückkehrt und die Reinigung beendet.

Hinweis: Wenn der Roboter, der sich im angehaltenen Zustand befindet, zur La-
destation zurückkehrt, ist die Reinigung abgeschlossen.

Schlafmodus
Wenn innerhalb von 10 Minuten keine Operation durchgeführt wird, wechselt der 
Roboter automatisch in den Schlafmodus und die Betriebsanzeige erlischt. Drüc-
ken Sie eine beliebige Taste, um den Schlafmodus zu verlassen.
 

  Produktbetrieb / Gebrauchsanweisung

Zone 1: Aufgeräumt

Zone 4: Es wird aufgeräumt

Zone 2: Aufgeräumt

Zone 3: Es erfolgt die Reinigung

DE
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Aufladen
Automatischer Modus: Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboter automa-
tisch zum Aufladen zur Ladestation zurück.
Manueller Modus: Klicken Sie auf Taste       , um mit dem Aufladen zu beginnen, 
wenn sich der Roboter im Anhaltenmodus befindet.
Die Betriebsanzeige leuchtet während des Ladevorgangs regelmäßig auf.

Fehlerstatus
Wenn der Roboter während des Betriebs ausfällt, blinkt die Betriebsanzeige 
schnell rot und wird es eine Sprachanfrage generiert. 

! Hinweise:
•Wenn innerhalb von 10 Minuten keine Operation durchgeführt wird, wechselt 
der Roboter automatisch in den Schlafmodus.
•Stellen Sie den Roboter im Falle eines Fehlers wieder in die Ladestation und die 
Reinigung wird beendet.
Zurücksetzen des Wi-Fi-Netzwerks
Wenn sich Ihr Mobiltelefon aufgrund einer Änderung der Routereinstellungen, 
eines Passworts oder aus anderen Gründen nicht mit dem Roboter verbindet, 
aktivieren Sie den Wi-Fi-Konfigurationsmodus Ihres Mobiltelefons gemäß den 
Anweisungen für die Netzwerkverbindung.

! Hinweis:Wenn sich der Roboter länger als 2 Minuten im Bereitschaftszustand be-
findet, wird die Wi-Fi-Funktion automatisch geschlossen. Um den Roboter erneut 
mit dem Mobiltelefon zu verbinden, setzen Sie die Wi-Fi-Netzwerkeinstellungen 
zurück.
11
 

 

Reinigung des Punktbereichs
Sie können einen Zielpunkt auf der Reinigungs-Karte in der App angeben, und der 
Roboter plant automatisch eine Route zu diesem Punkt. Wenn Sie diese Funktion 
verwenden, während sich der Roboter im Warte- oder Pausenmodus befindet, löscht 
der Roboter den Bereich in Form eines 1,6 × 1,6 Meter großen Quadrats, der an 
dieser Stelle zentriert ist. Nach Beendigung der Reinigung kehrt der Staubsauger 
automatisch zum Ausgangspunkt zurück und stoppt die Arbeit.
 
Hinweis: Wenn der Roboter die Ladestation nicht finden kann, kehrt er automa-
tisch zum Ausgangspunkt zurück. Bringen Sie den Roboter manuell zur Ladestation 
zurück.

1,6 m

1,6
 m
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Weitere Funktionen der App

Aktualisierung der Reinigungskarte in 
Echtzeit

Mehrsprachigkeit der herunterladba-
ren App

Zobrazení informací o nastavení virtu-
álních zdí a vyloučených zón v Zázna-
mu úklidu a vyloučených zón

Verwaltung der Reinigungskarte: An-
zeigen einer unsichtbaren Wand und 
einer eingeschränkten Zone

Manuální ovládání Firmware-Aktualisierung
Nastavení hlasitosti Positionierung des Roboters
Benutzerdefinierter Anwendungsmo-
dus: Lösung für die Reinigung eines 
ganzen Raumes oder einer einzelnen 
Zone

Zonenaufteilung, Zonenzusammen-
führung, Zonenwiederherstellung, 
Hinzufügung einer interaktiven Eingab-
eaufforderung zum Laden der Reinigu-
ngskarte und Hinweise zum Erfolg oder 
Fehler der Synchronisierung

Zonenbasierte Reinigungsmethode
(1)Reinigungsreihenfolge
(2)Reinigungszeit / Wischen mit Mik-
rofaser
(3)Drehzahl des Ventilators
(4)Kapazität des Wasserbehälters

Wahl der leisen, standardmäßigen oder 
leistungsstarken Modus in der App. 
Standardmäßig ist der Standardmodus 
ausgewählt

Ansetzen einer eingeschränkten Zone / einer unsichtbaren Wand
Die App bietet die Möglichkeit, eine eingeschränkte Zone oder eine unsichtbare 
Wand anzusetzen. Nach Abschluss der Konfiguration wird der Roboter während der 
Reinigung nicht in die eingeschränkten Zone gelangen oder eine unsichtbare Wand 
durchqueren.
Hinweise:
•Bevor Sie diese Funktion verwenden können, müssen Sie in den Anwendungsein-
stellungen den Speichermodus für die Reinigungskarte öffnen.
•Diese Funktion wird nur zum Trennen von Reinigungsbereichen verwendet und 
kann nicht zum Sperren von Gefahrenbereichen verwendet werden.
•Wenn sich der Staubsauger an einen anderen Ort bewegt oder das Haus große 
Veränderungen erfährt, kann die Reinigungskarte ihre Gültigkeit verlieren und die 
Einstellungen für eine unsichtbare Wand oder eine eingeschränkte Zone mögli-
cherweise verloren werden.

Reinigung ausgewählter Zonen
In der App können Sie die zu reinigenden Zonen auswählen. Der Roboter reinigt 
einen oder mehrere Räume basierend auf den Zonen, die auf der Reinigungskarte 
in der App ausgewählt wurden. Im aktuellen Modus können Sie auch die Reinigu-
ngszeit für jeden Raum festlegen.
Hinweise: Bevor Sie diese Funktion verwenden können, müssen Sie den Reinigu-
ngskartenspeichermodus in den Anwendungseinstellungen öffnen und der Roboter 
generiert eine Reinigungskarte.                            

unsichtbare Wand

eingeschränk-
te Zone zum 
Wischen mit 
Mikrofaser

eingeschränkte Zone zur 
Reinigung

Nach Beginn der Reinigung kann der Roboter an einen Ort außerhalb der aus-
gewählten Zone gelangen. Stellen Sie sicher, dass der Boden um die ausgewählte 
Zone herum von Hindernissen befreit ist, die nicht zur sicheren Isolierung verwen-
det werden können.

DE
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Geplante Reinigung
Die App bietet die Möglichkeit, eine geplante Reinigungszeit einzustellen. Der Ro-
boter beginnt automatisch zur angegebenen Zeit mit der Reinigung und kehrt nach 
Abschluss der Reinigung zur Selbstentleerungsstation zurück.
 
Modus „Nicht stören“
Während des „Nicht stören“-Zeitraums wird der Roboter die Reinigung nicht auto-
matisch fortsetzen und Sprachansagen wiedergeben. Sie können den Modus „Nicht 
stören“ in der App deaktivieren.
 
Reinigung einer getrennten Zone
Die App bietet die Möglichkeit, die Reinigung einer getrennten Zone entsprechend 
der erzeugten Reinigungskarte einzustellen. Der Roboter beginnt mit der Reinigung 
basierend auf der vom Benutzer ausgewählten Zone. Im aktuellen Modus können Sie 
auch die Reinigungszeit einstellen. 

Hinweis: Wenn die Bereinigungskarte unbearbeitet ist, kann sie nicht gespeichert 
werden und ist die Kartenverwaltungsfunktion nicht verfügbar. Es wird empfohlen, 
die Reinigungskarte beizubehalten und die Kartenverwaltungsfunktion nach Ab-
schluss der Kartenerstellung zu verwenden. 
 

Hinweis: Nach Beginn der Reinigung kann der Roboter an einen Ort außerhalb der 
getrennten Zone gelangen. Stellen Sie sicher, dass der Boden um die getrennte 
Zone herum von Hindernissen befreit ist, die nicht zur sicheren Isolierung verwendet 
werden können.

Erneuerbare Reinigung
Wenn die erneute Reinigung aktiviert ist, wird sie automatisch aktiviert, wenn der 
Akku unter einen bestimmten Schwellenwert fällt und der Reinigungsprozess noch 
nicht abgeschlossen ist. Es ist nicht notwendig, andere Einstellungen vorzunehmen. 
Wenn der Modus „Nicht stören“ in der App aktiviert ist, führt der Roboter keine 
erneuerbare Reinigung durch.
Wenn der Roboter die Funktion einer erneuerbaren Reinigung erfüllt, wird die erneu-
erbare Reinigung nicht durchgeführt, wenn Sie die App verwenden oder eine Taste 
drücken, um eine andere Anweisung auszuführen.
Wenn der Roboter den Reinigungsbereich nicht durch eine geschlossene Tür oder 
eine hohe Türschwelle erreichen kann, wird die erneuerbare Reinigungsfunktion 
unterbrochen.

! Hinweis: Die Funktionen und Elemente der App können sich aufgrund ihrer ständigen Entwicklung und Aktualisierung leicht ändern.
Sie entsprechen der aktuellen Version der App.

Modus „Nicht stören“
Während des „Nicht stören“-Zeitraums wird der Roboter die Reinigung nicht 
automatisch fortsetzen und Sprachansagen wiedergeben. Sie können den Modus 
„Nicht stören“ in der App deaktivieren.

Hinweis: Wenn die Bereinigungskarte unbearbeitet ist, kann sie nicht gespeichert 
werden und ist die Kartenverwaltungsfunktion nicht verfügbar. Es wird empfohlen, 
die Reinigungskarte beizubehalten und die Kartenverwaltungsfunktion nach Ab-
schluss der Kartenerstellung zu verwenden
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Produktbetrieb / Reinigung mit Mikrofaser
Vorsichtsmaßnahmen beim Aufladen:
Verwenden Sie die Funktion zum Waschen mit Mikrofaser auf dem Teppich nicht.
Entleeren Sie nach dem Waschen mit der Mikrofaser den Wasserbehälter und reinigen Sie die Mikrofaser.
Die Außenfläche des Behälters muss vor dem Gebrauch trocken sein.
.

Hinweis-Sie können dem Wasserbehälter ein Reinigungsmittel oder ein Desinfektionsmi-
ttel (Konzentration ≤ 5 %) als Reiniger hinzufügen; Fügen Sie keinen nicht empfohlenen 
Reiniger hinzu.

A. Wasser hinzufügen

C.Wasserbehälterbaugruppe einbauen

B. Mikrofaser-Montagefläche anbringen / herausnehmen

DE
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Wartung der Baugruppen / Ladekontakt, Bodenhöhensensor, 
Laufrad und frei drehendes Rad
Hinweis: Verwenden Sie ein trockenes Tuch zum Reinigen des Ladekon-
taktes, des Bodensensors und der Stoßfängereinheit, die empfindlichen 
elektronischen Komponenten enthalten; Verwenden Sie kein feuchtes 
Tuch, um Wasserschäden zu vermeiden

Reinigen Sie die Lauf- und frei drehendes Rad

Reinigen Sie die Ladekontakte

Reinigen Sie den Bodenhöhensensor
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A. Öffnen Sie die Turbobürstendeckelbaugruppe B. Bauen Sie Turbobürste aus

C. Um verworrene Haare zu entfernen verwenden Sie das 
Werkzeug

D. Reinigen Sie die Seitenbürste 

Wartung der Baugruppen / Turbobürste und Seitenbürste DE
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Ersetzen Sie den Staubbeutel

Hinweis: Der Staubbeutel wird nach dem Füllen ersetzt.
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Fehlersuche und Fehlerbeseitigung
Fehler Lösung

Fehler 1: Der Laserkopf ist blockiert oder verklemmt, überprüfen Sie ihn. Der Laserfernsensor ist blockiert oder infolge der Verwicklung eines fremden Ge-
genstandes verklemmt. Beseitigen Sie das Hindernis oder den fremden Gegenstand. 
Wenn es nicht möglich ist, das Hindernis oder den fremden Gegenstand zu beseiti-
gen, übertragen Sie die Haupteinheit auf eine andere Stelle und starten Sie sie.

Fehler 2: Der Antikollisionssensor hat sich verklemmt, überprüfen Sie ihn. Der Stoßpuffer hat sich verklemmt. Klopfen Sie auf den Stoßpuffer und beseitigen 
Sie den fremden Gegenstand. Wenn in dem Stoßpuffer kein fremder Gegenstand ist, 
übertragen Sie die Haupteinheit auf eine andere Stelle und starten Sie sie.

Fehler 3: Gerade das Rad ist über dem Niveau des Fußbodens, übertragen Sie die 
Haupteinheit auf eine andere Stelle und starten Sie sie erneut.

Das Rad ist über dem Niveau des Fußbodens. Übertragen Sie die Haupteinheit auf 
eine andere Stelle und starten Sie sie.

Fehler 4: Der Sensor gegen Absturz ist blockiert, überprüfen Sie ihn und bereinigen 
Sie ihn.

Die Haupteinheit ist über dem Niveau des Fußbodens. Übertragen Sie die Hauptein-
heit auf eine andere Stelle und starten Sie sie. Dieser Fehler kann ebenfalls auf den 
verschmutzten Sensor gegen Absturz aufmerksam machen. Wischen Sie den Sensor 
gegen Absturz ab.

Fehler 5: An der Seitenbürste sind aufgewickelte Schmutzigkeiten, bereinigen Sie sie. In den Seitenbürsten konnten fremde Gegenstände stecken bleiben. Zerlegen Sie 
und bereinigen Sie die Seitenbürsten.

Fehler 6: An dem rechten/linken Rad sind aufgewickelte Schmutzigkeiten, bereinigen 
Sie sie.

Um das Rad herum können aufgewickelte fremde Gegenstände sein. Bereinigen Sie 
das Rad und starten Sie die Haupteinheit erneut.

Fehler 7: Der Staubsauger-Roboter blieb stecken, übertragen Sie ihn auf eine andere 
Stelle.

Die Haupteinheit konnten stecken bleiben. Beseitigen Sie die Hindernisse aus der 
Umgebung der Haupteinheit.

Fehler 8: Schwache Batterie, laden Sie den Staubsauger-Roboter auf. Schwache Batterie. Laden Sie den Staubsauger vor der Nutzung auf.

Fehler 9: Problem mit der Aufladung, überprüfen Sie das Laden. Die Temperatur der Batterie ist zu hoch oder zu niedrig. Warten Sie, bis die Tempe-
ratur der Batterie auf den Normalwert zurückkehrt, und starten Sie den Staubsauger-
-Roboter erneut.

Fehler 10: Der Sensor der Wände ist blockiert, überprüfen Sie ihn. Der Sensor der Wände ist mit dem Staub abgedeckt. Wischen Sie den Sensor der 
Wände ab.

Fehler 11: Unebener Fußboden, übertragen Sie die Haupteinheit auf eine andere 
Stelle und starten Sie sie erneut.

Die Haupteinheit war beim Starten geneigt. Legen Sie die Haupteinheit auf den ebe-
nen Fußboden und starten Sie sie erneut.

Fehler 12: Die obere Abdeckung des Lasers ist blockiert oder verklemmt, überprüfen 
Sie sie.

Der Laserdrucksensor des Drucks ist gedrückt oder blockiert. Übertragen Sie den 
Staubsauger-Roboter auf eine andere Stelle und starten Sie ihn erneut.
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Fehler Lösung

Es ist nicht möglich, den Staubsauger-Roboter einzuschalten.

Schwache Batterie. Laden Sie den Staubsauger-Roboter auf und starten Sie ihn nach-
folgend. 
Die Temperatur der Batterie ist zu hoch oder zu niedrig. Benutzen Sie den Staubsau-
ger-Roboter im Umfeld mit der Temperatur zwischen 0 °C bis 40 °C.

Es ist nicht möglich, das Gerät aufzuladen.

Die Ladestation ist an die Einspeisung nicht angeschlossen. Vergewissern Sie sich, 
dass die beiden Enden des Speisekabels der Ladestation ordentlich angeschlossen 
sind. Schlechter Kontakt zwischen der Ladestation und der Haupteinheit. Bereinigen 
Sie die Metallteile der Ladestation und den Ladekontakt der Haupteinheit.
Überprüfen Sie, ob die Kontrollleuchte der Ladestation leuchtet.

Langsames Aufladen

Beim Gebrauch im Umfeld mit der hohen oder niedrigen Temperatur setzt die Haup-
teinheit automatisch die Ladegeschwindigkeit herab, damit die Lebensdauer der 
Batterie verlängert wird.
Der Bereich des Ladekontakts kann verschmutzt sein. Bereinigen Sie diesen Bereich 
mit einem trockenen Tuch.

Der Staubsauger-Roboter ist in die Ladestation nicht zurückgekehrt. Um die Ladestation herum gibt es zu viele Hindernisse. Bringen Sie die Ladestation in 
einen mehr freien Raum an. 

Außergewöhnliches Verhalten Schalten Sie den Staubsauger-Roboter aus und nachfolgend ein.

Der Staubsauger-Roboter gibt während der Reinigung den außergewöhnlichen Lärm.

In der Rollenbürste, in den Seitenbürsten oder im Hauptrad konnten fremde Gegen-
stände stecken bleiben. Schalten Sie den Staubsauger-Roboter aus und bereinigen 
Sie ihn. Das Allrichtungsrad ist mit dem Staub umhüllt oder es sind darauf Schmutzig-
keiten aufgewickelt. Nehmen Sie das Rad mit Hilfe des Schraubenziehers heraus und 
spülen Sie es ab.

Die Reinigungsleistung des Staubsauger-Roboters ist herabgesetzt / der Staubsauger 
lässt den Schmutz hinter sich.

Der Staubbehälter ist voll. Leeren Sie den Staubbehälter aus und bereinigen Sie ihn.
Blockierter Filter. Reinigen Sie den Filter.  Um die Rollenbürste herum sind aufgewic-
kelte fremde Gegenstände. Bereinigen Sie die Rollenbürste.

Es ist nicht möglich, den Staubsauger-Roboter an das Wi-Fi-Netz anzuschließen.

Die Funktion des Wi-Fi-Netzes des Staubsauger-Roboters ist nicht eingeschaltet. 
Machen Sie den Reset des Anschlusses an das Wi-Fi-Netz und versuchen Sie es noch 
einmal. Schlechte Qualität des Signals des Wi-Fi-Netzes. Bringen Sie die Einheit in 
den Bereich mit dem guten Signal des Wi-Fi-Netzes an.
Nicht standardmäßiger Anschluss an das Wi-Fi-Netz: Machen Sie den Reset der Ein-
stellung des Wi-Fi-Netzes, laden Sie die neueste Version der mobilen App herunter 
und versuchen Sie, sich erneut anzuschließen.
Plötzlicher Unterbrechung des Anschlusses an das Wi-Fi-Netz. Unrichtige Einstellung 
des Routers. Wenden Sie sich an den Kundenservice.

Es ist nicht möglich, die geplante Reinigung durchzuführen.
Schwache Batterie. Die geplante Reinigung wird nur dann gestartet, wenn die Batte-
rie mindestens auf 20 % aufgeladen ist.

Fehlersuche und Fehlerbeseitigung
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Verbraucht der Staubsauger-Roboter die Energie, wenn er in der Ladestation gela-
ssen ist?

Wenn der Staubsauger in der Ladestation immer gelassen ist, verbraucht er nur eine 
sehr kleine Menge Energie. Er hilft so die möglichst gute Leistung der Batterie erhal-
ten.

Ist es vor den ersten drei Nutzungen nötig, den Staubsauger-Roboter für die Dauer 
von 16 Stunden aufladen zu lassen?

Die Lithium-Batterie hat keinen Speichereffekt. Sobald sie voll aufgeladen ist, ist es 
möglich, sie zu nutzen. Es ist nicht nötig, 16 Stunden zu warten.

Das Moppmodul gibt kein Wasser aus oder es gibt nur eine sehr kleine Menge Wa-
sser aus.

Überprüfen Sie, ob es das Wasser im Wasserbehälter gibt. Stellen Sie mittels der App 
die Wasserausgabe auf den Maximalwert ein. 
Installieren Sie das Mopptuch und den Halter nach den angegebenen Weisungen.

Schwache Batterie während der Reinigung. Der Staubsauger-Roboter setzt danach, 
als er in die Ladestation zurückgekehrt ist, die Reinigung nicht fort.

Überprüfen Sie, ob sich der Staubsauger-Roboter in dem Modus Nicht stören nicht 
befindet. Wenn sich der Staubsauger-Roboter in dem Modus Nicht stören befindet, 
wird er die Reinigung nicht fortsetzen. Wenn der Staubsauger-Roboter in die La-
destation manuell angebracht wurde, wird er die Reinigung nicht fortsetzen.

Der Staubsauger-Roboter kann in die Ladestation nach der Beendigung der Reini-
gung vor Ort (PIN IN GO) oder danach, als die Ladestation versetzt wurde, nicht 
zurückkehren.

Der Staubsauger-Roboter generiert nach der Beendigung der Reinigung vor Ort 
oder danach, als die Ladestation versetzt wurde, die Raumkarte des Haushalts erneut.
Wenn sich der Staubsauger-Roboter von der Ladestation zu weit befindet, ist es 
möglich, dass er darin nicht automatisch zurückkehren kann. In diesem Fall bringen 
Sie ihn in die Ladestation manuell an.

Der Staubsauger-Roboter hat während der Reinigung einige Stellen ausgelassen. Der Sensor der Wände oder der Sensor gegen Absturz können verschmutzt sein. 
Wischen Sie die Sensoren mit einem weichen trockenen Tuch ab.

DE
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Parameter

Klassifizierung
Items Parameters

Durchmesser 320 mm

Roboter
Höhe 92.5 mm

Nettogewicht 2,9 kg

Selbstentleerungsstation

Größe der Selbstentleerungsstation 320 × 240 × 165 mm

Gewicht 2,7 kg

Akku

Spannung 14,4 V

Akku 3 200 mAh wiederaufladbare Lithium-Batterie 

Kapazität des Staubsammlers 250 ml

Kapazität des Wasserbehälters 240 ml

Kapazität des Staubbeutels 2 l

Aufladeart Automatisches und manuelles Aufladen

Reinigungsoptionen

Aufladezeit Cca 300 min

Reinigungszeit Cca 120 min

Leistungsfähigkeit
Nennleistung 42 W

Leistungsfähigkeit des Ventilators der Selbstentlee-
rungsstation 680 W

 Aufgrund der ständigen Verbesserung des Produkts entsprechen seine technischen Eigenschaften dem tatsächlichen Produkt. Unser Unternehmen behält sich das Recht 
vor, das Produkt zu aktualisieren.
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Produzent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMATIONEN ÜBER DIE ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG
Dieses Produkt ist mit einem Symbol für die getrennte Sammlung gekennzeichnet. Das Produkt muss im Einklang
mit den Vorschriften für die Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten (Richtlinie 2012/19/EU über
elektrische und elektronische Geräteabfälle) entsorgt werden. Eine Entsorgung über den normalen Hausmüll
ist unzulässig. Alle elektrischen und elektronischen Produkte müssen im Einklang mit allen örtlichen
und europäischen Vorschriften an dafür vorgesehenen Sammelstellen, die über eine entsprechende Genehmigung
und Zertifizierung gemäß den örtlichen und legislativen Vorschriften verfügen entsorgt werden. Die richtige
Entsorgung und Wiederverwertung hilft dabei die Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu minimieren. Weitere Informationen zur Entsorgung erhalten Sie von Ihrem Verkäufer, der autorisierten
Servicestelle oder bei den örtlichen Ämtern.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Tesla Global Limited, dass der Funkanlagentyp TSL-VC-AI300 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: tsl.sh/doc

Konnektivität: WIFI 802.15.4
Frequenzband: 2.400 - 2.480 GHz
Max. Sendeleistung. (EIRP): < 20 dBm

DE
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Bezpečnostní pokyny
Před použitím tohoto produktu si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a dodržujte všechna obvyklá bezpečnostní opatření.
Pozorně si přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro budoucí použití.
Nedodržení pokynů této uživatelské příručky může vést k poškození produktu.

Laserový dálkový senzor je v souladu s požadavky normy IEC 60825-1:2014 pro laserová zařízení třídy 1 a nevyzařuje nebezpečné laserové záření.

1.Tento produkt smí rozebírat pouze autorizovaní technici. Uživatelé by se neměli pokoušeli 
produkt sami rozebírat.
2.Používejte pouze napájecí adaptér dodaný výrobcem tohoto produktu. Jiné adaptéry mo-
hou produkt poškodit.
3.Nedotýkejte se kabelů, zásuvek nebo napájecího adaptéru mokrýma rukama.
4.Dbejte na to, aby se do hnacího kolečka produktu nenamotaly záclony nebo nepřiskříply 
části těla.
5.Uchovávejte produkt mimo dosah cigaret, zapalovačů a jiných zdrojů otevřeného ohně.
6.Po nabíjení produkt vyčistěte.
7.Kabel neohýbejte a na spotřebič neumisťujte těžké nebo ostré předměty.
8.Tento produkt je určen pro vnitřní použití. Nepoužívejte jej venku.
9.Nesedejte si na produkt.
10.Nepoužívejte produkt ve vlhkém prostředí, jako je např. koupelna.
11.Před použitím produktu ze země odstraňte křehké předměty (sklenice, lampy atd.) a před-
měty, které se mohou namotat kolem bočního kartáče a sacího otvoru (např. kabely, papíry, 
záclony atd.).
12.Neumisťujte produkt na místo, ze kterého by mohl snadno spadnout (např. na stoly a židle).
13.Před použitím zkontrolujte, zda je napájecí adaptér řádně připojen k zásuvce, v opačném 
případě by mohlo dojít k poškození baterie.
14.Upozorněte ostatní členy domácnosti, že produkt pracuje, aby o něj nešťastnou náhodou 
nezakopli.
15.Pokud je zásobník na prach plný, před dalším použitím produktu jej vyprázdněte.
16.Provozní teplota baterie je od 0 °C do 40 °C.
17.Nepoužívejte produkt v prostředí s vysokými teplotami.
18.Před likvidací produktu vyjměte baterii.
19.Před vyjmutím baterie se ujistěte, že je produkt odpojen od zdroje napájení.
20.Použité baterie řádně zrecyklujte.

1.Používejte pouze originální dobíjecí baterie a nabíjecí stanici dodané výrobcem. Nepouží-
vejte nenabíjecí baterie. Specifikace baterie naleznete v sekci „Specifikace produktu“.
2.Nepoužívejte produkt v prostředí, kde se nachází zdroj otevřeného ohně nebo křehké 
předměty.
3.Nepoužívejte produkt v prostředí s extrémně vysokými (nad 40 °C) nebo extrémně nízkými 
(pod 0 °C) teplotami.
4.Vlasy, oblečení, prsty a všechny další části těla udržujte z dosahu otvorů a pohyblivých částí 
robotického vysavače.
5.Nepoužívejte produkt na mokré podlaze nebo na podlaze, na které je rozlité velké množství 
vody.
6.Nepoužívejte produkt k vysávání předmětů, které by jej mohly blokovat, jako jsou kamínky a 
odpadový papír.
7.Nepoužívejte produkt k vysávání hořlavých materiálů, jako je benzín nebo inkousty tiskáren 
a kopírek. Nepoužívejte produkt k úklidu prostoru, kde se nachází hořlavé materiály.
8.Nepoužívejte produkt k vysávání hořících předmětů, jako jsou cigarety, zápalky, popel atd., 
které by mohly způsobit vznik požáru.
9.Nevkládejte žádné předměty do sacího otvoru. Nepoužívejte produkt, pokud je sací otvor 
zablokovaný. Ze sacího otvoru odstraňte prach, vatu a vlasy, zajistíte tak plynulou cirkulaci 
vzduchu sacím otvorem.
10.S napájecím kabelem manipulujte opatrně, abyste jej nepoškodili. Nepoužívejte napájecí 
kabel k tahání produktu nebo nabíjecí stanice, nenoste produkt za napájecí kabel, nepřivírejte 
napájecí kabel do dveří a neveďte jej kolem ostrých hran a rohů. Zamezte, aby produkt přejíž-
děl přes napájecí adaptér. Udržujte napájecí adaptér mimo dosah zdrojů tepla.
11.Nepoužívejte nabíjecí stanici, pokud je poškozená.
12.Nevhazujte produkt do ohně, i kdyby byl vážně poškozený, jelikož baterie produktu může 
vybouchnout.

Upozornění Varování
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Popis produktu / Obsah balení

1x robotický vysavač

2x mop

2x HEPA filtr

2x boční kartáče

1x pytlík 

 1x dokovací stanice

1x čisticí kartáček

1x uživatelská pří-
ručka                

1x nabíjecí kabel

1x podložka

 2x prachový sáček  1x sestava mopu
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Popis produktu / Názvy součástí

Pohled shora

Pohled zespoda

Laserová hlava

Senzor proti pádu

Boční kartáč

Hnací kolečko

Zásobník na prach

 Vrchní kryt

Tlačítko zásobníku 
na prach

Tlačítko návratu do nabíjecí stanice

Tlačítko spuštění/pozastavení úklidu

Nárazník 

Všesměrové kolečko

Sestava válečkového kartáče

Tlačítko pro restart Reset

CZ
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Popis produktu / Nádržka na vodu / Zásobník na prach a sestava mopu

Primární filtr

Přívod vody

Prachový sáček

Protiprachový kryt

Kontrolka signálu

Nabíjecí kontakty
Sací otvor

Nádržka na vodu

Houbový filtr
HEPA filtr

Přepážka zásob. na prach
Nabíjecí kontakt

Tlačítko sestavy mopu

Sestava mopu

Mop
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Použití produktu / Před použitím

Poznámky

1. Před spuštěním robotického vysavače odstraňte kabely a drobné předměty roztroušené po zemi a nestabilní, křehké, cenné a potenciálně nebezpečné předměty. Za-
braňte, aby se vysavač zamotal, zasekl, něco za sebou táhl nebo něco převrhl, v opačném případě může dojít ke zranění osob nebo poškození majetku.
2. Nepoužívejte produkt ve vlhkém prostředí, v opačném případě může dojít k poškození ventilátoru a následnému snížení výkonu robotického vysavače.
3.  Je zakázáno robotický vysavač používat na vyvýšených místech domácnosti bez použití ochranné bariéry.

CZ
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Použití produktu / Před použitím

1. Před použitím robotického vysavače odstraňte ochranné pásky z obou stran 
spotřebiče.

3. Nainstalujte boční kartáče.

4. Samovyprazdňovací stanici umístěte na pevný a rovný povrch ke zdi. Zapojte 
stanici do zásuvky. Do prostoru o velikosti 0,5 m po stranách a 1,5 m před samo-
vyprazdňovací stanicí neumisťujte žádné předměty. Ujistěte se, že je nainstalo-
ván prachový sáček a zavřete protiprachový kryt.



59

Použití produktu / Nabíjení robotického vysavače

5. Nabíjení: Umístěte robotický vysavač do samovyprazdňovací stanice a nechce jej nabít (během nabíjení bliká kontrolka nabíjení a po dokončení nabíjení zůstane svítit. 
Nabíjení trvá cca 6 hodin.) Během úklidu může baterie robotického vysavače klesnout na příliš nízkou úroveň ：： v tom případě se robotický vysavač automaticky vrátí do 
samovyprazdňovací stanice, aby se nabil. Návrat do samovyprazdňovací stanice můžete vysavači rovněž přikázat prostřednictvím aplikace.

Upozornění:
Zajistěte, aby se samovyprazdňovací stanice nacházela mimo dosah přímého slunečního světla a reflexních předmětů, např. zrcadel.
Před použitím robotického vysavače jej nechte plně nabít, zajistíte tak maximální dobu provozu. Nabíjení trvá cca 6 hodin.
Před použitím robotického vysavače se ujistěte, že je nainstalován prachový sáček.

CZ
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Použití produktu/ Instalace a připojení k síti
1. Stažení aplikace: Stáhněte si aplikaci Tesla Smart, zaregistrujte se a přihlaste.

2. Příprava
- Chcete-li přidat zařízení, klikněte na „+“ v pravém horním rohu a v sekci Small Home Appliance vyberte „Vacuum Robot (Wi-Fi)“ („Robotický vysavač (Wi-Fi“).
- Ujistěte se, že máte k dispozici 2,4GHz Wi-Fi síť a zadejte správné heslo.
- Stiskněte a na 3 sekundy a podržte obě tlačítka, robotický vysavač spustí resetování Wi-Fi sítě a kontrolka Wi-Fi sítě začne blikat.

3.Připojení k síti
- Zaškrtněte „Confirm the indicator is flashing rapidly“ („Potvrzuji, že kontrolka rychle bliká“) a klikněte na „Next“ („Další“).
- Ve vyskakovacím okénku zvolte „AP Mode“ („Režim AP“).
- Vyhledejte v seznamu dostupných Wi-Fi sítí mobilního telefonu nezaheslovaný hotspot s názvem SmartLife-XXXX 
a připojte se k němu.
- Po úspěšném připojení k Wi-Fi hotspotu se vraťte zpět do aplikace Tesla Smart, ve spodní části obrazovky potvrďte připojení a pokračujte na další krok.
- Počkejte na připojení a po dokončení připojení můžete robotický vysavač začít ovládat pomocí aplikace.
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Použití produktu / Pokyny k použití robotického vysavače
Zapnutí/vypnutí
Chcete-li robotický vysavač zapnout, stiskněte      a podržte tlačítko na vysavači, 
kontrolka napájení se rozsvítí a vysavač přejde do pohotovostního režimu.  
Stisknutím       a podržením tlačítka pozastaveného robotického vysavače jej vy-
pnete a ukončíte probíhající úklid.
!   Poznámky: Během nabíjení nelze robotický vysavač vypnout.

Spuštění úklidu
Chcete-li spustit úklid, stiskněte tlačítko     , robotický vysavač následně dle vy-
generované mapy naplánuje trasu úklidu a postupně uklidí jednotlivé zóny do-
mácnosti. V každé zóně robotický vysavač nejprve vysaje podél stěn a následně 
pohyby ve tvaru písmene S uklidí zbývající plochu.

Poznámky:
Úklid nelze spustit, pokud je úroveň nabití baterie robotického vysavače příliš nízká. 
Před spuštěním úklidu nechte vysavač nabít.
Před úklidem z podlahy ukliďte všechny kabely (včetně napájecího kabelu nabíjecí 
stanice), v opačném případě může robotický vysavač kabely namotat a odpojit tak 
jiné elektrické spotřebiče od napájení nebo poškodit předměty nebo kabely.
Pokud je plocha určená k úklidu menší než 4 m2, vysavač tuto plochu vyčistí dvakrát 
(výchozí nastavení).
Automatické pokračování v úklidu: Pokud se baterie robotického vysavače začne 
během úklidu vybíjet, vysavač se automaticky vrátí do nabíjecí stanice, aby se nabil. 
Jakmile je baterie dostatečně nabitá, vysavač se automaticky vrátí na místo, kde úklid 
přerušil, a dokončí jej. (Tuto funkci lze povolit nebo zakázat v aplikaci.)

Pozastavení
Pokud během úklidu potřebujete přidat vodu do nádržky na vodu nebo vyprat mop, 
stiskněte tlačítko    , čímž robotický vysavač pozastavíte. Chcete-li, aby vysavač 
pokračoval v úklidu, stiskněte tlačítko      nebo stiskněte tlačítko        , čímž ukončíte 
probíhající úklid a pošlete robotický vysavač zpět do nabíjecí stanice.
Poznámky: Pokud se pozastavený robotický vysavač vrátí do nabíjecí stanice, aby se 
nabil, probíhající úklid bude zrušen.

Režim spánku
Po 10 minutách nečinnosti robotický vysavač automaticky přejde do režimu spánku 
(kontrolka napájení zhasne). Chcete-li vysavač opět probudit, stiskněte libovolné 
tlačítko.

Poznámky:
Nabíjející se vysavač nemůže přejít do režimu spánku.
Po 12 hodinách v režimu spánku se vysavač automaticky vypne.

Zóna 1: Uklizená

Zóna 4: Bude uklizena

Zóna 2: Uklizená

Zóna 3: Probíhá úklid

CZ
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Nabíjení
Automatický režim: Po dokončení úklidu se robotický vysavač automaticky vrátí do 
nabíjecí stanice, aby se nabil.
Manuální režim: Chcete-li pozastavený robotický vysavač poslat zpět do nabíjecí 
stanice, stiskněte tlačítko         .
Kontrolka napájení nabíjejícího se vysavače přerušovaně bliká.
Poznámky: Pokud tento režim úklidu spustíte u pozastaveného vysavače, ukončíte 
probíhající úklid.

Porucha
Pokud robotický vysavač během úklidu zaznamená poruchu, kontrolka napájení 
začne rychle červeně blikat a uslyšíte hlasové upozornění. 

! Poznámky:
Pokud během 10 minut po zjištění poruchy neprovedete žádnou akci, robotický 
vysavač automaticky přejde do režimu spánku.
Pokud se robotický vysavač, který zjistil poruchu, vrátí do nabíjecí stanice, probíha-
jící úklid bude zrušen.

Resetování Wi-Fi sítě
Pokud se váš mobilní telefon např. v důsledku změny nastavení routeru nebo za-
pomenutého hesla nepřipojí k robotickému vysavači, postupujte podle pokynů pro 
připojení k Wi-Fi síti 
a znovu spárujte vysavač s mobilním telefonem.

! Poznámky: Pokud robotický vysavač čeká na připojení déle než 2 minuty, jeho 
funkce Wi-Fi sítě se automaticky vypne. Chcete-li vysavač opět připojit k mobilní-
mu telefonu, resetujte nastavení Wi-Fi sítě.

1,6 m

1,6
 m

Úklid na místě
Prostřednictvím mobilní aplikace lze určit cílový bod na mapě. Robotický vysavač 
následně automaticky naplánuje trasu a přesune se k danému bodu. Pokud pro-
střednictvím aplikace určíte cílový bod vysavači, který je v pohotovostním režimu 
nebo pozastavený, uklidí kolem tohoto místa prostor o velikosti 1,6 x 1,6 m. Po 
dokončení úklidu se vysavač automaticky vrátí do výchozí pozice.
 
Poznámky: Pokud robotický vysavač nenajde nabíjecí stanici, automaticky se vrátí 
do výchozí pozice. V tomto případě je nutné vysavač do nabíjecí stanice umístit 
manuálně.
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Aktualizace mapy v reálném čase Stažení dalších jazyků
Zobrazení informací o nastavení virtu-
álních zdí a vyloučených zón v Zázna-
mu úklidu a vyloučených zón

Správa mapy: Zobrazení virtuálních zdí 

Manuální ovládání Aktualizace firmwaru
Nastavení hlasitosti Umístění robotického vysavače
Vlastní režim aplikace: Rozhodněte, 
zda chcete uklidit celou místnost nebo 
pouze určitou zónu.

Oddělení zóny, Integrace zóny, Obno-
vení zóny, Přidání oznámení interakce 
při načítání mapy a oznámení o úspěš-
né nebo neúspěšné synchronizaci

Metoda úklidu dle zón
(1) Sekvence úklidu 
(2) Doba úklidu/vytírání
(3) Rychlost ventilátoru
(4) Objem nádržky na vodu

V aplikaci můžete zvolit tichý, běžný 
nebo výkonný režim úklidu. Výchozím 
režimem úklidu je běžný režim.

Nastavení vyloučené zóny nebo virtuální zdi
Prostřednictvím mobilní aplikace lze nastavit vyloučenou zónu nebo virtuální zeď. 
Robotický vysavač následně během úklidu nevstoupí do vyloučené zóny / nepřekro-
čí hranici, kterou vymezuje virtuální zeď.
Poznámky:
Před použitím této funkce je nutné v aplikaci povolit funkci automatického ukládání 
mapy.
Tato funkce se používá pouze k vymezení zón úklidu, nelze ji použít 
k blokování nebezpečných zón.
Pokud robotický vysavač přemístíte nebo dojde k zásadní změně uspořádání domác-
nosti, mapa může pozbýt platnosti a nastavení virtuálních zdí nebo vyloučených zón 
bude ztraceno.

! Poznámka: Funkce a detaily aplikace se mohou v důsledku neustálého vývoje a aktualizací mírně lišit. Rozhodující je aktuální verze aplikace.

Virtuální zeď

Vyloučená zóna 
pro vytírání

Vyloučená zóna pro 
úklid

Úklid určitých zón
Prostřednictvím aplikace lze nastavit zóny, které si přejete uklidit. Robotický vysavač na 
základě zón vybraných na mapě 
v aplikaci následně uklidí jednu či více místností. V tomto režimu je rovněž možné 
nastavit dobu úklidu jednotlivých místností.
Poznámky:
Před použitím této funkce je nutné v aplikaci povolit funkci automatického ukládání 
mapy a robotický vysavač rovněž musí mít vygenerovanou mapu úklidu.

Po spuštění úklidu se robotický vysavač přesune za vybranou zónu. Z podlahy 
kolem vybrané zóny odstraňte všechny případné překážky (vyjma překážek 
sloužících k zamezení pohybu vysavače).

CZ
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Plánovaný úklid
Prostřednictvím aplikace lze nastavit čas plánovaného úklidu. 
V daný čas robotický vysavač automaticky spustí úklid a po jeho dokončení se vrátí 
do samovyprazdňovací stanice.

Úklid rozdělené zóny
Prostřednictvím aplikace lze nastavit rozdělenou zónu, kterou si přejete uklidit. Ro-
botický vysavač následně uklidí zónu, kterou jste v aplikaci vybrali. V tomto režimu je 
rovněž možné nastavit dobu úklidu. 

 Poznámky: Po spuštění úklidu se robotický vysavač přesune za vybranou zónu. Z 
podlahy kolem vybrané zóny odstraňte všechny případné překážky (vyjma překážek 
sloužících k zamezení pohybu vysavače).

Automatické pokračování v úklidu
Po povolení funkce automatického pokračování v úklidu se tato funkce automaticky 
aktivuje poté, co úroveň nabití baterie klesne na příliš nízkou úroveň a vysavač ne-
může dokončit úklid. Není nutné provádět žádná další nastavení. Po povolení režimu 
nerušit v aplikaci se funkce automatické pokračování v úklidu neaktivuje.
Automatické pokračování v úklidu lze zrušit prostřednictvím aplikace nebo zadáním 
jiných pokynů po stisknutí tlačítek robotického vysavače.
Pokud robotickému vysavači ve vstupu do dané zóny brání zavřené dveře nebo 
vysoký práh, nebude moci úklid dokončit.

Režim nerušit
Během režimu nerušit nebude robotický vysavač automaticky pokračovat v úklidu 
nebo přehrávat hlasová upozornění. Režim nerušit můžete vypnout v aplikaci.

Poznámky: Pokud mapu nelze upravovat, nelze ji uložit a funkce správy mapy není k 
dispozici. Doporučujeme mapu uložit a funkci správy map použít až poté, co je mapa 
kompletní. 

! Poznámka: Funkce a detaily aplikace se mohou v důsledku neustálého vývoje a aktualizací mírně lišit. Rozhodující je aktuální verze aplikace.
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Použití produktu / Vytírání
Upozornění:
Nepoužívejte funkci vytírání pro úklid koberců.
Po dokončení vytírání vyprázdněte nádržku na vodu a vyperte mop. 
Před použitím robotického vysavače se ujistěte, že je vnější část nádržky na vodu suchá.

Poznámky: Do nádržky na vodu lze přidat čisticí nebo dezinfekční prostředek (koncentra-
ce ≤5 %), nepoužívejte však žádný čisticí prostředek, který není doporučený výrobcem.

A. Doplňte vodu.

C. Nainstalujte nádržku na vodu.

B. Instalace a odinstalování sestavy mopu

CZ
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Údržba / Běžná údržba

Běžná údržba
Pro dosažení co nejlepších výsledků pravidelně čistěte a provádějte údržbu robotického vysavače dle pokynů uvede-
ných v tabulce níže. Frekvenci čištění a údržby zvolte dle používání spotřebiče.

Doporučená frekvence čištění a údržby:

Součást Frekvence čištění Frekvence výměny

Filtr Každý týden Každé 2 měsíce

Hlavní kartáč Každý týden Každých 6-12 měsíců

Boční kartáč Každý měsíc
Každých 3-6 měsíců, nebo pokud je viditelně 

 poškozený

Kryt válečkového kartáče Každý měsíc
Každých 3-6 měsíců, nebo pokud je těsnění krytu 
 válečkového kartáče ze silikonové gumy viditelně  

poškozené

Senzor Každý měsíc Pokud je viditelně poškozený.

Nabíjecí kontakty Každý měsíc /

Všesměrové kolečko Každý měsíc /

Všesměrové kolečko /
Vyměňte jej, pokud samovyprazdňovací stanice hlásí, 

že je plný prachu, nebo po 10 použitích.
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A. Stiskněte tlačítko nádržky na vodu a vyjměte ji.

D. Vyjměte HEPA filtr a primární filtr. Poklepejte na 
HEPA filtr, abyste z něj odstranili prach. HEPA filtr 
nedoporučujeme omývat vodou.

B. Vyprázdněte nádržku na vodu. C. Otevřete zásobník na prach 
a vyprázdněte jej.

F. Nechte zásobník na prach 
a komponenty filtru zcela 
uschnout a udržujte je suché, 
prodloužíte tak jejich životnost.

Údržba / Nádržka na vodu 2v1

E. Vyprázdněte nádržku 
na vodu a vyperte mop.

Poznámka:
Před instalací filtrů se ujistěte, že primární 
filtr a HEPA filtr jsou suché.
Nevystavujte primární filtr a HEPA filtr  
přímému slunečnímu záření.

CZ
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A. Otevřete kryt sestavy válečkového kartáče. B. Vyjměte válečkový kartáč.

C. Pomocí nástroje očistěte kartáč od namotaných vlasů D. Očistěte boční kartáč.

Údržba / Hlavní a boční kartáč
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Údržba / Nabíjecí kontakt, senzor proti pádu, hnací kolečko  
a všesměrové kolečko
Poznámky: Nabíjecí kontakt, senzor proti pádu a sestava nárazníku obsa-
hují citlivé elektronické součástky, k jejich čištění používejte pouze suchý 
hadřík, v případě použití mokrého hadříku by došlo k jejich poškození.

 Očistěte hnací kolečka a všesměrové kolečko.

Očistěte nabíjecí kontakty.

Očistěte senzor proti pádu.

CZ
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Výměna jednorázového sáčku.

Poznámky: Jakmile je prachový sáček plný, vyměňte jej.
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Řešení problémů
Pokud robotický vysavač během úklidu zaznamená poruchu, kontrolka napájení začne rychle červeně blikat a uslyšíte hlasové upozornění. V tomto případě postupujte 
podle pokynů v níže uvedené tabulce a problém odstraňte.

Chyba Řešení

Chyba laseru Laserový dálkový senzor je zablokovaný nebo zaseknutý v důsledku uvíznutí cizího 
předmětu. Odstraňte překážku nebo cizí předmět. Pokud překážku nebo cizí předmět 
nelze odstranit, přeneste robotický vysavač na jiné místo a spusťte jej.

Zaseknutý nárazník Nárazník se zasekl. Několikrát na nárazník poklepejte a odstraňte cizí předmět. Pokud 
v nárazníku není žádný cizí předmět, přeneste robotický vysavač na jiné místo a spusť-
te jej.

Kolečko je nad úrovní země. Kolečko je nad úrovní země. Přeneste robotický vysavač na jiné místo a spusťte jej.

Chyba senzoru proti pádu Senzor proti pádu může být zašpiněný. Otřete jej.

Chyba bočních kartáčů V bočních kartáčích mohly uvíznout cizí předměty. Rozeberte a očistěte boční kartá-
če.

Chyba pravého/levého kolečka Kolem kolečka mohou být namotané cizí předměty. Očistěte kolečko a opět spusťte 
robotický vysavač.

Chyba hlavního kartáče Kolem válečkového kartáče mohou být namotané cizí předměty. Očistěte kolečko a 
opět spusťte robotický vysavač.

Robotický vysavač se zasekl, přeneste jej na jiné místo a opět jej spusťte. Hlavní jednotka mohla uvíznout. Odstraňte překážky z okolí robotického vysavače.

Chyba nabíjení Teplota baterie je příliš vysoká, nebo příliš nízká. Počkejte, než se teplota baterie vrátí 
do normálu, 

Prachový sáček je plný, vyměňte jej. a opět spusťte robotický vysavač.

Prachový sáček není nainstalovaný. Vyměňte prachový sáček.

Kryt stanice není dobře uzavřený. Před odsáváním prachu nainstalujte prachový sáček.

CZ
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Řešení problémů

Chyba Řešení

Robotický vysavač nelze zapnout.
Slabá baterie. Nabijte robotický vysavač a následně jej spusťte. 
Teplota baterie je příliš vysoká, nebo příliš nízká. Robotický vysavač používejte v pro-
středí o teplotě mezi 0 °C až 40 °C.

Přístroj nelze nabít.

Nabíjecí stanice není připojena k napájení. Ujistěte se, že oba konce napájecího 
kabelu nabíjecí stanice jsou řádně připojené. 
Špatný kontakt mezi nabíjecí stanicí a hlavní jednotkou. Očistěte kovové části nabíjecí 
stanice a nabíjecí kontakt hlavní jednotky.
Zkontrolujte, zda svítí kontrolka nabíjecí stanice.

Pomalé nabíjení

Při použití v prostředí s vysokou nebo nízkou teplotou hlavní jednotka automaticky 
sníží rychlost nabíjení, aby se prodloužila životnost baterie.
Oblast nabíjecího kontaktu může být zašpiněná. Očistěte tuto oblast suchým hadří-
kem.

Robotický vysavač se nevrátil do nabíjecí stanice.

Kolem nabíjecí stanice je příliš mnoho překážek. Umístěte nabíjecí stanici do volnější-
ho prostoru. 
Hlavní jednotka je příliš daleko od nabíjecí stanice. Přeneste hlavní jednotku blíže k 
nabíjecí stanici.

Neobvyklé chování Robotický vysavač vypněte a následně zapněte.

Robotický vysavač vydává během úklidu neobvyklý hluk.

Ve válečkovém kartáči, bočních kartáčích nebo hlavním kolečku mohly uvíznout cizí 
předměty. Vypněte robotický vysavač a očistěte je.
Všesměrové kolečko je obaleno prachem nebo jsou na něm namotány nečistoty. 
Pomocí šroubováku kolečko vyjměte a opláchněte.

Čisticí výkon robotického vysavače je snížen / vysavač za sebou zanechává nečistoty.
Zásobník na prach je plný. Vyprázdněte a očistěte zásobník na prach.
Zablokovaný filtr Vyčistěte filtr. 
Kolem válečkového kartáče jsou namotané cizí předměty. Očistěte válečkový kartáč.

Robotický vysavač nelze připojit k Wi-Fi síti.

Funkce Wi-Fi sítě robotického vysavače není zapnutá. Resetujte připojení k Wi-Fi síti 
a zkuste to znovu.
Špatná kvalita signálu Wi-Fi sítě. Umístěte jednotku do oblasti s dobrým signálem 
Wi-Fi sítě.
Nestandardní připojení k Wi-Fi síti. Resetujte nastavení Wi-Fi sítě, stáhněte nejnovější 
verzi mobilní aplikace a zkuste se znovu připojit.
Náhlé přerušení připojení k Wi-Fi síti. Nesprávné nastavení routeru. Obraťte se na 
zákaznický servis.

Nelze provést plánovaný úklid.
Slabá baterie. Plánovaný úklid bude spuštěn, pouze pokud je baterie nabita alespoň  
z 20 %.
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Spotřebovává robotický vysavač energii, pokud je vždy ponechán v nabíjecí stanici? Pokud je vysavač vždy ponechán v nabíjecí stanici, spotřebovává pouze velmi 
malé množství energie. Pomáhá tak udržovat co nejlepší výkon baterie.

Je před prvními třemi použitími nutné robotický vysavač nechat nabíjet po dobu 16 
hodin?

Lithiová baterie nemá paměťový efekt. Jakmile je plně nabitá, lze ji ihned použít. 
Není nutné čekat 16 hodin.

Mopovací modul nevydává vodu, nebo pouze velmi malé množství vody.
Zkontrolujte, zda je v nádržce na vodu voda. Prostřednictvím aplikace nastavte 
výdej vody na maximum. 
Nainstalujte mopovací hadřík a držák dle uvedených pokynů.

Slabá baterie během úklidu. Robotický vysavač poté, co se vrátil do nabíjecí stanice, 
aby se nabil, nepokračuje v úklidu.

Zkontrolujte, zda robotický vysavač není v režimu nerušit. Pokud je robotický 
vysavač v režimu nerušit, nebude pokračovat v úklidu. 
Pokud byl robotický vysavač manuálně umístěn do nabíjecí stanice, nebude po-
kračovat v úklidu.

Robotický vysavač se nemůže vrátit do nabíjecí stanice po dokončení úklidu na místě 
(PIN N GO) nebo poté, co byla nabíjecí stanice přesunuta.

Robotický vysavač po dokončení úklidu na místě nebo poté, co byla nabíjecí 
stanice přesunuta, znovu vygeneruje mapu domácnosti.
Pokud se robotický vysavač nachází příliš daleko od nabíjecí stanice, je možné, že 
se do ní nebude moci automaticky vrátit. V tomto případě jej do nabíjecí stanice 
umístěte manuálně.

Robotický vysavač během úklidu vynechal některá místa. Senzor stěn nebo senzor proti pádu mohou být zašpiněné. Otřete senzory měk-
kým suchým hadříkem.

CZ
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Parametry

Kategorie
Parametr Specifikace

Průměr 320 mm

Robotický vysavač
Výška 92.5 mm

Čistá hmotnost 2,9 kg

Dokovací stanice
Velikost /Rozměry 320 × 240 × 165 mm

Hmotnost 2,7 kg

Baterie
Napětí 14,4 V

Baterie 3 200 mAh dobíjecí lithiová baterie

Parametry úklidu

Objem zásobníku na prach 250 ml

Objem nádržky na vodu 240 ml

Objem prachového sáčku 2 l

Typ nabíjení Automatické nebo manuální nabíjení

Doba nabíjení Cca 300 min

Doba úklidu Cca 120 min

Výkon
Jmenovitý výkon (W) 42 W

Výkon ventilátoru samovyprazdňovací stanice 680 W

Vzhledem k neustálému vylepšování našich produktů jsou rozhodující specifikace skutečného produktu. 
Naše společnost si vyhrazuje právo produkt aktualizovat.
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Výrobce
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat v souladu s předpisy pro likvidaci elektrických
a elektronických zařízení (směrnice 2012/19/EU). Jejich likvidace společně s běžným komunálním
odpadem je nepřípustná. Všechny elektrické a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se všemi místními
i evropskými předpisy na určených sběrných místech s odpovídajícím oprávněním a certifikací dle místních
i legislativních předpisů. Správná likvidace a recyklace napomáhá minimalizovat dopady na životní prostředí
a lidské zdraví. Další informace k likvidaci získáte u prodejce, v autorizovaném servisu nebo u místních úřadů.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto společnost Tesla Global Limited  prohlašuje, že typ rádiového zařízení TSL-VC-AI300 je v souladu se směrnicí
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: tsl.sh/doc

Konektivita: WIFI 802.15.4
Kmitočtové pásmo: 2.400 - 2.480 GHz
Max. radiofrekvenční výkon (EIRP): < 20 dBm
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Bezpečnostné pokyny

Pred použitím tohto výrobku si prečítajte nasledujúce bezpečnostné pokyny a dodržujte všetky obvyklé bezpečnostné opatrenia.
Pozorne si prečítajte túto užívateľskú príručku a odložte si ju pre budúce použitie.
Nedodržanie pokynov tejto používateľskej príručky môže viesť k poškodeniu výrobku.

Senzor laserového dosahu je v súlade s normou IEC 60825-1: 2014 1. triedy pre laserové výrobky a nevytvára nebezpečné laserové žiarenie.

1.Tento výrobok môžu rozoberať iba autorizovaní technici. Používatelia by sa nemali pokúšať 
výrobok sami rozoberať.
2.Používajte iba napájací adaptér dodaný výrobcom tohto výrobku. Iné adaptéry môžu výro-
bok poškodiť.
3.Nedotýkajte sa mokrými rukami káblov, zásuviek ani napájacieho adaptéra.
4.Dávajte pozor, aby sa do hnacieho kolieska výrobku nenamotali záclony alebo nepriškripli 
časti tela.
5.Výrobok skladujte mimo dosahu cigariet, zapaľovačov a iných zdrojov otvoreného ohňa.
6.Po nabíjaní výrobok vyčistite.
7.Kábel neohýbajte a na spotrebič neumiestňujte ťažké alebo ostré predmety.
8.Tento výrobok je určený na použitie v interiéri. Nepoužívajte ho vonku.
9.Na výrobok si nesadajte.
10.Výrobok nepoužívajte vo vlhkom prostredí, napr. v kúpeľni.
11.Pred použitím výrobku z podlahy odstráňte krehké predmety (poháre, lampy atď.) a tiež 
predmety, ktoré sa môžu namotať okolo bočnej kefy a sacieho otvoru (káble, papiere, záclony 
atď.).
12.Výrobok neumiestňujte na miesto, z ktorého by mohol ľahko spadnúť (napr. na stoly a 
stoličky).
13.Pred použitím skontrolujte, či je napájací adaptér dobre pripojený k zásuvke, v opačnom 
prípade by mohlo dôjsť k poškodeniu batérie.
14.Upozornite ostatných členov domácnosti, že výrobok pracuje, aby oň nešťastnou náhodou 
nezakopli.
15.Ak je zásobník na prach plný, pred ďalším použitím výrobku ho vyprázdnite.
16.Prevádzková teplota batérie je od 0 °C do 40 °C.
17.Výrobok nepoužívajte v prostredí s vysokou teplotou.
18.Pred likvidáciou výrobku vyberte batériu.
19.Pred vybratím batérie sa ubezpečte, že výrobok je odpojený od zdroja napájania.
20.Použité batérie riadne zrecyklujte.

1.Používajte iba originálne dobíjacie batérie a nabíjaciu stanicu dodanú výrobcom. Nepo-
užívajte batérie, ktoré nemožno dobiť. Špecifikáciu batérie nájdete v sekcii „Špecifikácia 
výrobku“.
2.Výrobok nepoužívajte v prostredí, kde sa nachádza zdroj otvoreného ohňa alebo krehké 
predmety.
3.Výrobok nepoužívajte v prostredí s extrémne vysokou (nad 40 °C) ani extrémne nízkou (pod 
0 °C) teplotou.
4.Vlasy, oblečenie, prsty a všetky ďalšie časti tela udržujte mimo dosahu otvorov a pohybli-
vých častí robotického vysávača.
5.Výrobok nepoužívajte na mokrej podlahe ani na podlahe, na ktorej je rozliate veľké množ-
stvo tekutiny.
6.Výrobok nepoužívajte na vysávanie predmetov, ktoré by ho mohli zablokovať, ako sú kami-
enky a odpadový papier.
7.Výrobok nepoužívajte na vysávanie horľavých materiálov, ako je benzín alebo atrament do 
tlačiarní a kopírok. Výrobok nepoužívajte na čistenie priestoru, kde sa nachádzajú horľavé 
materiály.
8.Výrobok nepoužívajte na vysávanie horiacich predmetov, ako sú cigarety, zápalky, popol 
atď., čo by mohlo spôsobiť vznik požiaru.
9.Do sacieho otvoru nevkladajte žiadne predmety. Výrobok nepoužívajte, ak je sací otvor 
zablokovaný. Zo sacieho otvoru odstráňte prach, vatu a vlasy, zaistíte tak plynulú cirkuláciu 
vzduchu cez sací otvor.
10.S napájacím káblom manipulujte opatrne, aby ste ho nepoškodili. Napájací kábel nepouží-
vajte na ťahanie výrobku alebo nabíjacej stanice, výrobok nenoste za napájací kábel, napájací 
kábel nepritvárajte do dverí a neveďte ho okolo ostrých hrán a rohov. Zabráňte, aby výrobok 
prechádzal cez napájací adaptér. Napájací adaptér udržujte mimo dosahu zdrojov tepla.
11.Nepoužívajte nabíjaciu stanicu, ak je poškodená.
12.Výrobok nevhadzujte do ohňa, aj keby bol vážne poškodený, lebo batéria výrobku môže 
vybuchnúť.

Upozornenie Varovanie
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Popis produktu / Vybavenie

1x Robot

2x Čistiaci mop

2x HEPA-filter

2x Bočné kefy

1x Vrecko Tesla

 1x Nabíjacia stanica

1x Čistiaca kefka

1x Návod na 
používanie                

1x Nabíjací kábel

1x Vodotesná vložka                   

 2x Vrecko na prach 1x Doštička na  
pripevnenie mopu
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SKPopis produktu / Hlavné jednotky 

Pohľad zhora

Pohľad zdola 

Laserový senzor 

Senzory výšky

Bočná kefka

Pohonné koleso

Nádoba na prach

Horný kryt

Tlačidlo Dust box 
(Nádoba na prach)

Tlačidlo Recharge (Návrat do nabíjacej stanice)

Tlačidlo Start/Pause (Zapnúť/Pauza)

Nárazník

Všesmerové koliesko

Turbokefa

Tlačidlo Reset (Resetovanie)
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Popis produktu / Nádrž na vodu /nádoba na prach a čistiaci mop

Filter na predbežné čistenie

Otvor na vodu

      Vrecko na prach 

Ochranný kryt proti 
prachu

Signálová kontrolka

Nabíjacie kontakty
Otvor nádoby na prach

Nádrž na vodu 

Špongiový filter
 HEPA-filter

Priečka nádoby na prach
 Nabíjací kontakt

Tlačidlo «Mopping Pad»
 (Doštička na pripevnenie čistia-

ceho mopu)
Doštička na pripevnenie 

čistiaceho mopu 

Čistiaci mop
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Prevádzka produktu / Príprava 

Poznámky

1. Pred spustením vysávača zdvihnite z podlahy káble a malé predmety, ako aj ľahko padajúce, krehké, cenné a potenciálne nebezpečné predmety. Vyhýbajte sa zamota-
niu, uviaznutiu, uchváteniu alebo nakloneniu hlavnej jednotky nabok, pretože môže dôjsť k zraneniu osôb alebo poškodeniu majetku.
2. Vyhýbajte sa používaniu tohto produktu v oblastiach nasýtených vodou, inak môže dôjsť k poškodeniu ventilátora, čo ovplyvní výkon vysávača.
3. Je zakázané používať produkt na vyvýšených plochách bez ochrannej bariéry.

SK
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Prevádzka produktu / Príprava 

1.Pred použitím robota odstráňte ochranné vložky na oboch stranách.

2. Nainštalujte bočnú kefu

3. Umiestnite nabíjaciu stanicu na tvrdý a rovný povrch blízko steny. Pripojte na-
pájací kábel. Je zakázané umiestňovať akékoľvek predmety do vzdialenosti 0,5 m 
(1,5 stopy) vľavo a vpravo od stanice a do 1,5 m (5 stôp) pred nabíjacou stanicou. 
Uistite sa, že je nainštalované vrecko na prach a že je ochranný kryt proti prachu 
zatvorený.
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Prevádzka produktu / Nabíjanie 

1. Nabíjanie: Pripojte robot k nabíjacej stanici na nabíjanie (kontrolka nabíjania bude počas nabíjania blikať a po dokončení nabíjania bude nepretržite svietiť. Doba nabíja-
nia je približne 6 hodín). Počas procesu čistenia môže robot určiť, že výkon je nedostatočný a automaticky aktivuje režim nabíjania, v dôsledku čoho sa vráti do nabíjacej 
stanice. Robota môžete ovládať aj manuálne cez aplikáciu a odtiaľ zapnúť režim nabíjania.

Bezpečnostné opatrenia pri nabíjaní:
Nabíjaciu stanicu nepoužívajte v podmienkach s vysokou odrazivosťou, ako sú prostredia s priamym slnečným žiarením alebo blízko seba umiestnené zrkadlá.
Na zabezpečenie normálneho pracovného času robota, pred použitím ho úplne nabijte. Doba nabíjania je približne 6 hodín.
Pred použitím sa uistite, že je vrecko na prach je nainštalované.

SK



86

Prevádzka produktu / Inštalácia a sieťové pripojenie 
1.Stiahnutie aplikácie: Stiahnite si aplikáciu Tesla Smart, zaregistrujte sa a prihláste sa do svojho účtu.

2. Príprava
-Stlačte «+» v pravom hornom rohu, aby pridať zariadenie, a v časti «Small Home Appliance» (Malé domáce zariadenia) vyberte «Vacuum robot (Wi-Fi)» (Robotický vysávač 
(Wi-Fi)).
-Uistite sa, že ste vybrali Wi-Fi 2,4 GHz, a zadajte správne heslo siete Wi-Fi.
-Stlačte a podržte 3 sekundy obe tlačidlá, robot pošle nápoveď «Wi-Fi reset» (Resetovanie siete Wi-Fi), a kontrolka Wi-Fi začne blikať.

3. Sieťové pripojenie 
-Zvoľte správu «Potvrdiť, že kontrolka pomaly bliká», a potom kliknite na tlačidlo «Ďalej».
-Vo vyskakovacom okne zvoľte «Režim AP» (prístupový bod).
-Nájdite  v zozname sietí Wi-Fi prístupový bod bez hesla SmartLife-XXXX a pripojte sa k nemu.
-Po úspešnom pripojení k prístupovému bodu Wi-Fi sa vráťte do aplikácie Tesla Smart, kliknutím na tlačidlo dole potvrďte, že pripojenie je správne, a prejdite na ďalší krok.
-Počkajte, kým vyskakovacie okno pripojenia zmizne, a potom môžete začať riadiť robota.
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Prevádzka produktu / Návod na použitie 
Zapnutie/vypnutie nabíjania
Na zapnutie robota stlačte a podržte tlačidlo      , začne blikať kontrolka napájania, 
a robot prejde do režimu očakávania. Na vypnutie robota stlačte a podržte tlačidlo 
, kedy bude robot v režime pokoja, po tom bude upratovanie dokončené.
! Poznámky. Počas nabíjania robot nesmie byť vypnutý.

Spuštění úklidu
Čistenie spustíte stlačením tlačidla , robot dynamicky naplánuje cestu čiste-
nia podľa mapy vytvorenej skenovaním a bude dôsledne čistiť rôzne zóny. V každej 
zóne robot najskôr vyčistí okraje zóny a potom vyčisti zvyšok zóny spôsobom 
Zigzag(Cikcak).

Poznámky:
•Robot nemôže začať čistenie, ak je úroveň nabitia batérie príliš nízka. Po dokončení 
nabíjania začnite čistenie.
•Pred čistením umiestnite všetky káble (vrátane napájacieho kábla nabíjacej stani-
ce) na podlahe, inak môže robot ťahať káble, čo spôsobí vypnutie iných domácich 
spotrebičov alebo poškodenie predmetov alebo káblov.
•Ak je veľkosť čistiacej zóny čistenia menšia ako 4 metre štvorcové, v predvolenom 
nastavení robot ju vyčisti dvakrát.
•Obnovené čistenie: Ak počas čistenia klesne úroveň nabitia batérie pod určitú 
hranicu, robot sa vráti do nabíjacej stanice na nabíjanie a po dokončení nabíjania 
automaticky obnoví proces čistenia od miesta, kde bolo čistenie prerušené ( túto 
funkciu je možné aktivovať alebo deaktivovať v aplikácii).

Pozastavenie
Počas prevádzky môžete stlačiť tlačidlo     , aby pozastaviť proces čistenia, ak nádrž 
na vodu potrebuje doplniť vodu alebo vyčistiť čistiaci mop. Stlačte tlačidlo  , 
aby pokračovať proces čistenia, alebo tlačidlo , aby sa robot vrátil do nabíjacej 
stanice a dokončil čistenie.
 
! Poznámka: Ak sa robot, ktorý je v režime pozastavenia, vráti do nabíjacej stanice, 
čistenie bude dokončené.

Režim spánku
Ak sa počas 10 minút nevykoná žiadna operácia, robot automaticky prejde do re-
žimu spánku a kontrolka napájania zhasne. Ak chcete ukončiť režim spánku, stlačte 
akékoľvek tlačidlo.

Poznámky:
• Počas nabíjania nemôže robot prejsť do režimu spánku.
• Ak čas spánku prekročí 12 hodín, robot sa automaticky vypne.

Zóna 1: vyčistené     

Zóna 4: potrebuje čistenia 

Zóna 2: vyčistené     

Zóna 3: prebieha čistenie  

SK
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Nabíjanie
Automatický režim: Po dokončení čistenia sa robot automaticky vráti do nabíjacej 
stanice na nabíjanie.
Manuálny režim: Stlačte tlačidlo      , na spustenie nabíjania, keď je robot v režime 
pozastavenia.
Počas nabíjania bude kontrolka napájania prerušovane blikať.

 Poznámka: V prípade spustenia čiastočného čistenia, keď je robot v 
režime pozastavenia, aktuálna úloha čistenia bude 
zastavená.

 
Stav poruchy 
Ak robot počas prevádzky sa vyskytne porucha, kontrolka napájania začne rýchlo 
blikať na červeno a vygeneruje sa hlasová výzva. 

! Poznámky:
•Ak počas 10 minút sa nevykoná žiadna operácia, robot automaticky prejde do 
režimu spánku.
•V prípade poruchy vráťte robota späť do nabíjacej stanice, proces čistenia sa 
dokončí.

Resetovanie siete Wi-Fi
Ak sa váš mobilný telefón nemôže pripojiť k robotu z dôvodu zmeny nastavení 
smerovača, strateného hesla alebo iných dôvodov, zadajte režim nastavenia Wi-Fi 
vášho mobilného telefónu podľa pokynov na pripojenie k sieti.

!  Poznámka:Ak sa robot nachádza v režime očakávania na pripojenie dlhšie ako 
2 minúty, funkcia Wi-Fi sa automaticky zatvorí. Na opätovné pripojenie robota k 
mobilnému telefónu, resetujte nastavenia siete Wi-Fi.

1,6 m

1,6
 m

Čistenie nastavenej zóny
Je možné nastaviť cieľovú zónu na mape čistenia v aplikácii a robot automaticky 
naplánuje cestu k tejto zóne. Pri použití tejto funkcie, keď je robot v režime oča-
kávania alebo pozastavenia, robot vyčistí zónu vo forme štvorca 1,6 x 1,6 metra so 
stredom v tejto zóne. Po vyčistení sa vysávač automaticky vráti do začiatočného 
bodu a prestane pracovať.
 
Poznámka: Ak robot nemôže nájsť nabíjaciu stanicu, automaticky sa vráti do zači-
atočného bodu. Ručne vráťte robota do nabíjacej stanice.
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Aktualizácia mapy čistenia v režime 
reálneho času

Riadenie mapy čistenia: zobrazenie 
neviditeľnej steny a oblasti s obmedze-
ným prístupom

Zobrazenie informácií o nastaveniach 
neviditeľnej steny a zóne s obmedze-
ným prístupom v protokole čistenia

Aktualizácia firmvéru

Ručné ovládanie Aktualizácia firmvéru
Nastavenie hlasitosti zvukových signá-
lov

Polohovanie robota

Užívateľský režim aplikácie: možnosť 
riešenia čistenia celej miestnosti alebo 
vybranej zóny 

Rozdelenie na zóny, zlúčenie zón, 
obnovenie zóny, pridanie interaktívnej 
rady o načítaní mapy čistenia a rady o 
úspechu alebo zlyhaní synchronizácie

Spôsob čistenia na základe zón 
(1) Postupnosť čistenia 
(2) Čas čistenia/umývania mopom
(3) Rýchlosť otáčania ventilátora
(4) Kapacita nádrže na vodu

Voľba tichého, štandardného alebo 
výkonného režimu v aplikácii. Predvo-
leným režimom je vybratý štandardný 
režim.

Nastavenie zóny s obmedzeným prístupom / neviditeľnej steny
Aplikácia poskytuje možnosť nastaviť zónu s obmedzeným prístupom alebo nevidi-
teľnú stenu. Po dokončení nastavenia robot počas čistenia nevstúpi do obmedzenej 
zóny ani neprekročí neviditeľnú stenu.
 Poznámky:
•Pred použitím tejto funkcie je potrebné v nastaveniach aplikácie otvoriť režim ukla-
dania mapy čistenia.
•Táto funkcia sa používa len na oddelenie zón na čistenie a nemožno ju použiť na 
blokovanie nebezpečných zón.
•Ak sa vysávač presunie na iné miesto alebo v dome dôjde k veľkým zmenám, mapa 
čistenia sa môže stáť neaktuálna a nastavenia neviditeľnej steny alebo obmedzeného 
priestoru sa môžu stratiť.
 

! Poznámka: Funkce a detaily aplikace se mohou v důsledku neustálého 
vývoje a aktualizací mírně lišit. Rozhodující je aktuální verze aplikace.

Virtuální zeď

Vyloučená zóna 
pro vytírání

Vyloučená zóna pro 
úklid

Čistenie vybraných zón
V aplikácii si môžete vybrať zóny na čistenie. Robot bude upratovať jednu alebo 
niekoľko izieb na základe zón vybratých na mape čistenia v aplikácii; aj v aktuálnom 
režime si môžete nastaviť čas čistenia pre každú miestnosť.
 Poznámky:
 Pred použitím tejto funkcie je potrebné v nastaveniach aplikácie otvoriť režim uklada-
nia mapy čistenia a robot vygeneruje mapu čistenia.

Po spustení čistenia sa robot môže presunúť na miesto mimo vybranej zóny. Uistite 
sa, že podlaha okolo vybranej zóny bola očistená od prekážok, ktoré nemožno 
použiť na bezpečnú izoláciu.
 

Ďalšie funkcie aplikácie
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Plánované čistenie 
Aplikácia poskytuje možnosť nastavenia plánovaného času pre čistenie. Robot auto-
maticky spustí čistenie v určenom čase a po dokončení čistenia sa vráti do nabíjacej 
stanice.
 
Čistenie vybranej zóny
Aplikácia poskytuje možnosť nastaviť čistenie vybranej zóny podľa vygenerovanej 
mapy čistenia. Robot začne čistiť na základe zvolenej používateľom zóny. Je možné 
tiež nastaviť čas čistenia v aktuálnom režime. 

Poznámka: Po spustení čistenia sa robot môže presunúť na miesto mimo vybranej 
zóny. Uistite sa, že podlaha okolo vybranej zóny bola očistená od prekážok, ktoré sa 
nedajú použiť na bezpečnú izoláciu.

Obnoviteľné čistenie
Ak je aktivovaná funkcia obnoviteľného čistenia, automaticky sa aktivuje, ak úroveň 
nabitia batérie klesne pod určitú hranicu a pri tom proces čistenia ešte nebol dokon-
čený. Nie je potrebné vykonávať žiadne ďalšie nastavenia. Po aktivácii režimu Nerušiť 
v aplikácii robot nebude vykonávať obnoviteľné čistenie.
Keď robot vykonáva funkciu obnoviteľného čistenia, ak sa používa aplikácia alebo 
bude stlačené akékoľvek tlačidlo na vykonanie iného pokynu, obnoviteľné čistenie 
nebude prebiehať.
Ak sa robot nemôže dostať do zóny čistenia kvôli zatvoreným dverám alebo vysoké-
mu prahu dverí, funkcia obnoviteľného čistenia bude narušená.

! Rada: Funkcie a prvky aplikácie sa môžu mierne meniť v dôsledku jej neustáleho vývoja a aktualizácií. Zodpovedajú aktuálnej verzii aplikácie.

Režim Nerušiť
V režime Nerušiť robot nebude automaticky pokračovať v čistení a prehrávať hla-
sové výzvy. V aplikácii môžete vypnúť režim Nerušiť.

Poznámka: Keď je mapa na čistenie neupravená, nie je možné ju uložiť a funkcia 
riedenia máp je nedostupná. Odporúča sa po dokončení generovania mapy uložiť 
mapu čistenia a použiť funkciu riedenia mapy. 
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Prevádzka produktu / Umývanie mopom 
Bezpečnostné opatrenia pri nabíjaní:
Je zakázané používať funkciu čistenia mopom na koberci.
Po ukončení čistenia mopom vyprázdnite nádrž na vodu a vyčistite mop.
Pred použitím musí byť vonkajší povrch nádrže suchý.

! Poznámka:Čistiaci alebo dezinfekčný prostriedok (koncentrácia ≤ 5 %) je možné pridať 
do nádrže na vodu ako čistidlo; je zakázané pridávať žiadne odporúčané čistidlá.

A. Pridať vodu

C. Nainštalovať nádrž na vodu 

B. Nainštalovať/demontovať doštičku na pripevnenie mopi

SK
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Údržba jednotiek / Pravidelná údržba 

Pravidelná údržba
Na dosiahnutie najlepšej účinnosti čistenia pravidelne čistite a udržiavajte robot podľa nižšie uvedenej tabuľky. Frekven-
cia čistenia a údržby závisí od intenzity používania robota

Jednotka Frekvencia čistenia Frekvencia výmeny

Filter Raz týždenne Každé 2 mesiace

Turbokefa Raz týždenne Každých 6 - 12 mesiacov

Bočná kefa Raz mesačne
Každých 3 - 6 mesiacov alebo v prípade zrejmého 

poškodenia

Kryt turbokefy Raz mesačne
Každých 3 - 6 mesiacov alebo v prípade zrejmého po-

škodenia silikónovej gumičky na kryte otočnej kefy.

Senzory Raz mesačne V prípade zrejmého poškodenia

Nabíjacie kontakty Raz mesačne /

Všesmerové koliesko Raz mesačne /

Vrecko na prach /
Vymeniť, keď nabíjacia stanica oznámi, že je plná pra-

chu alebo po 10 použitiach.
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A. Stlačiť tlačidlo nádrže na vodu, aby ste ju vybrali.

D. Vybrať HEPA filter a filter na predčistenie. Jemne 
poklopať na HEPA filter, aby ste striasli prach. Neod-
porúča sa umývať HEPA filter vodou.

B. Vyprázdniť nádrž na vodu. C. Otvoriť zberač prachu a vy-
prázdniť nečistoty.

F. Vysušiť nádobu na prachu a 
súčasti filtra, udržiavať ich su-
ché, aby ste zaistili ich životnosť.

Údržba jednotiek / Nádrž na vodu 2 v 1

E. Vyprázdniť nádrž na 
vodu a opláchnuť čistiaci 
mop.

Poznámky:
Pred inštaláciou filtrov sa uistite, že filter na 
predčistenie a HEPA filter sú suché.
Vyhnite sa vystaveniu slnečnému žiareniu na 
filter na predčistenie a HEPA filter.

SK



94

A. Otvoriť kryt turbokefy B. Odstrániť turbokefu

C. Na odstránenie zamotaných vlasov použijte nástroj na 
čistenie

D. Vyčistiť bočnú kefu

 Údržba jednotiek / Turbokefa a bočná kefa 
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Údržba jednotiek / Nabíjací konektor, senzor výšky podlahy, po-
honné koleso a všesmerové koliesko
Poznámka: Na čistenie nabíjacieho kontaktu, senzora výšky podlahy a nárazní-
ka, ktoré obsahujú citlivé elektronické súčiastky, použite suchú handričku; aby 
nedošlo k poškodeniu vodou, nepoužívajte vlhkú handričku.

Vyčistiť pohonné kolesá a všesmerové koliesko

Vyčistiť nabíjacie kontakty

Vyčistiť senzor výšky podlahy

SK
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Vymeniť vrecko na prach

Poznámka： Vrecko na prach sa vymení po naplnení.
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Riešenie problémov
Ak robotický vysávač počas práce zaznamená poruchu, kontrolka napájania začne rýchlo  blikať červeno a ozve sa hlasové upozornenie. V tomto prípade postupujte 
podľa pokynov v nižšie uvedenej tabuľke a problém odstráňte.

Chyba Riešenie

Chyba 1: Laserová hlava je zablokovaná alebo zaseknutá, skontrolujte ju. Laserový diaľkový senzor je zablokovaný alebo zaseknutý v dôsledku uviaznutia cud-
zieho predmetu. Odstráňte prekážku alebo cudzí predmet. Ak prekážku alebo cudzí 
predmet nemožno odstrániť, hlavnú jednotku preneste na iné miesto a spusťte ju.

Chyba 2: Antikolízny senzor sa zasekol, skontrolujte ho. Nárazník sa zasekol. Poklepte na nárazník a odstráňte cudzí predmet. Ak v nárazníku 
nie je žiadny cudzí predmet,  hlavnú jednotku preneste na iné miesto a spusťte ju.

Chyba 3: Pravé koliesko je nad úrovňou zeme, hlavnú jednotku preneste na iné mies-
to a znova ju spusťte.

Koliesko je nad úrovňou zeme. Hlavnú jednotku preneste na iné miesto a spusťte ju.

Chyba 4: Senzor proti pádu je zablokovaný, skontrolujte ho a vyčistite. Hlavná jednotka je nad úrovňou zeme. Hlavnú jednotku preneste na iné miesto a 
spusťte ju. Táto chyba môže upozorňovať aj na zašpinený senzor proti pádu. Otrite 
senzor proti pádu.

Chyba 5: Na bočnej kefe sú namotané nečistoty, odstráňte ich. V bočných kefách mohli uviaznuť cudzie predmety. Rozoberte a vyčistite bočné kefy.

Chyba 6: Na pravom/ľavom koliesku sú namotané nečistoty, odstráňte ich. Okolo kolieska môžu byť namotané cudzie predmety. Vyčistite koliesko a opäť spusť-
te hlavnú jednotku.

Chyba 7: Robotický vysávač uviazol, preneste ho na iné miesto. Hlavná jednotka mohla uviaznuť. Odstráňte prekážky z okolia hlavnej jednotky.

Chyba 8: Slabá batéria, nabite robotický vysávač. Slabá batéria. Pred použitím vysávač nabite.

Chyba 9: Problém s nabíjaním, skontrolujte nabíjanie. Teplota batérie je príliš vysoká alebo príliš nízka. Počkajte, až sa teplota batérie vráti 
do normálu, a opäť spusťte robotický vysávač.

Chyba 10: Senzor stien je zablokovaný, skontrolujte ho. Senzor stien je pokrytý prachom. Utrite senzor stien.

Chyba 11: Nerovná podlaha, hlavnú jednotku preneste na iné miesto a znova ju spusť-
te.

Hlavná jednotka bola pri spustení naklonená. Hlavnú jednotku položte na rovnú pod-
lahu a znova ju spusťte.

Chyba 12: Vrchný kryt lasera je zablokovaný alebo zaseknutý, skontrolujte ho. Laserový tlakový senzor tlaku stlačený alebo zablokovaný. Robotický vysávač prenes-
te na iné miesto a znova ho spusťte.

SK
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Riešenie problémov

Chyba Riešenie

Robotický vysávač nejde zapnúť.
Slabá batéria. Robotický vysávač nabite a potom ho spusťte. 
Teplota batérie je príliš vysoká alebo príliš nízka. Robotický vysávač používajte v pro-
stredí s teplotou v rozmedzí 0 °C až 40 °C.

Prístroj nejde nabiť.

Nabíjacia stanica nie je pripojená k napájaniu. Ubezpečte sa, že oba konce napája-
cieho kábla nabíjacej stanice sú riadne pripojené. 
Zlý kontakt medzi nabíjacou stanicou a hlavnou jednotkou. Vyčistite kovové časti 
nabíjacej stanice a nabíjací kontakt hlavnej jednotky.
Skontrolujte, či svieti kontrolka nabíjacej stanice.

Pomalé nabíjanie

Pri použití v prostredí s vysokou alebo nízkou teplotou hlavná jednotka automaticky 
zníži rýchlosť nabíjania, aby sa predĺžila životnosť batérie.
Oblasť nabíjacieho kontaktu môže byť zašpinená. Vyčistite túto oblasť suchou han-
dričkou.

Robotický vysávač sa nevrátil do nabíjacej stanice.

Okolo nabíjacej stanice je príliš mnoho prekážok. Nabíjaciu stanicu umiestnite do 
voľnejšieho priestoru. 
Hlavná jednotka je príliš ďaleko od nabíjacej stanice. Hlavnú jednotku preneste bližšie 
k nabíjacej stanici.

Neobvyklé správanie Robotický vysávač vypnite a potom zapnite.

Robotický vysávač vydáva počas práce neobvyklý hluk.

Vo valčekovej kefe, bočných kefách alebo hlavnom koliesku mohli uviaznuť cudzie 
predmety. Robotický vysávač vypnite a vyčistite.
Všesmerové koliesko je obalené prachom alebo sú na ňom namotané nečistoty. 
Pomocou skrutkovača koliesko vyberte a opláchnite.

Čistiaci výkon robotického vysávača je znížený / vysávač za sebou zanecháva nečis-
toty.

Zásobník na prach je plný. Vyprázdnite a vyčistite zásobník na prach.
Zablokovaný filter. Vyčistite filter. 
Okolo valčekovej kefy môžu byť namotané cudzie predmety. Vyčistite valčekovú 
kefu.

Robotický vysávač nejde pripojiť k Wi-Fi sieti.

Funkcia Wi-Fi siete robotického vysávača nie je zapnutá. Resetujte pripojenie k Wi-Fi 
sieti a skúste to znova.
Zlá kvalita signálu Wi-Fi siete. Umiestnite jednotku do oblasti s dobrým signálom 
Wi-Fi siete.
Neštandardné pripojenie k Wi-Fi sieti. Resetujte nastavenie Wi-Fi siete, stiahnite 
najnovšiu verziu mobilnej aplikácie a skúste sa znova pripojiť.
Náhle prerušenie pripojenia k Wi-Fi sieti. Nesprávne nastavenie routera. Obráťte sa 
na zákaznícky servis.

Nemožno urobiť naplánované vysávanie.
Slabá batéria. Naplánované vysávanie bude spustené, len ak je batérie nabitá aspoň 
na 20 %.
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Spotrebováva robotický vysávač energiu, ak je vždy ponechaný v nabíjacej stanici? Ak je vysávač vždy ponechaný v nabíjacej stanici, spotrebováva len veľmi malé 
množstvo energie. Pomáha tak udržiavať najlepší výkon batérie.

Treba pred prvými tromi použitiami robotický vysávač nechať nabíjať 16 hodín? Lítiová batéria nemá pamäťový efekt. Ak je plne nabitá, možno ju hneď použiť. Netre-
ba čakať 16 hodín.

Mopovací modul nevydáva vodu alebo iba veľmi malé množstvo vody.
Skontrolujte, či je v nádržke na vodu voda. Pomocou aplikácie nastavte výdaj vody na 
maximum. 
Nainštalujte mopovaciu handričku a držiak podľa uvedených pokynov.

Slabá batérie počas vysávania. Robotický vysávač potom, čo sa vrátil do nabíjacej 
stanice, aby sa nabil, nepokračuje v práci.

Skontrolujte, či robotický vysávač nie je v režime Nerušiť. Ak je robotický vysávač v 
režime Nerušiť, nebude pokračovať v práci. 
Ak bol robotický vysávač manuálne umiestnený do nabíjacej stanice, nebude pokra-
čovať v práci.

Robotický vysávač sa nemôže vrátiť do nabíjacej stanice po dokončení čistenia na 
mieste (PIN N GO) alebo potom, čo nabíjacia stanica bola presunutá.

Robotický vysávač po dokončení vysávania na mieste alebo potom, čo nabíjacia 
stanica bola presunutá, znova vygeneruje mapu domácnosti.
Ak sa robotický vysávač nachádza príliš ďaleko od nabíjacej stanice, je možné, že 
sa do nej nebude môcť automaticky vrátiť. V tomto prípade ho do nabíjacej stanice 
umiestnite ručne.

Robotický vysávač počas vysávania vynechal niektoré miesta. Senzor stien alebo senzor proti pádu môžu byť zašpinené. Senzory utrite suchou 
mäkkou handričkou.
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Technické parametre

 V dôsledku neustáleho zdokonaľovania produktu jeho technické parametre zodpovedajú skutočnému produktu. Naša spoločnosť si 
vyhradzuje právo aktualizovať produkt..

Klasifikácia
Parameter Hodnota

Priemer 320 mm

Robot
Výška 92.5 mm

Čistá hmotnosť 2,9 kg

Nabíjacia stanica
Veľkosť nabíjacej stanice 320 × 240 × 165 mm

Hmotnosť 2,7 kg

Batéria
Napätie 14,4 V

Batéria 3 200 mAh nabíjateľná lítiová batéria 

Parametre čistenia

Kapacita nádoby na prach 250 ml

Kapacita nádrže na vodu 240 ml

Kapacita vrecka na prach 2 l

Typ nabíjania Automatické a manuálne nabíjanie

Čas nabíjania Cca 300 min

Čas čistenia Cca 120 min

Výkon
Menovitý výkon 42 W

Výkon ventilátora nabíjacej stanice 680 W
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Výrobca
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade s predpismi na likvidáciu elektrických a elektronických
zariadení (smernica 2012/19/EÚ). Ich likvidácia spolu s bežným komunálnym odpadom je neprípustná. Všetky
elektrické a elektronické spotrebiče likvidujte v súlade so všetkými miestnymi a európskymi predpismi na
určených zberných miestach s príslušným oprávnením a certifikátom podľa miestnych a legislatívnych predpisov.
Správna likvidácia a recyklácia pomáha minimalizovať negatívny vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie.
Ďalšie informácie o likvidácii získate u predajcu, v autorizovanom servise a na miestnych úradoch.
Pro rádiová zařízení podhléhající směrnici 2014/53/EU (Wi-Fi, Bluetooth, Zigbee, …)

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Tesla Global Limited  týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TSL-VC-AI300 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.  
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: tsl.sh/doc

Konektivita: WIFI 802.15.4
Frekvenčné pásmo: 2.400 - 2.480 GHz
Max. vysokofrekvenčný výkon (EIRP): < 20 dBm

SK
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Instrukcje bezpieczeństwa
Przed wykorzystaniem niniejszego produktu prosimy o przeczytanie poniższych instrukcji bezpieczeństwa i dotrzymywanie wszystkich zwykłych środ-
ków bezpieczeństwa. Dokładnie przeczytaj tę instrukcję obsługi i zachowaj ją w celu wykorzystania w przyszłości.
Niedotrzymanie instrukcji niniejszego podręcznika użytkownika może prowadzić do uszkodzenia produktu.

Laserowy czujnik zasięgu jest zgodny z normą IEC 60825-1:2014 klasy 1 dla produktów laserowych i nie wytwarza niebezpiecznego promieniowania 
laserowego.

1.Niniejszy produkt może demontować tylko autoryzowany technik. Użytkownik nie powinien 
dokonywać demontażu produktu samemu.
2.Trzeba używać tylko adapter zasilający dostarczony przez producenta niniejszego produk-
tu. Inne adaptery mogą spowodować uszkodzenie produktu.
3.Nie dotykać przewodów, gniazd lub adaptera zasilającego mokrymi rękami.
4.Trzeba uważać na to, by do kółka napędowego nie nawinęły się firanki lub nie doszło do 
przyszczypnięcia części ciała.
5.Produkt trzeba utrzymać poza zasięgiem papierosów, zapalniczek i innych źródeł otwartego 
ognia.
6.Po doładowaniu produkt trzeba wyczyścić.
7.Przewodów nie powinno się zginać, a na urządzeniu nie powinno się umieszczać ciężkich 
lub ostrych przedmiotów.
8.Niniejszy produkt służy wyłącznie do użytku wewnętrznego. Nie używać na zewnątrz.
9.Nie siedzieć na produkcie.
10.Nie używać produktu w wilgotnym środowisku, jak np. łazienka.
11.Przed wykorzystaniem produktu trzeba z podłogi usunąć kruche przedmioty (szklanki, lam-
py itp.) oraz przedmioty, które mogłyby zostać nawinięte wokół szczotki bocznej oraz otworu 
ssącego (np. przewody, papiery, firanki itp.).
12.Produktu nie powinno się umieszczać w miejscach, z których mógłby łatwo spaść (np. na 
stole lub krzesłach).
13.Przed wykorzystaniem trzeba sprawdzić, czy adapter zasilający został należycie przyłączo-
ny do gniazda, w odwrotnym wypadku mogłoby dojść do uszkodzenia akumulatora.
14.Trzeba ostrzec resztę członków gospodarstwa domowego, że produkt pracuje, by nie 
potknęli się o niego przez przypadek.
15.Jeżeli pojemnik na kurz jest napełniony, przed kolejnym wykorzystaniem produktu trzeba 
go opróżnić.
16.Temperatura eksploatacyjna akumulatora porusza się w zakresie od 0 °C do 40 °C.
17.Nie używać produktu w środowisku z wysokimi temperaturami.
18.Przed utylizacją produktu trzeba usunąć akumulator.
19.Przed wyjęciem akumulatora trzeba się upewnić, że produkt jest odłączony od źródła 
zasilania.
20.Wykorzystane akumulatory trzeba poddać recyklingowi.

1.Powinno się stosować tylko oryginalne akumulatory ładujące oraz stację ładującą dostar-
czone przez producenta. Nie powinno się używać baterii nieumożliwiających ładowanie. 
Specyfikacje akumulatora można znaleźć w części „Specyfikacja produktu“.
2.Produktu nie powinno się używać w środowisku, w którym znajduje się źródło otwartego 
ognia lub kruche przedmioty.
3.Produktu nie powinno się używać w środowisku z ekstremalnie wysokimi (powyżej 40 °C) 
lub ekstremalnie niskimi (poniżej 0 °C) temperaturami.
4.Włosy, ubranie, palce i wszelkie dalsze części ciała trzeba utrzymywać poza zasięgiem 
otworów oraz ruchomych części odkurzacza zrobotyzowanego.
5.Produktu nie używać na mokrej podłodze lub na podłodze, na której znajduje się duża ilość 
wody.
6.Nie używać produktu do odkurzania przedmiotów, które mogłyby go blokować, jak np. 
kamyki i papier odpadowy.
7.Produktu nie używać do odkurzania materiałów palnych, jak benzyna lub atrament do 
drukarek i fotokopiarek. Produktu nie używać do sprzątania przestrzeni, w których znajdują się 
materiały palne.
8.Produktu nie używać do odkurzania palących się przedmiotów, jak papierosy, zapałki, popi-
ół itd., które mogłyby spowodować powstanie pożaru.
9.Do otworu ssącego nie powinno się wkładać żadnych przedmiotów. Nie używać produktu, 
gdy otwór ssący jest zablokowany. Z otworu ssącego trzeba usunąć kurz, watę i włosy, co 
zapewni swobodne przenikanie powietrza przez otwór ssący.
10.Z przewodem zasilającym trzeba obchodzić się uważnie, by nie doszło do jego uszkodze-
nia. Nie używać przewodu zasilającego do pociągania produktu lub stacji ładującej, nie nosić 
produktu za przewód zasilający, nie przymykać przewodu zasilającego do drzwi i nie prowad-
zić go wokół ostrych krawędzi i naroży. Trzeba uniemożliwić, by produkt przejeżdżał przez 
adapter zasilający. Adapter zasilający powinno się utrzymywać poza zasięgiem źródła ciepła.
11.Nie używać stacji zasilającej, jeżeli jest uszkodzona.
12.Nie wrzucać produktu do ognia, nawet gdyby był poważnie uszkodzony, ponieważ aku-
mulator produktu może eksplodować.

Uwaga Ostrzeżenie
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Spis treści

Budowa produktu / Kompletacja 
Struktura produktu / Główne zespoły 
Budowa produktu/Zbiornik na wodę/Odpylacz i zespół mikrofibry 
Obsługa produktu / Przygotowanie 
Obsługa produktu / Ładowanie robota 
Obsługa produktu / Instalacja i połączenie sieciowe 
Obsługa produktu / Instrukcja użytkowania 
Obsługa produktu / Mycie mikrofibrą
Konserwacja zespołów / Regularna konserwacja 
Konserwacja zespołów / Zbiornik na wodę 2 w 1 
Konserwacja zespołów / Turboszczotka i szczotka boczna 
Konserwacja zespołów / Styk ładowania, czujnik wysokości podłogi, 
koło napędowe i swobodnie obracające się koło 
Wyszukiwanie i rozwiązywanie problemów 
Parametry 
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Budowa produktu / Kompletacja

1x Robot

2x Mikrofibra

2x Filtr HEPA

2x Szczotki boczne

     1x Torba Tesla

 1x Stacja  
samoopróżniająca

1x Szczotka do 
czyszczenia

1x Instrukcja obsługi 

1x Kabel ładujący

1x Wodoodporna 
wkładka 

 2x Worek na kurz 1x Płytka do moco-
wania mikrofibry



107

PLStruktura produktu / Główne zespoły

Widok z góry

Widok z dołu

Głowica laserowa

Czujnik wysokości

Szczotka boczna

Koło napędowe

Odpylacz

 Górna pokrywa

Przycisk „Dust box“ 
(Odpylacz)

Przycisk „Recharge“ (Ładowanie)

Przycisk „Start/Pause” (Start/Pauza)

Zderzak 

Swobodnie obracające się koło

Zespół turboszczotki

Przycisk „Reset“ (Resetowanie)
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Budowa produktu/Zbiornik na wodę/Odpylacz i zespół mikrofibry

Filtr wstępnego czyszczenia

Odbiornik 
wody

Worek na kurz

 Osłona przeciwpyłowa

Wskaźnik sygnału

Styki ładowania
Przedział odbiorczy odpylacza

Zbiornik
na wodę

Filtr gąbkowy
 Filtr HEPA

Przegroda odpylacza
 Styk ładowania

Przycisk „Mopping Pad“ (Płytka 
do mocowania mikrofibry)

Płytka do mocowania mikrofibry

Mikrofibra
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PLObsługa produktu / Przygotowanie

Uwagi
1.Przed uruchomieniem odkurzacza usuń kable i małe przedmioty z podłogi, a także łatwo spadające, delikatne, cenne i potencjalnie niebezpieczne przedmioty. Unikaj 
zaplątania, utknięcia, chwytania lub przewrócenia jednostki głównej na bok, ponieważ może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.
2.Unikaj używania tego produktu w obszarach nasyconych wodą, w przeciwnym razie wentylator może zostać uszkodzony, co wpłynie na wydajność odkurzacza.
3.Zabrania się używania produktu na wysokościach bez bariery ochronnej.
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Obsługa produktu / Przygotowanie

1.Przed użyciem robota zdejmij wkładki ochronne po obu stronach.

2.  Zainstaluj szczotkę boczną

3.Stację samoopróżniającą ustaw na twardym i równym podłożu przy ścianie. 
Podłącz źródło zasilania. Zabrania się umieszczania jakichkolwiek przedmiotów 
w odległości 0,5 m (1,5 stopy) po lewej i prawej stronie stacji oraz 1,5 m (5 stóp) 
przed stacji samoopróżniającej. Upewnij się, że worek na kurz jest zainstalowa-
ny, a osłona przeciwpyłowa jest zamknięta.
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PLObsługa produktu / Ładowanie robota

1. Ładowanie: Podłącz robota do stacji samoopróżniającej w celu naładowania (kontrolka ładowania będzie migać podczas ładowania i będzie świecić światłem ciągłym 
po zakończeniu ładowania. Czas ładowania wynosi około 6 godzin). Podczas procesu sprzątania robot może stwierdzić, że zasilanie jest niewystarczające i automatycz-
nie włączy tryb ładowania, w wyniku czego przemieści się do stacji samoopróżniającej. Ponadto robotem można sterować ręcznie za pomocą aplikacji, a stamtąd włąc-
zyć tryb ładowania.

Środki ostrożności podczas ładowania:
Nie używaj stacji samoopróżniającej w środowiskach silnie odbijających światło, takich jak bezpośrednie światło słoneczne lub blisko lustr.
Aby zapewnić normalny czas pracy robota, przed użyciem należy w pełni naładować robota. Czas ładowania wynosi około 6 godzin.
Przed użyciem upewnij się, że worek na kurz został zainstalowany.
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Obsługa produktu / Instalacja i połączenie sieciowe
1.Pobieranie aplikacji: Pobierz aplikację Tesla Smart, zarejestruj się i zaloguj na swoje konto.

2. Przygotowanie
-Kliknij „+” w prawym górnym rogu, aby dodać urządzenie i na wkładce „Small Home Appliance“ (Małe urządzenia domowe) wybierz „Vacuum robot (Wi-Fi)“ (Robot sprząta-
jący (Wi-Fi)).
-Upewnij się, że wybrano Wi-Fi 2,4 GHz, i wprowadź prawidłowe hasło do sieci Wi-Fi.
-Naciśnij i przytrzymaj oba przyciski przez 3 sekundy, robot wyśle komunikat „Wi-Fi reset“ (Resetowanie sieci Wi-Fi), a wskaźnik Wi-Fi zacznie migać.

3. Połączenie sieciowe
-Zaznacz komunikat „Potwierdź, że lampka miga powoli“, a następnie kliknij przycisk „Dalej“.
-W wyskakującym okienku wybierz „Tryb AP“ (Punkt dostępu).
-Znajdź na liście sieci Wi-Fi bezprzewodowy punkt dostępowy bez hasła SmartLife-XXXX i połącz się z nim.
-Po pomyślnym połączeniu z punktem dostępowym Wi-Fi wróć do aplikacji Tesla Smarte, kliknij przycisk poniżej, aby potwierdzić, że połączenie jest prawidłowe i przejdź do 
następnego kroku.
-Poczekaj, aż zniknie wyskakujące okienko o połączeniu, a następnie możesz rozpocząć sterowanie robotem.
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PLObsługa produktu / Instrukcja użytkowania
Włączanie/wyłączanie zasilania
Aby włączyć robota, naciśnij i przytrzymaj przycisk       , zaświeci się lampka zasila-
nia, a robot przejdzie w tryb gotowości. Aby wyłączyć robota, naciśnij i przytrzy-
maj przycisk , gdy robot jest w stanie spoczynku, po czym czyszczenie zostanie 
zakończone.
! Uwagi. Podczas ładowania robota nie można wyłączyć.

Rozpoczęcie sprzątania
Aby rozpocząć sprzątanie, naciśnij przycisk        , robot dynamicznie zaplanuje 
ścieżkę sprzątania zgodnie z mapą wygenerowaną przez skanowanie i kon-
sekwentnie wykona sprzątanie różnych obszarów. W każdym obszarze robot 
najpierw wyczyści krawędzie obszaru, a następnie posprząta resztę obszaru, 
czyszcząc zygzakiem.

Uwagi:
•Robot nie będzie mógł rozpocząć sprzątania, jeśli poziom naładowania akumulato-
ra będzie zbyt niski. Rozpocznij sprzątanie po zakończeniu ładowania.
•Przed rozpoczęciem sprzątania ułóż wszystkie kable (w tym przewód zasilający 
stacji ładującej) na podłodze, w przeciwnym razie robot może pociągnąć kable, 
powodując odłączenie innych urządzeń lub uszkodzenie przedmiotów lub kabli.
•Jeśli obszar czyszczenia jest mniejszy niż 4 metry kwadratowe, domyślnie robot 
wykona czyszczenie dwukrotnie.
•Wznowienie sprzątania: Jeśli podczas sprzątania poziom naładowania akumulatora 
spadnie poniżej określonego progu, robot wróci do stacji ładującej w celu dołado-
wania, a po zakończeniu ładowania automatycznie wznowi proces sprzątania od 
miejsca, w którym sprzątanie zostało przerwane (tę funkcję można aktywować lub 
dezaktywować w aplikacji).

Wstrzymanie
Podczas pracy można nacisnąć przycisk     , aby wstrzymać proces sprzątania, jeśli 
zbiornik na wodę wymaga dodania wody lub do czyszczenia mikrofibry. Naciśnij 
przycisk        , aby kontynuować sprzątanie, lub przycisk , aby robot wrócił do 
stacji ładującej i zakończył sprzątanie.
 
! Uwaga: Jeśli robot, który jest w stanie wstrzymania, wróci do stacji ładującej, czy-
szczenie zostanie zakończone.

Tryb uśpienia
Jeśli w ciągu 10 minut nie zostanie wykonana żadna operacja, robot automatycznie 
przejdzie w tryb uśpienia, a wskaźnik zasilania wyłączy się. Aby wyjść z trybu uśpie-
nia, naciśnij dowolny przycisk.

Uwagi:
•Podczas ładowania robot nie może przejść w tryb uśpienia.
•Jeśli czas snu przekroczy 12 godzin, robot wyłączy się automatycznie.

Obszar 1: Posprzątano        

Obszar 4: Podlega sprzątaniu 

Obszar 2: Posprzątano        

Obszar 3: Podlega sprzątaniu 
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Ładowanie
Tryb automatyczny: Po zakończeniu sprzątania robot automatycznie powróci do 
stacji ładującej w celu naładowania.
Tryb ręczny: Naciśnij przycisk , aby rozpocząć ładowanie, gdy robot jest w 
trybie wstrzymania.
Podczas ładowania lampka zasilania będzie się okresowo świecić.
 
Uwaga: Jeśli robot nie może znaleźć stacji ładującej, automatycznie powróci do 
punktu początkowego. Ręcznie zwróć robota do stacji ładującej.

Stan awarii
Jeśli robot ulegnie awarii podczas pracy, lampka zasilania zacznie szybko migać na 
czerwono i zostanie wygenerowany komunikat głosowy. 
 
! Uwagi:
•Jeśli w ciągu 10 minut nie zostanie wykonana żadna operacja, robot automatycz-
nie przejdzie w tryb uśpienia.
•W przypadku awarii umieść robota z powrotem na stacji ładującej, proces czyszc-
zenia zostanie zakończony.

Resetowanie sieci Wi-Fi
Jeśli twój telefon komórkowy nie łączy się z robotem z powodu zmiany ustawień 
routera, utraty hasła lub z innych powodów, przejdź do trybu konfiguracji Wi-Fi 
telefonu komórkowego zgodnie z instrukcjami połączenia sieciowego.

!   Uwaga: Jeśli robot jest w stanie oczekiwania na połączenie dłużej niż 2 minuty, 
funkcja Wi-Fi zostanie automatycznie zamknięta. Aby ponownie podłączyć robota 
do telefonu komórkowego, zresetuj ustawienia sieci Wi-Fi.

1,6 m

1,6
 m

Sprzątanie obszaru punktowego
Możesz wskazać punkt docelowy na mapie sprzątania w aplikacji, a robot auto-
matycznie zaplanuje trasę do tego punktu. Podczas korzystania z tej funkcji, gdy 
robot jest w trybie czuwania lub wstrzymania, robot wyczyści obszar w kształcie 
kwadratu o wymiarach 1,6 x 1,6 metra wyśrodkowanego w tym punkcie. Po za-
kończeniu sprzątania odkurzacz automatycznie powróci do punktu początkowe-
go i zatrzyma pracę.

Uwaga: W przypadku rozpoczęcia niepełnego czyszczenia, gdy robot jest w 
stanie wstrzymania, bieżące zadanie czyszczenia zostanie zatrzymane.
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Aktualizacja mapy sprzątania w czasie 
rzeczywistym

Wielojęzyczna aplikacja do pobrania

Wyświetlanie informacji o ustawieniu 
niewidzialnej ściany i obszaru ogranic-
zonego dostępu w protokole sprząta-
nia 

Zarządzanie mapą sprzątania: wyświ-
etlanie niewidzialnej ściany i obszaru 
ograniczonego dostępu

Sterowanie ręczne Aktualizacja oprogramowania ukła-
dowego

Regulacja głośności sygnałów 
dźwiękowych

Pozycjonowanie robota

Tryb użytkownika aplikacji: możliwość 
podjęcia decyzji co do sprzątania całe-
go pomieszczenia lub pojedynczego 
obszaru

Podział na obszary, połączenie obsza-
rów, przywracanie obszarów, doda-
wanie interaktywnego komunikatu 
odnośnie załadowania mapy sprzątania 
i komunikatu dotyczącego sukcesu lub 
niepowodzenia synchronizacji

Metoda sprzątania oparta na obsza-
rach
(1)Sekwencja sprzątania 
(2)Czas sprzątania/wycieranie mikro-
fibrą
(3)Prędkość wentylatora
(4)Pojemność zbiornika na wodę

Wybór trybu cichego, standardowego 
lub wydajnego w aplikacji. Domyślnie 
wybrany jest tryb standardowy

Ustawienie obszaru ograniczonego dostępu / niewidzialnej ściany
Aplikacja zapewnia możliwość ustawienia obszaru ograniczonego dostępu lub niewi-
dzialnej ściany. Po zakończeniu konfiguracji robot nie wejdzie do obszaru ograniczo-
nego dostępu ani nie przejdzie przez niewidzialną ścianę podczas czyszczenia.
Uwagi:
•Przed użyciem tej funkcji należy otworzyć tryb zapisywania mapy sprzątania w usta-
wieniach aplikacji.
•Ta funkcja służy tylko do oddzielania obszarów czyszczenia i nie może być używana 
do blokowania obszarów niebezpiecznych.
•Jeśli odkurzacz zostanie przeniesiony w inne miejsce lub w domu zostaną wpro-
wadzone poważne zmiany, mapa sprzątania może stać się nieaktualna, a ustawienia 
niewidzialnej ściany lub obszaru ograniczonego mogą zostać utracone.

Uwagi:
Przed użyciem tej funkcji należy otworzyć tryb zapisywania mapy sprzątania 
w ustawieniach aplikacji, a robot wygeneruje mapę sprzątania. 

Virtuální zeď

obszar ogranic-
zonego dostępu 
do wycierania 
mikrofibrą

obszar ograniczonego 
dostępu do sprzątania

Sprzątanie wybranych obszarów
W aplikacji możesz wybrać obszary do sprzątania. Robot wyczyści jeden lub więcej 
pokoi na podstawie obszarów wybranych na mapie sprzątania w aplikacji; również w 
bieżącym trybie można ustawić czas sprzątania dla każdego pokoju.

Po rozpoczęciu sprzątania robot może przejść do miejsca poza wybranym obsza-
rem. Upewnij się, że podłoga wokół wybranego obszaru została oczyszczona z 
przeszkód, których nie można użyć do bezpiecznej izolacji.
 

Inne funkcje aplikacji
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Sprzątanie zgodnie z harmonogramem
Aplikacja zapewnia możliwość ustawienia zaplanowanego czasu sprzątania. Robot 
automatycznie rozpocznie sprzątanie o określonej godzinie i powróci do stacji sa-
moopróżniającej po zakończeniu sprzątania.
 
Sprzątanie oddzielnego obszaru
Aplikacja zapewnia możliwość ustawienia sprzątania oddzielnego obszaru zgodnie z 
wygenerowaną mapą sprzątania. Robot rozpocznie sprzątanie na podstawie wybra-
nego przez użytkownika obszaru. Również w bieżącym trybie można ustawić czas 
sprzątania. 
 
Uwaga: Po rozpoczęciu sprzątania robot może przenieść się do miejsca poza 
oddzielnym obszarem. Upewnij się, że podłoga wokół oddzielnego obszaru została 
oczyszczona z przeszkód, których nie można użyć do bezpiecznej izolacji.

Wznowienie sprzątania
Jeśli funkcja wznowienia sprzątania jest włączona, zostanie ona automatycznie akty-
wowana, jeśli poziom naładowania akumulatora spadnie poniżej określonego progu, 
a proces sprzątania nie został jeszcze zakończony. Nie ma potrzeby dokonywania 
żadnych innych ustawień. Po włączeniu trybu „Nie przeszkadzać“ w aplikacji, robot 
nie będzie wykonywał wznowienia sprzątania.
Gdy robot wykonuje funkcję wznowienia sprzątania, w przypadku korzystania z apli-
kacji lub naciśnięcia dowolnego przycisku w celu wykonania innej instrukcji, wznowi-
enie sprzątania nie zostanie zrealizowane.
Jeśli robot nie może dotrzeć do obszaru sprzątania przez zamknięte drzwi lub wysoki 
próg drzwi, funkcja wznowienia sprzątania zostanie zakłócona.

! Uwaga: Funkcje i elementy aplikacji mogą nieznacznie ulec zmianie ze względu na jej ciągły rozwój i aktualizacje. Odpowiadają aktualnej wersji aplikacji.

Tryb „Nie przeszkadzać“
W trybie „Nie przeszkadzać“ robot nie będzie automatycznie wznawiał sprzątania 
ani odtwarzał komunikatów głosowych. Możesz wyłączyć tryb „Nie przeszkadzać“ 
w aplikacji.
Uwaga: Gdy mapa sprzątania nie jest edytowana, nie można jej zapisać, a funkcja 
zarządzania mapą jest niedostępna. Zaleca się zapisanie mapy sprzątania i użycie 
funkcji zarządzania mapami po zakończeniu tworzenia mapy. 
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PLObsługa produktu / Mycie mikrofibrą
Środki ostrożności podczas ładowania：
Zabrania się używania funkcji mycia mikrofibrą na dywanie.
Po zakończeniu mycia mikrofibrą opróżnij zbiornik na wodę i wyczyść mikrofibrę.
Przed użyciem zewnętrzna powierzchnia zbiornika musi być sucha.

Uwaga：Jako środek czyszczący do zbiornika na wodę można dodać detergent lub 
środek dezynfekujący (stężenie ≤5%); nie należy dodawać żadnych niezalecanych środ-
ków czyszczących.

A.Dodaj wodę

C. Zainstaluj zespół zbiornika na wodę

B. Zainstaluj / wyjmij płytkę do mocowania mikrofibry
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Konserwacja zespołów / Regularna konserwacja

Regularna konserwacja
Aby uzyskać najlepszą wydajność sprzątania, należy regularnie czyścić i konserwować robota zgodnie z poniższą tabelą. 
Częstotliwość czyszczenia i konserwacji zależy od intensywności użytkowania robota.

Zespół Częstotliwość czyszczenia Częstotliwość wymiany

Filtr Co tydzień Co 2 miesiące

Turboszczotka Co tydzień Co 6-12 miesięcy

Szczotka boczna Co miesiąc
Co 3-6 miesięcy lub w przypadku oczywistego uszkod-

zenia

Osłona turboszczotki Co miesiąc
Co 3-6 miesięcy lub w przypadku oczywistego uszkod-
zenia wkładki z gumy silikonowej na pokrywie szczotki 

obrotowej.

Czujniki Co miesiąc W przypadku oczywistego uszkodzenia

Styki ładowania Co miesiąc /

Swobodnie obracające się koło Co miesiąc /

Worek na kurz /
Wymień, gdy stacja samoopróżniająca wskazuje, że jest 

pełna kurzu lub po 10 użyciach.
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A. Naciśnij przycisk zbiornika na wodę, aby go wyjąć.

D. Wyjmij filtr HEPA i filtr wstępnego czyszczenia. 
Delikatnie stuknij filtr HEPA, aby strząsnąć kurz. Nie 
zaleca się płukania filtra HEPA wodą.

B. Opróżnij zbiornik na wodę. C. Otwórz odpylacz i wyrzuć 
śmieci.

F. Wysusz odpylacz i elementy 
filtra, utrzymuj je w stanie su-
chym, aby zapewnić ich żywot-
ność.

Konserwacja zespołów / Zbiornik na wodę 2 w 1

E. Opróżnij zbiornik na 
wodę i wypłucz mikrofi-
brę.

Uwagi:
Przed zainstalowaniem filtrów upewnij się, 
że filtr wstępnego czyszczenia i filtr HEPA są 
suche.
Unikaj światła słonecznego na filtrze 
wstępnego czyszczenia i filtrze HEPA.
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A. Otwórz zespół pokrywy turboszczotki B. Wyjmij turboszczotkę

C. Do usuwania splątanych włosów używać narzędzia D. Wyczyść szczotkę boczną

Konserwacja zespołów / Turboszczotka i szczotka boczna
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Konserwacja zespołów / Styk ładowania, czujnik wysokości 
podłogi, koło napędowe i swobodnie obracające się koło
Uwaga: Do czyszczenia styku ładowania, czujnika wysokości podłogi i zespołu 
zderzaka, które zawierają wrażliwe elementy elektroniczne, należy użyć suchej 
szmatki; aby zapobiec uszkodzeniu przez wodę, nie należy używać mokrej 
szmatki.

Wyczyść koła napędowe i swobodnie obracające się koło

Wyczyść styki ładowania

Wyczyść czujnik wysokości podłogi

PL
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Wymień worek na kurz

Uwaga： Worek na kurz jest wymieniany po napełnieniu.



123

Rozwiązywanie problemów
Jeżeli odkurzacz zrobotyzowany wykryje awarię w trakcie sprzątania, kontrolka zasilania zacznie szybko migać czerwonym światłem i zabrzmi sygnał ostrzegawczy.  
W takim wypadku postępuj wg instrukcji w poniższej tabeli i usuń problem.

Błąd Rozwiązanie

Błąd 1: Głowica laserowa jest zablokowana lub zacięta, dokonaj jej sprawdzenia. Laserowy czujnik zdalny jest zablokowany lub zacięty w konsekwencji zaklinowania 
się obcego przedmiotu. Usuń przeszkodę lub przedmiot obcy. Jeżeli przeszkody lub 
obcego przedmiotu nie można usunąć, przenieś jednostkę główną w inne miejsce i 
włącz ją.

Błąd 2: Czujnik zapobiegający kolizji został zablokowany, trzeba go sprawdzić. Zderzak został zablokowany. Postukaj w zderzak i usuń obcy przedmiot. Jeżeli w 
zderzaku nie znajduje się żaden przedmiot obcy, przenieś jednostkę główną w inne 
miejsce i włącz ją.

Błąd 3: Prawe kółko znajduje się ponad poziomem podłogi, przenieś jednostkę 
główną w inne miejsce i włącz ją ponownie.

Kółko jest powyżej poziomu podłogi. Przenieś jednostkę główną w inne miejsce i 
włącz ją.

Błąd 4: Czujnik zapobiegania upadkowi jest zablokowany, dokonaj jego sprawdzenia, 
także go oczyść.

Jednostka główna jest powyżej poziomu podłogi. Przenieś jednostkę główną w inne 
miejsce i włącz ją. Ten błąd może także zwracać uwagę na zabrudzony czujnik zapo-
biegania upadkowi. Oczyść czujnik zapobiegania upadkowi.

Błąd 5: Na szczotce bocznej są nawinięte nieczystości, oczyść je. W szczotkach bocznych mogły się zaczepić obce przedmioty. Zdemontuj szczotki 
boczne i oczyść je.

Błąd 6: Na prawym/lewym kółku są nawinięte nieczystości, oczyść je. Wokół kółka mogą być nawinięte przedmioty obce. Oczyść kółko i ponownie włącz 
jednostkę główną.

Błąd 7: Odkurzacz zrobotyzowany utknął, przenieś go w inne miejsce. Jednostka główna mogła utknąć. Usuń przeszkody z okolicy jednostki głównej.

Błąd 8: Słabe baterie, doładuj odkurzacz zrobotyzowany. Słabe baterie. Przed wykorzystaniem trzeba odkurzacz doładować.

Błąd 9: Problem z ładowaniem, sprawdź ładowanie. Temperatura akumulatora jest zbyt wysoka, lub zbyt niska. Odczekaj, zanim tempera-
tura akumulatora nie powróci do stanu normalnego, po czym odkurzacz zrobotyzo-
wany ponownie włącz.

Błąd 10: Czujnik ścian jest zablokowany, dokonaj jego sprawdzenia. Czujnik ścian jest pokryty kurzem. Oczyść czujnik ścian.

Błąd 11: Nierówna podłoga, przenieś jednostkę główną w inne miejsce i włącz ją 
ponownie.

Jednostka główna była podczas włączania nachylona. Połóż jednostkę główną na 
prostej powierzchni i ponownie ją włącz.

Błąd 12: Osłona górna lasera jest zablokowana, dokonaj jej sprawdzenia. Laserowy czujnik ciśnienia jest ściśnięty lub zablokowany. Przenieś odkurzacz zrobo-
tyzowany w inne miejsce i ponownie go włącz.

PL
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Rozwiązywanie problemów

Błąd Rozwiązanie

Nie można włączyć odkurzacza zrobotyzowanego.
Słabe baterie. Doładuj odkurzacz zrobotyzowany, po czym go włącz. 
Temperatura akumulatora jest zbyt wysoka, lub zbyt niska. Odkurzacz zrobotyzowany 
stosuj w środowisku z temperaturą w zakresie 0 °C aż 40 °C.

Urządzenia nie można naładować.

Stacja ładująca nie została włączona do zasilania. Upewnij się, że obie końcówki 
przewodu zasilającego stacji ładującej są należycie przyłączone. 
Zły kontakt pomiędzy stacją ładującą a jednostką główną. Oczyść części metalowe 
stacji ładującej oraz złącza ładujące jednostki głównej.
Sprawdź, czy świeci kontrolka stacji ładującej.

Wolne ładowanie

Podczas wykorzystania w środowisku z wysoką lub niską temperaturą, jednostka 
główna automatycznie obniży szybkość ładowania, aby doszło do przedłużenia 
żywotności akumulatora.
Obszar złącza ładującego może być zabrudzony. Oczyść ten obszar suchą ście-
reczką.

Odkurzacz zrobotyzowany nie powrócił do stacji ładującej.

W okolicy stacji ładującej jest zbyt wiele przeszkód. Umieść stację ładującą w miej-
scu, gdzie nie ma przeszkód. 
Jednostka główna jest zbyt daleko od stacji ładującej. Przenieś jednostkę główną 
bliżej stacji ładującej.

Niezwykła zachowanie Odkurzacz zrobotyzowany wyłącz, po czym ponownie go włącz.

Odkurzacz zrobotyzowany wydaje w trakcie sprzątania niezwykłe dźwięki.

W szczotce wałkowej, szczotkach bocznych lub kółku głównym mogły się zaklinować 
obce przedmioty. Wyłącz odkurzacz zrobotyzowany i oczyść je.
Kółko wielokierunkowe jest powleczone kurzem lub są na nim nawinięte nieczystości. 
Przy pomocy śrubokręta kółko wyjmij i omyj.

Moc czyszczenia odkurzacza zrobotyzowanego jest obniżona / odkurzacz zostawia 
za sobą nieczystości.

Pojemnik na kurz jest pełny. Opróżnij i wyczyść pojemnik na kurz.
Zablokowany filtr. Wyczyść filtr. Wokół szczotki wałkowej są nawinięte przedmioty 
obce. Oczyść szczotkę wałkową.

Odkurzacz zrobotyzowany nie można przyłączyć do sieci Wi-Fi.

Funkcja sieci Wi-Fi odkurzacza zrobotyzowanego nie jest włączona. Zresetuj przyłąc-
zenie do sieci Wi-Fi i spróbuj ponownie.
Zła jakość sygnału sieci Wi-Fi. Umieść jednostkę na obszarze z dobrym sygnałem 
sieci Wi-Fi.
Niestandardowe przyłączenie do sieci Wi-Fi. Zresetuj ustawienia sieci Wi-Fi, pobierz 
najnowszą wersję aplikacji mobilnej i spróbuj przyłączyć się ponownie.
Nagłe przerwanie przyłączenia do sieci Wi-Fi. Nieodpowiednie ustawienie routera. 
Zwróć się do obsługi klienta.

Nie można przeprowadzić zaplanowane sprzątanie.
Słabe baterie. Planowane sprzątanie zostanie włączone, tylko w wypadku, że akumu-
lator jest naładowany co najmniej z 20%.
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Czy odkurzacz zrobotyzowany zużywa energię, gdy pozostanie w stacji ładującej? Jeżeli odkurzacz jest pozostawiony w stacji ładującej, zużywa energię tylko w bardzo 
małej ilości. Pomaga tak utrzymywać jak najniższą moc akumulatora.

Czy przed pierwszymi trzema wykorzystaniami trzeba odkurzacz zrobotyzowany 
pozostawić ładować przez okres 16 godzin? 

Akumulator litowy nie ma efektu pamięciowego. Jak tylko jest w pełni naładowany, 
może być od razu wykorzystany. Nie trzeba czekać 16 godzin.

Zestaw mopujący nie dostarcza wody, lub tylko w bardzo małej ilości.
Sprawdź, czy w zbiorniku na wodę znajduje się woda. Za pośrednictwem aplikacji do-
konaj ustawienie dostarczania ilości wody na maksimum. 
Zainstaluj ściereczkę mopującą oraz uchwyt na podstawie podanych instrukcji.

Słaby akumulator w trakcie sprzątania. Po tym, co odkurzacz zrobotyzowany powró-
cił do stacji ładującej w celu doładowania, nie kontynuuje sprzątania.

Sprawdź, czy odkurzacz zrobotyzowany nie jest w trybie nie przeszkadzać. Jeżeli 
odkurzacz zrobotyzowany jest w trybie nie przeszkadzać, nie będzie kontynuował 
sprzątania. Jeżeli odkurzacz zrobotyzowany został ręcznie umieszczony w stacji ładu-
jącej, nie będzie kontynuował sprzątania.

Odkurzacz zrobotyzowany nie może powrócić do stacji ładującej po zakończeniu 
sprzątania w miejscu (PIN N GO) lub po tym, co doszło do przesunięcia stacji ładu-
jącej.

Odkurzacz zrobotyzowany po zakończeniu sprzątania w miejscu lub po tym, co do-
szło do przesunięcia stacji ładującej, ponownie przeprowadzi wygenerowanie mapy 
gospodarstwa domowego.
Jeżeli odkurzacz zrobotyzowany znajduje się zbyt daleko od stacji ładującej, istnieje 
możliwość, że nie będzie w stanie do niej automatycznie powrócić. W takim wypad-
ku trzeba odkurzacz umieścić do stacji ładującej ręcznie.

Odkurzacz zrobotyzowany ominął w trakcie sprzątania kilka miejsc. Czujnik ścian oraz czujnik zapobiegania upadkowi mogą być zabrudzone. Oczyść 
czujniki miękką, suchą ściereczką.

PL
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Technické parametre

 V dôsledku neustáleho zdokonaľovania produktu jeho technické parametre zodpovedajú skutočnému produktu. Naša spoločnosť si 
vyhradzuje právo aktualizovať produkt..

Klasyfikacja
Parametr Wartość

Średnica 320 mm

Robot
Wysokość 92.5 mm

Masa netto 2,9 kg

Stacja samoopróżniająca
Rozmiar stacji samoopróżniającej 320 × 240 × 165 mm

Masa 2,7 kg

Akumulator
Napięcie 14,4 V

Akumulator 3 200 mAh akumulator litowy wielokrotnego 
ładowania  

Parametry sprzątania

Pojemność odpylacza 250 ml

Pojemność zbiornika na wodę 240 ml

Pojemność worka na kurz 2 l

Rodzaj ładowania Automatyczne i ręczne ładowanie

Czas ładowania Cca 300 min

Czas sprzątania Cca 120 min

Moc
Moc znamionowa 42 W

Moc wentylatora stacji samoopróżniającej 680 W
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Producent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com 

INFORMACJE O UTYLIZACJI I RECYKLINGU
Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem należy utylizować zgodnie z przepisami w sprawie zużytego
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (dyrektywa 2012/19/UE). Wyrzucanie ich razem ze zwykłymi odpadami
komunalnymi jest niedozwolone. Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne należy utylizować zgodnie
ze wszystkimi przepisami w określonych miejscach zbiórki z odpowiednimi uprawnieniami i certyfikacją według
przepisów regionalnych i ustawodawstwa. Właściwa utylizacja i recykling pomagają w minimalizacji wpływu na
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Pozostałe informacje w zakresie utylizacji można otrzymać
u sprzedającego, w autoryzowanym serwisie lub w lokalnych urzędach.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI EÚ
Tesla Global Limited niniejszym oświadcza, że TSL-VC-AI300 urządzenia radiowego model jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: tsl.sh/doc

Łączność: WIFI 802.15.4
Zakresu(-ów) częstotliwośc: 2.400 - 2.480 GHz
Maks. moc częstotliwości radiowej (EIRP): < 20 dBm

PL
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Biztonsági utasítások

A termék használata előtt olvassa el a következő biztonsági utasításokat és tartsa be az összes szokásos biztonsági óvintézkedéseket.
Figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és tegye el későbbi használat céljából.
A felhasználói kézikönyv utasításainak nem betartása a termék károsodását okozhatja..

A lézeres távolságmérő érzékelő megfelel az IEC 60825-1:2014 1. osztályú lézertermék-szabványnak, és nem bocsát ki veszélyes lézersugárzást.

1.A terméket csak az arra felhatalmazott műszaki szakember szerelheti szét. A felhasználók 
nem próbálkozhatnak önállóan szét szerelni.
2.Csak a termék gyártója által forgalmazott tápadaptert használja. Más adapterek a termék 
károsodását okozhatják.
3.Nedves kézzel ne érintse meg a vezetéket, az elektromos csatlakozót vagy a tápadaptert.
4.Ügyeljen arra, hogy a meghajtókerék ne tekerje magára a függönyt vagy ne csípje be a test 
bármely részét is.
5.A terméket tartsa távol a cigarettától, az öngyújtótól vagy egyéb nyílt lángforrástól.
6.A feltöltés után tisztítsa ki a terméket.
7.A vezetéket ne mozgassa és a készülékre ne helyezzen nehéz vagy éles tárgyat.
8.Ez a termék csak beltéri használatra való. Ne használja kültéren.
9.Ne üljön a termékre.
10.Ne használja a terméket nedves környezetben, pld. a fürdőszobában.
11.A termék használata előtt a padlóról távolítson el minden törékeny tárgyat (üveget, olvasó 
lámpát, stb.) és olyan tárgyakat, amelyeket az oldalsó kefe valamint a szívónyílás forgókeféje 
magára tekerhet (pld., vezetékek, papír darabkák, függönyök, stb.).
12.Ne helyezze a terméket olyan helyre, ahonnan könnyen leeshet (pld. asztalra, székre).
13.Használat előtt ellenőrizze, hogy a tápadapter megfelelően van -e csatlakoztatva a fogla-
latba, ellenkező esetben az akkumulátor károsodása következhet be.
14.Kérjük, figyelmeztesse a család többi tagját, hogy a termék működik, hogy véletlenül ne 
botladjanak meg benne.
15.Ha a portartály tele van, a termék további használata előtt ürítse ki.
16.Az akkumulátor üzemi hőmérséklete: 0 °C ~ 40 °C
17.Ne hagyja az akkumulátort magas hőmérsékletű környezetben.
18.A termék megsemmisítése előtt távolítsa el az akkumulátort.
19.Az akkumulátor kivétele előtt győződjön meg arról, hogy a termék le van csatlakoztatva a 
tápforrásról.
20.Az elhasznált akkumulátort megfelelően semlegesítse meg.

1.Csak eredeti akkumulátort és a gyártó által forgalmazott töltőállomást használjon. Ne hasz-
náljon egyszer használatos akkumulátorokat. Az akkumulátor jellemzőit a „Termék jellemzői” 
fejezetben találja.
2.Ne használja a terméket olyan helyiségben, ahol nyílt lángforrás vagy törékeny tárgyak 
vannak.
3.Ne használja a terméket extrém magas (40 °C fölött) vagy extrém alacsony (0 °C alatt) 
hőmérsékletű közegben.
4.A haját, az öltözéket, az ujjait és a testének összes részét tartsa távol a porszívó nyílásaitól 
valamint a mozgó részektől.
5.Ne használja a terméket nedves padlón, vagy olyan felületen, amelyre nagy mennyiségű víz 
lett kiöntve.
6.Ne használja a terméket olyan tárgyak felszívására, amelyek blokkolhatják, mint pld. kövek 
vagy hulladék papír.
7.Ne használja a terméket gyúlékony anyagok, például benzin vagy nyomtató- és fénymásoló 
festékek felszívására. Ne használja  a terméket olyan helyiségek takarítására, ahol gyúlékony 
anyagok vannak.
8.Ne használja a terméket izzó tárgyak, mint pld. cigaretta, hamu, stb. felszívására, amelyek 
tűzet okozhatnak.
9.Ne tegyen semmilyen tárgyat a porszívó szívónyílásához. Ne használja a terméket, ha a szí-
vónyílás blokkolva van. A szívónyílásból távolítsa el a port, vattát és hajat, szőrt, ezzel biztosítja 
a levegő zavartalan keringését a szívónyíláson keresztül. 
10.A tápkábelt óvatosan kezelje, hogy ne sérüljön. Ne használja a tápkábelt a termék vagy a 
töltő állomás húzására, ne hordozza a terméket a tápkábelt fogva, ne zárja az ajtót a tápkábel-
re és ne vezesse éles szélek és sarkok mellett. Akadályozza meg, hogy a termék áthaladjon a 
tápadapteren. A tápadaptert tartsa távol a hőforrástól.
11.Ha a töltőállomás sérült, akkor ne használja.
12.Ne dobja a terméket a tűzbe, még akkor sem, ha meg van károsodva, mert az akkumulátor 
felrobbanhat.

Figyelem Figyelmeztetés
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Termékleírás / A csomag tartalma

1x robot

2x felmosó

2x HEPA szűrő

2x oldalsó kefék

1x Tesla tároló zsák

 1x önkiürítő állomás

1x tisztító kefe

1x használati  
útmutató          

1x töltőkábel

1x nedvesség elleni 
tömítés       

 2x porzsák  1x felmosóbetét
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HUKészülék szerkezete/alkatrészek neve

Felülnézet

Alulnézet

lézer

érzékelők

oldalkefe

hajtokerek

Odpylacz

  felszíni burkolat

 porgyűjtő doboz 
gomb

újratöltés gomb

indítás/szünet gomb

ütköző                                                                                                          

univerzális kerék

hengerkefe szerelvény

visszaállítás gomb
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Készülék szerkezete/víztartály/porgyűjtő doboz és felmosószerelvény

elsődleges szűrő

vízbemenet

porzsák

porfedél

jelérzékelő

töltőérintkezők
porgyűjtő száj
 

víztartály

szivacsos szűrő
 HEPA szűrő

porgyűjtő doboz terelőlap
 töltőérintkező

felmosóbetét gomb

felmosóbetét

felmosó
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HUKészülék használata/előkészítése

Jegyzetek
1. A porszívó beindítása előtt távolítsa el a földön szétszórt vezetékeket és egyéb tárgyakat, és távolítsa el a könnyen leeső, törékeny, értékes és potenciálisan veszélyes 
tárgyakat. Figyeljen, hogy a főegység nehogy belegabalyodjon, elakadjon, magával rántson vagy ledöntsön bármit; ellenkező esetben személyi vagy anyagi kár keletke-
zhet.
2. Kerülje a készülék vizes felületen történő használatát, ellenkező esetben a ventilátor megsérülhet, és a porszívó teljesítménye romolhat.
3. Tilos a készüléket olyan magas helyen használni, ahol nincs védőkorlát.
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Készülék használata/előkészítése

1.A robot használata előtt távolítsa el a védőcsíkot mindkét oldalról.

2.Szerelje fel az oldalsó kefét.

3. Helyezze az önkiürítő állomást egy szilárd és vízszintes felületre, a fal mellé. 
Csatlakoztassa a tápegységet. Ne helyezzen semmilyen tárgyat 1,5 láb/ 0,5 m 
távolságra balra és jobbra, valamint 5 láb/ 1,5 m távolságra az önkiürítő állomás 
előtt. Ellenőrizze, hogy a porzsákot beszerelte és a porvédő fedelet bezárta.
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HUKészülék használata/Robot töltése

1.Töltés: Helyezze a robotot a töltéshez az önkiürítő állomásra (a töltés jelzőfénye töltés közben villog, majd a töltés befejeztével folyamatosan világít. A töltési idő 
körülbelül 6 óra). A tisztítási folyamat során a Robot érzékeli, hogy az áramellátás nem elegendő, és automatikusan elindítja az újratöltési üzemmódot, hogy megtalálja az 
önkiürítő állomást. Az alkalmazáson keresztül is adhat parancsot a robotnak az újratöltési üzemmód elindítására.

Töltés esetén fontos!
Ne használja az önkiürítő állomást erősen tükröződő környezetben, például közvetlen napfénynek kitett környezetben vagy tükrök közelében.
A robot normál működési idejének biztosítása érdekében használat előtt kérjük, töltse fel teljesen. A töltési idő körülbelül 6 óra.
Kérjük, használat előtt győződjön meg arról, hogy a porzsákot beszerelte.
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 Készülék használata/üzembe helyezése és hálózati csatlakoztatás
1.Töltse le az alkalmazást: Töltse lea Tesla Smart alkalmazást, regisztráljon és jelentkezzen be. 

2.Előkészítés
-Koppintson a „+“-ra a jobb felső sarokban az eszköz hozzáadásához, és válassza ki a Kis háztartási készülékek között a robotporszívót (Wi-Fi).
-Győződjön meg róla, hogy a Wi-Fi 2,4 GHz-re van állítva, és adja meg a helyes Wi-Fi jelszót.
-Nyomja meg és tartsa lenyomva mindkét gombot 3 másodpercig, amíg robot a „Wi-Fi reset“-t kéri, és a Wi-Fi kijelző villogni kezd.

3.Network connection
-Jelölje be a „Lassan villogó kijelző megerősítését”, majd kattintson a „Tovább“ gombra.
-Válassza ki a „AP Mode“-t a felugró ablakban.
-Keresse meg a SmartLife-XXXXXX nevű jelszó nélküli hotspotot a mobil Wi-Fi listában, és csatlakozzon hozzá.
- A Wi-Fi hotspothoz való sikeres csatlakozást követően térjen vissza a Tesla Smart alkalmazáshoz, kattintson alul a kapcsolat megerősítéséhez, és folytassa a következő lépé-
ssel.
- Várja meg a kapcsolat befejeződéséről szóló jelzést, majd elindíthatja a robot működtetését.
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HUKészülék használata/Használati utasítások
Be-/kikapcsolás
Nyomja meg és tartsa lenyomva a         gombot a bekapcsolás jelzőfénye kigy-
ullad, és a robot készenléti üzemmódba lép. Amikor a robot nyugalmi állapotban 
van, nyomja meg és tartsa lenyomva a       gombot a robot kikapcsolásához, majd 
a tisztítás befejeződik.
! Megjegyzés A robot töltés közben nem tud kikapcsolni.

Takarítás indítása
Nyomja meg a        gombot a takarítás megkezdéséhez, a robot dinamikusan meg-
tervezi a takarítási útvonalat a szkenneléssel létrehozott térkép alapján, és egye-
sével elvégzi a különböző zónák takarítását. Az egyes zónákban a robot először 
a sarkok takarítását kezdi meg, majd a fennmaradó részt cikk-cakkos takarítással 
végzi el.

Megjegyzések
A robot nem tudja megkezdeni a tisztítást, ha az akkumulátor töltöttsége túl alacso-
ny. Kérjük, hogy a takarítást töltés után kezdje el.
Kérjük, takarítás előtt távolítson el mindenféle kábelt (beleértve a töltőalap tápkábe-
lét is) a földről, különben a robot magával ránthatja a kábeleket, ami más háztartási 
készülékek kikapcsolásához vagy a tárgyak vagy kábelek károsodásához vezethet.
Ha a tisztítási zóna kisebb, mint 4 négyzetméter, a robot alapértelmezés szerint 
kétszer tisztít.
Folytatható tisztítás: Ha az akkumulátor nem elegendő a tisztítás során, a robot 
visszamegy a töltőbázisra feltöltés céljából, és automatikusan folytatja a megszakí-
tott helyről, hogy folytassa a tisztítást, miután teljesen feltöltődött. (Ezt a funkciót az 
alkalmazáson lehet be vagy kikapcsolni).
Menet közben a          gomb megnyomásával szüneteltetheti a robot működését, ha 
a víztartályba több vízre van szüksége, vagy ha a felmosórongyot szeretné meg-
tisztítani. Nyomja meg a      gombot a tisztítás folytatásához, vagy nyomja meg a       
gombot         a töltőállomásra való visszatéréshez és a tisztítás befejezéséhez.

Megjegyzés: Ha a robotot a szüneteltetés ideje alatt visszahelyezi a töltőállomásra, 
a takarítás befejeződik.

Alvó üzemmód
Ha 10 perc elteltével nem történik semmilyen művelet, a robot automatikusan alvó 
üzemmódba lép, és a bekapcsolásjelző kialszik. Alvó üzemmódban bármelyik gomb 
megnyomásával felébresztheti a robotot.

Megjegyzések:
A robot nem léphet alvó üzemmódba töltés közben.
Ha az alvási idő meghaladja a 12 órát, a robot automatikusan kikapcsol. 

 

Obszar 1: Posprzątano        

Obszar 4: Podlega sprzątaniu 

Obszar 2: Posprzątano        

Obszar 3: Podlega sprzątaniu 
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Töltés
Automatikus üzemmód: A robot automatikusan visszamegy a töltőállomásra töl-
téshez a takarítás befejezése után.
Manuális üzemmód: Nyomja meg a        gombot a töltés megkezdéséhez a szünet 
állapotában.
A töltés közben a tápellátás jelzőfénye szakaszosan villog. 
 
Megjegyzés: Ha a robot nem találja a töltőállomást, automatikusan visszatér a 
kiindulási pontra. Kérjük, kézzel helyezze vissza a robotot a töltőállomásra.

Hibaállapot
Ha a robot menet közben hibát észlel, a bekapcsolásjelző gyorsan pirosan villog, 
és hangjelzés figyelmeztet. 

! Megjegyzések:
Ha 10 perc elteltével nem történik semmilyen művelet, a robot automatikusan alvó 
üzemmódba kapcsol.
Ha hibásan helyezi fel a robotot a töltőállomásra, és a takarítás befejeződik.

Wi-Fi visszaállítása
Ha mobiltelefonja nem tudja csatlakoztatni a robothoz olyan okok miatt, mint 
például a router beállításainak változása, vagy mert elfejeltette a jelszót, vagy más 
okok miatt, kérjük, lépjen be a Wi-Fi beállításai módba mobiltelefonján, és ellenőri-
zze a hálózati beállításokat. 

!Megjegyzés: Ha a robot több mint 2 percig a csatlakozásra váró állapotban van, a 
Wi-Fi funkció automatikusan kikapcsol. A robot és a mobiltelefon újbóli összekap-
csolásához kérjük, állítsa vissza a Wi-Fi beállításokat. 

1,6 m

1,6
 m

Kijelölt zóna takarítása
Megadhat egy célpontot az alkalmazás térképen, és a robot automatikusan 
megtervezi az útvonalat a ponthoz. Ha ezt a funkciót akkor használja, amikor a 
robot készenléti vagy szüneti állapotban van, a robot egy 1,6 x 1,6 négyzetméte-
res zónát fog feltakarítani, amelynek középpontjában a robot áll. A takarítás után 
a porszívó automatikusan visszatér a kiindulási pontra és leáll.

Megjegyzés: Ha a részleges takarítást akkor kezdi el, amikor a robot szüneti álla-
potban van, az aktuális takarítási feladat leáll.
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Valós idejű térképfrissítés Többnyelvű letöltés
Láthatatlan fal és lezárt zóna beállítási 
információk megjelenítése a Takarítási 
rekordban

Térképkezelés: láthatatlan fal és lezárt 
zóna megjelenítése

Manuális vezérlés Firmware frissítés
Hangerő beállítása Robot pozicionálása

APP testreszabott üzemmód: az egész 
helyiség vagy egyetlen zóna alapján 
történő takarítás

Zónák szétválasztása, zónák integrá-
lása, zónák helyreállítása, a térkép 
betöltésének interakciós prompt és a 
szinkronizálás sikerének vagy sikerte-
lenségének prompt hozzáadása

Zóna alapú takarítási módszer
(1) Takarítási sorrend 
(2) Takarítási/mosási idő
(3) Ventilátor sebessége
(4) Víztartály kapacitása

Csendes, standard vagy erőteljes 
üzemmód kiválasztása az APP-ban. 
Alapértelmezés szerint standard

Lezárt zóna/ láthatatlan fal beállítása
Az alkalmazásban beállíthat egy lezárt zónát vagy láthatatlan falat. A beállítás elvég-
zése után a robot nem lép be a lezárt zónába, illetve nem lépi át a láthatatlan falat a 
takarításhoz.Sprzątanie wybranych obszarów

Megjegyzések:
A funkció használata előtt meg kell nyitnia a térképmentési módot az alkalmazás 
beállításaiban.
 Ez a funkció csak a takarítási zónák felosztására használható, de nem használható 
veszélyes zónák blokkolására.
Ha a porszívót áthelyezik, vagy nagy változások történnek a lakásban, a térkép érvé-
nytelenné válhat, és a láthatatlan fal vagy a lezárt zóna beállításai elveszhetnek.

Virtuální zeď

obszar ogranic-
zonego dostępu 
do wycierania 
mikrofibrą

obszar ograniczonego 
dostępu do sprzątania

 
További alkalmazás funkciók

Kijelölt zónák takarítása
Az alkalmazásban kiválaszthatja a takarítási zónákat. A robot egy vagy több 
helyiséget fog tisztítani az alkalmazás térképén kiválasztott zónák alapján, és 
az aktuális üzemmódban beállíthatja a helyiségek takarítási idejét.
Megjegyzések:
A funkció használata előtt meg kell nyitnia a térképmentési módot az APP-
-beállításban, és a robotnak térképet kell generálnia a takarításhoz.
 

•A takarítás megkezdése után a robot a kiválasztott zónán túlra is elmoz-
dulhat. Győződjön meg róla, hogy a kiválasztott zóna körül a talajon lévő 
akadályokat eltávolította, amelyeket nem lehet biztonságosan elzárni.  
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Ütemezett takarítás
Az alkalmazásban beállíthatja a tervezett takarítási időt. A robot a megadott időpont-
ban automatikusan megkezdi a takarítást, és a takarítás befejezése után visszatér az 
önürítő állomásra.
 
Kijelölt zónák takarítása
Az APP-ban generált térkép alapján beállíthatja az osztott zóna takarítását. A robot a 
kiválasztott zóna alapján kezdi meg a takarítást. Az aktuális üzemmódban beállíthatja 
a takarítási időt is.  

 Megjegyzés: A takarítás megkezdése után a robot a felosztott zónán kívüli helyre 
mozoghat. Győződjön meg róla, hogy az osztott zóna körül a talajon lévő akadá-
lyokat eltávolította, melyeket biztonságosan nem izolálhatók. 

Újrakezdhető takarítás
Miután engedélyezte az újrakezdhető takarítás funkciót, az automatikusan elindul, ha 
a takarítási feladat nem fejeződik be, és az akkumulátor töltöttsége nem elegendő. 
Nem kell más beállításokat végrehajtania. Miután engedélyezte a DND üzemmódot 
az alkalmazásban, a robot nem hajtja végre az újrakezdhető takarítást.
Amikor a robot újrakezdhető takarítási funkciót hajt végre, de az alkalmazáson belül 
Ön más utasítást választ, az újrakezdhető takarítás meghiúsul.
Ha a robot nem tud hozzáférni egy zónához a takarításhoz egy zárt ajtó vagy egy 
magas küszöb miatt, akkor az újrakezdhető takarítási funkció nem fog működni. 

Tipp: Az alkalmazás funkciói és részletei a folyamatos fejlesztés és frissítés miatt némileg változhatnak. Ez az aktuális verziótól függ.

DND üzemmód
A DND-időszak alatt a robot nem folytatja automatikusan a takarítást, és nem rea-
gál hangutasításokra. A DND üzemmódot az alkalmazásban kikapcsolhatja.

 Észrevétel: Ha a térkép nem szerkeszthető, nem lehet elmenteni, és a térképkeze-
lési funkció nem érhető el. Javasoljuk, hogy a térképet mentse el, és a térképkezelő 
funkciót a térkép stabilizálása után használja.
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HUKészülék használata/Felmosás
Figyelemfelhívás:
Ne használja a felmosó funkciót szőnyegen. 
A felmosás befejezése után ürítse ki a víztartályt, és tisztítsa meg a felmosórongyot.
 Használat előtt tartsa szárazon a víztartály külsejét. 

Megjegyzés: Tisztítószerként mosó- vagy fertőtlenítőszer adható a víztartályhoz (kon-
centráció ≤5%), de nem szabad semmilyen egyéb tisztítószert használni.

    A. Víz hozzáadása

C. Helyezze be a víztartály 

B. A felmosóbetét beszerelése/eltávolítása
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Alkatrész karbantartás/rendszeres karbantartás

Rendszeres karbantartás
A legjobb takarítási eredmény elérése érdekében a robotot rendszeresen tisztítsa és tartsa karban az alábbi táblázat 
szerint. A tisztítás és karbantartás gyakoriságát a használati szokások határozzák meg.

Alkatrészek Tisztítás gyakorisága Csere gyakorisága

Szűrő Hetente 2 havonta

Hengerkefe Hetente 6-12 havonta

Oldalsó kefe Havonta 3-6 havonta, vagy ha láthatóan sérült

Hengerkefe burkolat Havonta
3-6 havonta, vagy ha a hengerkefe burkolatán lévő 

gumi szilikoncsík láthatóan sérült.

Érzékelő Havonta Ha láthatóan sérült

Töltőcsapok Havonta /

Univerzális kerék Havonta /

Porzsák /
Cserélje ki, ha az önürítő állomás jelzi, hogy tele van 

porral, vagy cserélje ki 10 használat után.
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Nyomja le a víztartály gombot a Kivételhez.

D. Vegye ki a HEPA szűrőt és az elsődleges szűrőt. A 
HEPA szűrőt finoman ütögetve távolítsa el a port. A 
HEPA szűrő vízzel történő mosása nem ajánlott.

B. Ürítse ki a víztartályt. C. Nyissa ki a Porgyűjtő dobozt, 
és dobja ki a szemetet.

F. Szárítsa meg a porgyűjtő 
dobozt és a szűrő alkatrészeit, 
és tartsa őket szárazon, hogy 
garantálja élettartamukat.

Alkatrész karbantartás/2 in1 víztartály 

E. Ürítse ki a víztartályt, 
és mossa ki a felmosó-
rongyot.

Megjegyzések
A szűrők felszerelése előtt győződjön meg 
arról, hogy az elsődleges szűrő és a HEPA 
szűrő száraz.
Ne tegye ki az elsődleges szűrőt és a HEPA 
szűrőt napfénynek 
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A. Nyissa ki a hengerkefe fedelét B. Vegye ki a hengerkefét

C. Használja a kefét az összegubancolódott 
szöszök eltávolításához

D. Tisztítsa meg az oldalsó kefét

Alkatrész karbantartás/fő kefe és oldalkefe
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HUAlkatrész karbantartás/töltő elektróda, leesésgátló érzékelő, haj-
tókerék és univerzális kerék
Megjegyzés: A töltőérintkező, a leesésgátló érzékelő és az ütköző szerelvény 
érzékeny elektronikus alkatrészeket tartalmaz, tisztításukhoz használjon száraz 
ruhát, és ne használjon nedves ruhát a víz okozta károk elkerülése érdekében.

 Tisztítsa meg a kerekeket és az univerzális kereket

Tisztítsa meg a töltőérintkezőket

Tisztítsa meg a leesésgátló érzékelőt
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Cserélje ki a porzsákot

 Megjegyzés: Cserélje ki a porzsákot, ha megtelt.
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Hibaelhárítás
Ha a robotporszívó működése közben hibát észlel, a jelzőfény pirosban kezd villogni, és hangjelzést bocsát ki. Ebben az esetben az alábbi táblázatban megadott előí-
rások szerint járjon el és szüntesse meg a hibát.

Hiba Megoldás

1. hiba: A lézerfej blokkolva van vagy be van ragadva, ellenőrizze. A lézeres távolság érzékelő blokkolva van vagy egy elakadt idegen tárgy következté-
ben be van ragadva.  Távolítsa el az akadályt vagy az idegen tárgyat. Ha az akadályt 
vagy az idegen tárgyat nem lehet eltávolítani, a fő egységet vigye át egy másik helyre 
és indítsa el.

2. hiba: Az ütközésgátló érzékelő beragadt, ellenőrizze. Az ütköző be van ragadva. Ütögesse az ütközőt és távolítsa el az idegen tárgyat. Ha 
az akadályt vagy az idegen tárgyat nem lehet eltávolítani, a fő egységet vigye át egy 
másik helyre és indítsa el.

3. hiba: A jobb kerék a föld felszín fölött van, vigye át a főegységet egy másik helyre 
és újból indítsa el.

A kerék a föld felszíne fölött van. Vigye át a fő egységet egy másik helyre és indítsa el.

4. hiba: Az esésérzékelő blokkolva van, ellenőrizze és tisztítsa meg. A fő egység a föld felszíne fölött van. Vigye át a fő egységet egy másik helyre és indí-
tsa el. Ez a hiba az esésérzékelő beszennyeződésére figyelmeztethet. Tisztítsa meg az 
esésérzékelőt.

5. hiba: Az oldalkefékre szennyeződés van feltekeredve, tisztítsa meg. Az oldalkefék alá idegen tárgyak szorulhattak. Szedje széjjel és tisztítsa meg az oldal-
só keféket.

6. hiba: A jobb/ bal oldali kerekekre szennyeződés van feltekeredve, tisztítsa meg 
őket.

A kerék körül idegen tárgyak lehetnek feltekeredve. Tisztítsa meg a kereket és indítsa 
újra a főegységet.

7. hiba: A robotporszívó elakadt, vigye át egy másik helyre. A főegység elekadhatott. A főegység körül távolítsa el az akadályt.

8. hiba: Alacsony a robotporszívó akkumulátorának töltöttségi szintje, töltse fel. Gyenge az akkumulátor. Használat előtt töltse fel a robotporszívót.

9. hiba: Hiba töltés közben, ellenőrizze a töltődést. Az akkumulátor hőmérséklete túl magas vagy túl alacsony. Várja meg, amíg az akku-
mulátor lehűl, majd újból indítsa el a robotporszívót..

10. hiba: A fal érzékelő blokkolva van, ellenőrizze. Poros a fal érzékelő. Törölje le a fal érzékelőt.

11. hiba: Egyenetlen padló felület, vigye át a főegységet egy másik helyre és újból 
indítsa el.

A főegység indítás közben meg volt döntve. Helyezze a főegységet a sima padlóra és 
indítsa el újra.

12. hiba: A lézer felső fedele blokkolva van vagy beragadt, ellenőrizze. A lézer nyomás érzékelő össze van nyomódva vagy blokkolva van. Tegye a robotpor-
szívót máshová, és indítsa újra.

HU
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Hibaelhárítás

Hiba Megoldás

A robotporszívót nem lehet bekapcsolni.
Gyenge az akkumulátor. Töltse fel a robotporszívót, majd indítsa újra. 
Az akkumulátor hőmérséklete túl magas vagy túl alacsony. A robotporszívót 0 °C - 
40 °C hőmérsékletű közegben használja.

A készüléket nem lehet feltölteni.

A töltőállomás nem kap tápellátást. Győződjön meg arról, hogy a töltőállomás veze-
tékének mindkét vége megfeleőlen van csatlakoztatva. 
Hibás az érintkezés a töltőállomás és a robotporszívó között. Tisztítsa meg a töltőállo-
más és a főegység fém érintkezőit.
Ellenőrizze, hogy világít -e a töltőállomás jelzőfénye.

Lassú töltés

Magas vagy alacsony hőmérsékletű közegben való használatkor a főegység automa-
tikusan csökkenti a töltés sebességét, hogy ezzel meghosszabbítsa az akkumulátor 
élettartamát. A töltő érintkező területén szennyeződés lehet. Száríz törlőkendővel 
tisztítsa meg ezt a területet.

A robotporszívó nem tér vissza a töltőállomásra.
A töltőállomás körül túl sok az akadály. Tegye a töltőállomást szabadabb helyre. 
A főegység túl távol van a töltőállomástól. Vigye a főegységet közelebb töltőállomás-
hoz.

Szokatlan viselkedés Kapcsolja ki majd újra kapcsolja be a robotporszívót.

A robotporszívó takarítás közben szokatlan zajt bocsát ki.

A henger alakú illetve az oldalkefékre idegen tárgy tekeredhetett fel. Kapcsolja ki a 
robotporszívót, és tisztítsa meg őket.
A minden irányú kerék porral van bevonva vagy szennyeződés van rátekeredve. Egy 
csavarhúzó segítségével vegye ki a kereket és öblítse le.

A robotporszívó takarítási teljesítménye csökkent/ a robotporszívó szennyeződést 
hagy maga után.

Megtelt a portartály. Ürítse ki a portartályt.
Blokkolva van a szűrő. Tisztítsa meg a szűrőt. 
A henger alakú kefe körül idegen tárgyak lehetnek feltekeredve. Tisztítsa meg a hen-
geres kefét.

A robotporszívó nem tud csatlakozni a Wi-Fihez.

A robotporszívó Wi-Fi funkciója nincs bekapcsolva. Resetelje a Wi-Fi hálózathoz való 
csatlakozást és próbálkozzon újból.
Rossz minőségű Wi-Fi hálózat jel. Helyezze a főegységet a megfelelő Wi-Fi 
jelerősségű helyre.
Nem szabványos csatlakozás a Wi-Fi hálózathoz. Resetelje a Wi-Fi hálózat beállí-
tásait, töltse le a mobil alkalmazás legújabb verzióját és próbálkozzon csatlakozni a 
hálózathoz.
A Wi-Fi hálózathoz való csatlakozás hirtelen elvesztése. Rossza router beállítás. For-
duljon az ügyfélszolgálathoz.

Nem lehet elvégezni a tervezett takarítást.
Gyenge az akkumulátor. A tervezett takarítást csak akkor lehet elindítani, ha az akku-
mulátor legalább 20 %-osan fel van töltve.
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Fogyaszt-e egy robotporszívó energiát, ha mindig a töltőállomáson van hagyva? Ha a robotporszívó a töltőállomáson van hagyva, csak nagyon kevés energia mennyi-
séget fogyaszt. Így az akkumulátor legjobb hatékonyságát tartjuk fenn.

Szükséges-e a robotporszívót első három használata előtt 16 óráig tölteni? A lítium akkumulátor nem rendelkezik memória hatással. Mihelyst teljesen fel van 
töltve, azonnal használni lehet. Nincs szükség 16 órát várni.

A felmosó egység nem ad ki vizet, vagy nagyon kevés mennyiségű vizet ad ki.
Ellenőrizze, hogy van -e víz a tartályban. Az alkalmazáson keresztül állítsa a víz kiadást 
maximumra. 
A felmosó kendőt és a tartót a megadott utasítások szerint szerelje fel.

Takarítás közben gyenge az akkumulátor. A robotporszívó azután, hogy visszatért a 
töltőállomásra, hogy feltöltődjön, nem folytatja a takarítást.

Ellenőrizze, hogy a robotporszívó nincs-e a Ne zavarj üzemmódban. Ha a robotpors-
zívó a Ne zavarj üzemmódban van, akkor nem fogla folytatni a takarítást. 
Ha a robotporszívó kézileg lett a töltőállomásra helyezve, akkor nem fogja folytatni a 
takarítást.

A robotporszívó a takarítás a helyen (PIN N GO) befejezése után nem tud visszatérni 
a töltőállomásra, vagy azután, hogy a töltőállomás más helyre lett áthelyezve..

A robotporszívó a takarítás a helyen befejezése után, vagy azután, hogy a töltőállo-
más át lett helyezve, új térképet hoz létre.
Ha a robotporszívó túl messze van a töltőállomástól, megeshet, hogy nem fog tudni 
automatikusan visszatérni. Ebben az esetben kézileg kell a töltőállomásra helyezni.

A robotporszívó takarítás közben bizonyos helyeket kihagy. A fal vagy az esésérzékelő be van szennyeződve. Száraz törlőkendővel törölje le 
őket.

HU
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Műszaki adatok

 V dôsledku neustáleho zdokonaľovania produktu jeho technické parametre zodpovedajú skutočnému produktu. Naša spoločnosť si 
vyhradzuje právo aktualizovať produkt..

Besorolás
Elemek Adatok

Átmérő 320 mm

Robot
Magasság 92.5 mm

Nettó súly 2,9 kg

Önkiürítő állomás
Önkiürítő állomás mérete 320 × 240 × 165 mm

Súly 2,7 kg

Akkumulátor
Feszültség 14,4 V

Akkumulátor 3 200 mAh újratölthető lítium akkumulátor

Takarítási adatok

Porvédő doboz kapacitása 250 ml

Víztartály kapacitása 240 ml

Porzsák kapacitás 2 l

Töltés típusa Automatikus és manuális töltés

Töltési idő Cca 300 min

Takarítási idő Cca 120 min

Teljesítmény
Névleges teljesítmény (W) 42 W

Önkiürítő állomás ventilátor teljesítménye 680 W



153

Termelő
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com 

MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI INFORMÁCIÓK
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó
előírásokkal összhangban kell megsemmisíteni (2012/19/EU irányelv). Tilos őket a normál háztartási hulladék közé
dobni. Minden elektromos és elektronikus berendezést a helyi és európai előírásoknak megfelelően semmisítsen
meg, a helyi és európai előírásoknak megfelelő jogosultsággal és tanúsítvánnyal rendelkező gyűjtőhelyen.
A megfelelő módon történő megsemmisítés és az újrahasznosítás segít minimalizálni a környezetre és az emberi
egészségre gyakorolt hatásokat. A megsemmisítésre vonatkozó további információkért forduljon az eladóhoz,
a hivatalos szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Tesla Global Limited igazolja, hogy a TSL-VC-AI300  típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: tsl.sh/doc

Kapcsolódás: WIFI 802.15.4
Az(ok) a frekvenciasáv(ok): 2.400 - 2.480 GHz
Frekvenciasávban maximális jelerősség (EIRP): < 20 dBm
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TESLA SMART ROBOT VACUUM 
LASER AI300 PLUS



156

Varnostni napotki
Pred uporabo tega izdelka preberite naslednje varnostne napotke in upoštevajte vse običajne varnostne ukrepe.
Natančno preberite ta uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.
Neupoštevanje napotkov iz tega uporabniškega priročnika lahko vodi v poškodbo izdelka.

Laserski senzor dosega je skladen s standardom IEC 60825-:2014 razreda 1 za laserske izdelke in ne ustvarja nevarnega laserskega sevanja.

1.Ta izdelek lahko razstavljajo le pooblaščeni tehniki. Uporabniki izdelka ne bi smeli poskušati 
razstavljati sami.
2.Uporabljajte le napajalni adapter, ki ga dobavlja proizvajalec tega izdelka. Drugi adapterji 
lahko izdelek poškodujejo.
3.Ne dotikajte se kablov, vtičnic ali napajalnega adapterja z mokrimi rokami.
4.Pazite, da se v pogonska kolesca izdelka ne bi zapletle zavese ali priščipnili deli telesa.
5.Hranite izdelek zunaj dosega cigaret, vžigalnikov in drugih virov odprtega ognja.
6.Po napolnitvi izdelek očistite.
7.Kabla ne upogibajte in na aparat ne polagajte težkih ali ostrih predmetov.
8.Ta izdelek je zasnovan za notranjo uporabo. Ne uporabljajte ga zunaj.
9.Ne usedajte se na izdelek.
10.Ne uporabljajte izdelka v vlažnem okolju, kot je npr. kopalnica.
11.Pred uporabo izdelka s tal odstranite krhke predmete (kozarce, svetilke itd.) ter predmete, ki 
se lahko ovijejo okoli stranske krtače in sesalne odprtine (npr. kabli, papirji, zavese itd.).
12.Izdelka ne postavljajte na mesto, s katerega bi lahko enostavno padel (npr. na mizo ali stol).
13.Pred uporabo preverite, da je napajalni adapter pravilno vstavljen v vtičnico, sicer bi lahko 
prišlo do poškodbe baterije.
14.Opozorite ostale člane gospodinjstva, da izdelek obratuje, da se ne bi po nesrečnem 
naključju obenj spotaknili.
15.Če je zbiralnik za prah poln, ga pred naslednjo uporabo izdelka izpraznite.
16.Delovna temperatura baterije je od 0 °C do 40 °C.
17.Izdelka ne uporabljajte v okolju z visokimi temperaturami.
18.Pred odstranjevanjem izdelka iz njega vzemite baterijo.
19.Pred odstranitvijo baterije se prepričajte, da je izdelek odklopljen od vira napajanja.
20.Porabljene baterije ustrezno reciklirajte.

1.Uporabljajte le originalne polnilne baterije in polnilno postajo, ki jih dobavlja proizvajalec. 
Ne uporabljajte baterij, ki jih ni mogoče polniti. Specifikacije baterije boste našli v razdelku 
»Specifikacije izdelka«.
2.Izdelka ne uporabljajte v okolju, kjer se nahaja vir odprtega ognja ali krhki predmeti.
3.Izdelka ne uporabljajte v okolju z ekstremno visokimi (nad 40 °C) ali ekstremno nizkimi (pod 
0 °C) temperaturami.
4.Lase, oblačila, prste in vse ostale dele telesa držite izven dosega odprtin in gibljivih delov 
robotskega sesalnika.
5.Izdelka ne uporabljajte na mokrih tleh ali na tleh, kjer je razlita velika količina vode.
6.Izdelka ne uporabljajte za sesanje predmetov, ki bi ga lahko blokirali, kot so kamenčki in 
odpadni papir.
7.Izdelka ne uporabljajte za sesanje vnetljivih materialov, kot je bencin ali barve tiskalnikov 
in kopirnih strojev. Izdelka ne uporabljajte za čiščenje prostorov, kjer se nahajajo vnetljivi 
materiali.
8.Izdelka ne uporabljajte za sesanje tlečih predmetov, kot so cigarete, vžigalice, pepel itd., ki 
bi lahko povzročili nastanek požara.
9.V sesalno odprtino ne vstavljajte nobenih predmetov. Izdelka ne uporabljajte, če je sesalna 
odprtina blokirana. Iz sesalne odprtine odstranite prah, vato in lase, da zagotovite tekoče 
kroženje zraka skozi sesalno odprtino.
10.Z napajalnim kablom rokujte previdno, da ga ne poškodujete. Napajalnega kabla ne 
uporabljajte za vlečenje izdelka ali polnilne postaje, izdelka na nosite z držanjem za napajalni 
kabel, napajalnega kabla ne pripirajte v vrata in ga ne speljujte prek ostrih robov in vogalov. 
Preprečite, da bi izdelek zapeljal prek napajalnega adapterja. Držite napajalni adapter izven 
dosega virov toplote.
11.Ne uporabljajte polnilne postaje, če je poškodovana.
12.Izdelka ne odlagajte v ogenj, tudi če je resno poškodovan, saj lahko baterija izdelka eksplo-
dira.

Opozorilo Svarilo
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Kazalo vsebine

Struktura izdelka / Celoten komplet  
Struktura izdelka / Glavne komponente 
Struktura izdelka / Rezervoar za vodo / Zbiralnik prahu in mikrofibra 
Delovanje izdelka / Priprava 
Delovanje izdelka / Polnjenje robota 
Delovanje izdelka / Namestitev in omrežna povezava 
Delovanje izdelka / Navodila za uporabo 
Delovanje izdelka / Čiščenje z mikrofibro 
Tehnično vzdrževanje / Redno tehnično vzdrževanje 
Tehnično vzdrževanje / Rezervoar za vodo 2 v 1 
Tehnično vzdrževanje / Turbo krtača in stranska krtača 
Tehnično vzdrževanje / Polnilni kontakt, senzor višine tal, pogonsko kolo in vrtljivo kolo 
Iskanje in odpravljanje težav 
Parametri 

SL



158

Struktura izdelka / Celoten komplet

1x robot

2x Mikrofibra

2x HEPA-filter

2x Stranski krtači

 1x Torbica Tesla

1x Samorazkladalna 
postaja
 

1x Krtača za čiščenje

 1x uporabniški 
priročnik 

1x Polnilni kabel

1x Vodotesno 
tesnilo

 2x Vrečka za prah 1x Plošča za pritrdi-
tev mikrofibre
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SLStruktura izdelka / Glavne komponente

Izgled od zgoraj

Izgled od spodaj 

Glava laserja

Višinski senzor

Stranska krtača

Pogonsko kolo

Zbiralnik prahu

Zgornji pokrov

Gumb „Dustbox“ 
(Zbiralnik prahu).

Gumb „Recharge“ (Polnjenje)

Gumb «Start/Pause» (Začetek/Ustavitev)

Odbojnik 

 
Vrtljivo kolo

Turbo krtača

Gumb «Reset» (Ponastavitev)



160

Struktura izdelka / Rezervoar za vodo / Zbiralnik prahu in mikrofibra

Filter za predhodno čiščenje

Sprejemnik 
vode

Vrečka za prah

 Pokrov proti prahu

Signalni indikator

Kontakti za polnjenje
Sprejemni del zbiralnika prahu
 

Rezervoar
za vodo

Gobasti filter
HEPA-filter

Pregrada zbiralnika prahu
Polnilni kontakt

Gumb „Mopping Pad“ (Plošča 
za pritrditev mikrofibre).

Plošča za pritrditev mikrofibre

Mikrofibra
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SLDelovanje izdelka / Priprava

Opombe
Preden zaženete sesalnik, s tal odstranite kable in majhne predmete ter lahko padajoče, lomljive, vredne in potencialno nevarne predmete. Izogibajte se zapletanju, ukleš-
čenju, prevračanju ali nagibanju glavne enote na eno stran, saj lahko pride do telesnih poškodb ali materialne škode.
2. Izogibajte se uporabi tega izdelka na območjih, nasičenih z vodo, sicer se lahko poškoduje ventilator, kar vpliva na delovanje sesalnika.
3. Izdelek je prepovedano uporabljati na visokih mestih brez zaščitne pregrade.
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Delovanje izdelka / Priprava

1.Pred uporabo robota odstranite zaščitni jezički na obeh straneh.

2.  Namestite stransko krtačo

3.Postavite samorazkladalno postajo na trdo, ravno površino blizu stene. Prikl-
jučite napajalnik. Prepovedano je postavljanje kakršnih koli predmetov v razdalji 
0,5 m (1,5 ft) levo in desno od samorazkladalne postaje in v razdalji 1,5 m (5 ft) 
pred samorazkladalno postajo. Prepričajte se, da je vrečka za prah nameščena in 
pokrov proti prahu zaprt.
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SLDelovanje izdelka / Polnjenje robota

1. Polnjenje: Priključite robota na samorazkladalno postajo za polnjenje (lučka indikatorja polnjenja bo med polnjenjem utripala in bo svetila neprekinjeno, ko bo polnjenje 
končano. Čas polnjenja je približno 6 ur). Med postopkom čiščenja lahko robot ugotovi, da je moč premajhna in samodejno aktivira način polnjenja, zaradi česar se pre-
makne na samorazkladalno postajo. Robota lahko upravljate tudi ročno prek aplikacije in z njo vklopite način polnjenja.

Varnostni ukrepi med polnjenjem:
Samorazkladalne postaje ne uporabljajte v okoljih z visoko refleksijo, kot so okolja z neposredno sončno svetlobo ali sobe s tesno nameščenimi ogledali.
Za zagotovitev normalnega delovnega časa robota ga pred uporabo popolnoma napolnite. Čas polnjenja je približno 6 ur.
Pred uporabo se prepričajte, da je vrečka za prah na svojem mestu.
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Delovanje izdelka / Namestitev in omrežna povezava
1.Prenos aplikacije: Prenesite aplikacijo TeslaSmart, se registrirajte in prijavite v svoj račun.

2.Priprava
-Tapnite „+“ v zgornjem desnem kotu za dodajanje naprave. Nato v zavihku SmallHomeAppliance izberite Vacuumrobot (Wi-Fi) (Robotski sesalnik (Wi-Fi)).
-Preverite, ali je izbran Wi-Fi 2,4 GHz in vnesite pravilno geslo za Wi-Fi.
-Pritisnite in držite oba gumba 3 sekunde, robot bo poslal poziv „Wi-Fi Reset“ (ponastavitev omrežja Wi-Fi) in indikator Wi-Fi bo začel utripati.

3. Omrežna povezava
-Označite sporočilo „Potrdite, da lučka počasi utripa“, nato tapnite gumb „Naprej“.
-V pojavnem oknu izberite „AP Mode“ (dostopna točka).
-Na seznamu omrežij Wi-Fi poiščite odprto brezžično dostopno točko SmartLife-XXXX in se povežite z njo.
-Po uspešni povezavi z dostopno točko Wi-Fi se vrnite v aplikacijo Tesla Smart, tapnite spodnji gumb, da potrdite pravilnost povezave, in nadaljujte z naslednjim korakom.
-Počakajte, da pojavno okno za povezavo izgine, nato pa lahko začnete upravljati robota.
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SLDelovanje izdelka / Navodila za uporabo
Vklop/izklop
Če želite vklopiti robota, pritisnite in držite gumb      - lučka indikatorja napajanja 
bo zasvetila in robot bo prešel v stanje pripravljenosti. Za izklop robota - ko bo 
robot miroval, pritisnite in držite gumb      , nakar bo čiščenje končano.
! Opomba: Robota med polnjenjem ni mogoče izklopiti.

Začetek čiščenja
Za začetek čiščenja pritisnite gumb        : robot bo dinamično načrtoval pot čiš-
čenja glede na zemljevid, ustvarjen s skeniranjem, in zaporedoma očistil različna 
območja. V vsaki coni bo robot najprej očistil robove, nato pa s cikcakastim čiš-
čenjem obdelal ostalo cono.

Opombe:
•Robot ne bo mogel začeti čiščenja, če je raven napolnjenosti baterije prenizka. S 
čiščenjem začnite, ko je baterija popolnoma napolnjena.
•Pred čiščenjem razporedite vse kable (vključno z napajalnim kablom polnilne pos-
taje) po tleh, sicer lahko robot povleče kable in povzroči izklop drugih gospodinjskih 
aparatov ali poškoduje predmete ali kable.
•Če je velikost območja čiščenja manjša od 4 kvadratnih metrov, bo robot privzeto 
očistil takšno območje dvakrat.
•Nadaljevanje čiščenja: če raven baterije med čiščenjem pade pod določeno mejno 
vrednost, se bo robot vrnil na polnilno postajo za ponovno polnjenje in po konča-
nem polnjenju bo samodejno nadaljeval postopek čiščenja od mesta, kjer je bilo 
čiščenje prekinjeno (to funkcijo je mogoče aktivirati ali deaktivirati v aplikaciji).

Pavza
Med delovanjem lahko pritisnete gumb      , da začasno ustavite postopek čiščenja, 
če je treba rezervoarju za vodo dodati vodo ali očistiti mikrofibro. Pritisnite gumb      
, da nadaljujete s čiščenjem, ali gumb       , da robot konča čiščenje in se vrne na 
polnilno postajo.
 
!  Opomba: Če robota, ki je v stanju pavze, vrnete na polnilno postajo, bo čiščenje 
končano.

Način mirovanja
 Če robot 10 minut ne prejme nobenih navodil, bo samodejno preklopil v način 
mirovanja in indikator napajanja se bo izklopil. Za izhod iz načina mirovanja pritisnite 
kateri koli gumb.

Opombe:
•Med polnjenjem robot ne more se preklopiti v način mirovanja.
•Če čas mirovanja preseže 12 ur, se bo robot samodejno izklopil.

 

Cona 1: očiščena       

Cona 4: v vrsti za čiščenje  

Cona 2: očiščena       

Cona 3: v vrsti za čiščenje  
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Polnjenje
Samodejni način: Po končanem čiščenju se bo robot samodejno vrnil na polnilno 
postajo za polnjenje.
Ročni način: Pritisnite gumb        za začetek polnjenja, ko je robot v načinu pavze.
Med polnjenjem lučka indikatorja napajanja občasno utripa.

Opomba: Če robot ne najde polnilne postaje, se samodejno vrne na začetno 
točko. Ročno vrnite robota na polnilno postajo.

Stanje napake
Če robot med delovanjem odpove, bo indikator napajanja hitro utripal rdeče in 
sprožil se bo glasovni poziv. 

!  Opombe:
•Če 10 minut ne izvedete nobene operacije, bo robot samodejno preklopil v način 
mirovanja.
•V primeru okvare postavite robota nazaj na polnilno postajo, postopek čiščenja 
bo končan.

Ponastavitev omrežja Wi-Fi
Če se vaš mobilni telefon ne more povezati z robotom zaradi spremembe nasta-
vitev usmerjevalnika, izgubljenega gesla ali drugih razlogov, v skladu z navodili 
za omrežno povezavo vstopite v konfiguracijski način Wi-Fi na svojem mobilnem 
telefonu.

!   Opomba:Če robot čaka na povezavo več kot 2 minuti, se funkcija Wi-Fi samo-
dejno izklopi. Za ponovno povezavo robota z mobilnim telefonom ponastavite 
nastavitve omrežja Wi-Fi.

1,6 m

1,6
 m

Čiščenje točkovnega območja
Na zemljevidu čiščenja v aplikaciji lahko določite ciljno točko in robot bo sa-
modejno načrtoval pot do te točke. Pri uporabi te funkcije, ko je robot v stanju 
pripravljenosti ali v stanju pavze, bo očistil območje v obliki kvadrata 1,6 x 1,6 
metra s središčem na tej točki. Po končanem čiščenju se sesalnik samodejno vrne 
na začetno točko in preneha delovati.

Opomba: V primeru zagona delnega čiščenja, ko je robot v stanju 
pavze, bo trenutna naloga čiščenja ustavljena.
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Posodobitev zemljevidov za čiščenje v 
realnem času

Velik izbor jezikov v aplikaciji

Prikaz informacij o nastavitvah nevidne 
stene in coni omejenega dostopa v 
protokolu čiščenja

Upravljanje zemljevida čiščenja: prikaz 
nevidne stene in cone z omejenim 
dostopom

Ročno upravljanje Posodobitev vdelane programske 
opreme

Nastavitev glasnosti zvočnih signalov Pozicioniranje robota

Uporabniški način aplikacije: možnost 
reševanja čiščenja celotnega prostora 
ali ločene cone

Razdelitev na cone, združevanje con, 
obnovitev cone, dodajanje interaktiv-
nega namiga o nalaganju zemljevida 
čiščenja in namiga o uspešni ali neu-
spešni sinhronizaciji

Metoda čiščenja na podlagi cone:
(1) Zaporedje čiščenja
(2) Čas čiščenja/brisanja z mikrofibro
(3) Hitrost ventilatorja
(4) Kapaciteta rezervoarja za vodo

Izbira tihega, standardnega ali močne-
ga načina v aplikaciji. Privzeto je izbran 
standardni način

Namestitev cone omejenega dostopa / nevidne stene
Aplikacija omogoča nastavitev cone omejenega dostopa ali nevidne stene. Po 
končani nastavitvi robot med čiščenjem ne bo vstopil v omejeno cono ali prečkal 
nevidne stene.
Opombe:
•Pred uporabo te funkcije morate v nastavitvah aplikacije odpreti način shranjevanja 
zemljevida čiščenja.
•Ta funkcija se uporablja samo za ločevanje območij čiščenja in je ni mogoče upora-
biti za blokiranje nevarnih območij.
•Če se sesalnik premakne na drugo lokacijo ali je hiša podvržena večjim spremem-
bam, lahko zemljevid čiščenja postane zastarel in nastavitve nevidne stene ali ome-
jenega območja se lahko izgubijo.

Virtuální zeď

obszar ogranic-
zonego dostępu 
do wycierania 
mikrofibrą

obszar ograniczonego 
dostępu do sprzątania

 
Druge funkcije aplikacije

Čiščenje izbranih con
V aplikaciji lahko izberete cone za čiščenje. Robot bo očistil eno ali več sob 
glede na cone, izbrane na zemljevidu čiščenja v aplikaciji; tudi v tem načinu 
lahko nastavite čas čiščenja za vsako sobo.
Opombe:
Pred uporabo te funkcije morate v nastavitvah aplikacije odpreti način shran-
jevanja zemljevida čiščenja, da robot ustvari zemljevid čiščenja.

Po začetku čiščenja se lahko robot premakne na mesto izven izbrane cone. 
Prepričajte se, da na tleh okoli izbrane cone ni ovir, ki bi lahko povzročile 
težave pri delovanju naprave.
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Načrtovano čiščenje
Aplikacija omogoča nastavitev načrtovanega časa čiščenja. Robot bo samodejno 
začel s čiščenjem ob določenem času in se po končanem čiščenju vrnil na priklopno 
postajo.
 
Čiščenje ločene cone
Aplikacija omogoča nastavitev čiščenja ločene cone glede na generirano karto 
čiščenja. Robot bo začel čiščenje na podlagi cone, ki jo je izbral uporabnik. V tem 
načinu lahko nastavite tudi čas čiščenja. 

Opomba: Po začetku čiščenja se lahko robot premakne na mesto izven izbrane 
cone. Prepričajte se, da na tleh okoli izbrane cone ni ovir, ki bi lahko povzročile teža-
ve pri delovanju naprave.

Nadaljevanje čiščenja
Če je omogočena funkcija nadaljevanja čiščenja, se bo samodejno aktivirala, če 
raven baterije pade pod določeno mejno vrednost, ko čiščenje še ni končano. No-
benih drugih nastavitev ni treba izvesti. Ko v aplikaciji omogočite način „Ne moti“, 
robot ne bo nadaljeval s čiščenjem.
Ko je robot v funkciji nadaljevanja čiščenja, če uporabite aplikacijo ali pritisnete kateri 
koli gumb za izvedbo drugega načina, način nadaljevanja čiščenja ne bo izveden.
Če robot ne more doseči cone čiščenja zaradi zaprtih vrat ali visokega praga, bo 
funkcija nadaljevanja čiščenja onemogočena.

!Nasvet: Funkcije in elementi aplikacije se lahko zaradi njenega nenehnega razvoja in posodabljanja nekoliko spremenijo. Ustrezajo trenutni različici aplikacije.

Način „Ne moti“
V načinu „Ne moti robot“ ne bo samodejno nadaljeval s čiščenjem in predvajal 
glasovnih pozivov. Ta način lahko izklopite v aplikaciji.

Opomba: Ko zemljevid čiščenja ni urejen, ga ni mogoče shraniti in upravljanje 
zemljevida ni na voljo. Priporočljivo je, da shranite zemljevid čiščenja in uporabite 
funkcijo upravljanja zemljevida, ko je ustvarjanje zemljevida končano.
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SLDelovanje izdelka / Čiščenje z mikrofibro
Varnostni ukrepi pri polnjenju:
Ne uporabljajte funkcije čiščenja z mikrofibro na preprogi.
 Po končanem čiščenju z mikrofibro izpraznite rezervoar za vodo in očistite mikrofibro.
Pred uporabo mora biti zunanja površina rezervoarja suha.

Opomba:Detergent ali razkužilo (koncentracija ≤5 %) lahko dodate v rezervoar za vodo 
kot čistilo; ne dodajajte nepriporočenih čistil.

A. Dodajte vodo

C.Namestite rezervoar za vodo

B.Namestite/odstranite ploščo za pritrditev mikrofibre
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Tehnično vzdrževanje / Redno tehnično vzdrževanje

Redno tehnično vzdrževanje
Da bi dosegli najboljšo učinkovitost čiščenja, redno čistite in vzdržujte robota v skladu s spodnjo tabelo. Periodičnost 
čiščenja in vzdrževanja je odvisna od intenzivnosti uporabe robota.

Enota Pogostost čiščenja Pogostost zamenjave

Filter Tedensko Vsaka 2 meseca

Turbo krtača Tedensko Vsakih 6-12 mesecev

Stranska krtača Mesečno Vsakih 3-6 mesecev ali v primeru očitnih poškodb

Pokrov turbo krtače Mesečno
Vsakih 3-6 mesecev ali v primeru očitne poškodbe 

jezička iz silikonske gume na pokrovu vrtljive krtače.

Senzorji Mesečno Pri očitnih poškodbah

Kontakti za polnjenje Mesečno /

Vrtljivo kolo Mesečno /

Vrečka za prah /
Zamenjajte, ko samorazkladalna postaja pokaže, da je 

polna prahu ali po 10 uporabah.
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A. Pritisnite gumb rezervoarja za vodo, da ga odstranite.

D. Odstranite filter HEPA in filter za predhodno čiščen-
je. Rahlo potrkajte po filtru HEPA, da otresete prah. Ne 
umivajte filtra HEPA z vodo.

B. Izpraznite rezervoar za vodo. C. Odprite zbiralnik prahu in 
izpraznite smeti.

F. Posušite zbiralnik prahu in 
dele filtra, hranite jih suhe, da 
podaljšate njihovo življenjsko 
dobo.

Tehnično vzdrževanje / Rezervoar za vodo 2 v 1

E. Izpraznite rezervoar 
za vodo in sperite mikro-
fibro

Opombe:
 Pred namestitvijo filtrov se prepričajte, 
da sta filter za predhodno čiščenje in filter 
HEPA suha.
 Filtra za predhodno čiščenje in HEPA filtra 
ne izpostavljajte sončni svetlobi.
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A. Odprite pokrov turbo krtače B. Odstranite turbo krtačo

C. Uporabite posebno orodje za odstranjevanje 
zapletenih las

D. Očistite stransko krtačo

Tehnično vzdrževanje / Turbo krtača in stranska krtača
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SLTehnično vzdrževanje / Polnilni kontakt, senzor višine tal, pogon-
sko kolo in vrtljivo kolo
Opomba: Za čiščenje kontaktov za polnjenje, senzorja višine tal in odbijača, ki 
vsebujejo občutljive elektronske komponente, je treba uporabiti suho krpo; da 
preprečite poškodbe zaradi vode, ne uporabljajte vlažne krpe.

Očistite pogonska kolesa in vrtljivo kolo

Očistite kontakte za polnjenje

Očistite senzor višine tal
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Zamenjajte vrečko za prah

Opomba：Vrečka za prah se zamenja, ko je polna.
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Odpravljanje težav
Če robotski sesalnik med čiščenjem zazna motnjo, začne kontrolna lučka napajanja hitro rdeče utripati in zaslišali boste glasovno opozorilo. V tem primeru sledite 
napotkom iz spodaj navedene tabele in težavo odpravite.

Napaka Rešitev

Napaka 1: Laserska glava je blokirana ali zataknjena, preverite jo. Laserski daljinski senzor je blokiran ali zataknjen zaradi ujetega tujega predmeta. 
Odstranite oviro ali tuj predmet. Če ovire ali tujega predmeta ni mogoče odstraniti, 
prenesite glavno enoto na drugo mesto in jo poženite.

Napaka 2: Senzor proti trku se je zaskočil, preverite ga. Odbijač se je zaskočil. Potrkajte po odbijaču in odstranite tuj predmet. Če v odbijaču 
ni tujega predmeta, prenesite glavno enoto na drugo mesto in jo poženite.

Napaka 3: Desno kolesce je nad nivojem tal, prenesite glavno enoto na drugo mesto 
in jo ponovno poženite.

Kolesce je nad nivojem tal. Prenesite glavno enoto na drugo mesto in jo poženite.

Napaka 4: Senzor proti padcu je blokiran, preverite ga in ga očistite. Glavna enota je nad nivojem tal. Prenesite glavno enoto na drugo mesto in jo poženi-
te. Ta napaka lahko opozarja tudi na umazan senzor proti padcu. Obrišite senzor proti 
padcu.

Napaka 5: V stransko krtačo se je zapletla nečistoča, odstranite jo. V stranskih krtačah so se morda ujeli tuji predmeti. Razstavite in očistite stranski krtači.

Napaka 6: V desno/levo kolesce se je zapletla nečistoča, odstranite jo. Okoli kolesca se je lahko zapletel tuj predmet. Očistite kolesce in ponovno poženite 
glavno enoto.

Napaka 7: Robotski sesalnik se je zaskočil, prenesite ga na drugo mesto. Glavna enota se je morda zaskočila. Odstranite ovire iz okolice glavne enote.

Napaka 8: Šibka baterija, napolnite robotski sesalnik. Šibka baterija. Pred uporabo sesalnik napolnite.

Napaka 9: Težava s polnjenjem, preverite polnjenje. Temperatura baterije je previsoka ali prenizka. Počakajte, da se temperatura baterije 
vrne v normalno stanje, in ponovno poženite robotski sesalnik.

Napaka 10: Senzor za zaznavanje sten je blokiran, preverite ga. Senzor za zaznavanje sten je prekrit s prahom. Obrišite senzor za zaznavanje sten.

Napaka 11: Neravna tla, prenesite glavno enoto na drugo mesto in jo ponovno pože-
nite.

Glavna enota je bila pri zagonu nagnjena. Položite glavno enoto na ravna tla in jo 
ponovno poženite.

Napaka 12: Zgornji pokrov laserja je blokiran ali zataknjen, preverite ga. Laserski senzor tlaka je stisnjen ali blokiran. Prenesite robotski sesalnik na drugo mes-
to in ga ponovno poženite.

SL
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Odpravljanje težav

Napaka Rešitev

Robotskega sesalnika ni mogoče vklopiti.
Šibka baterija. Napolnite robotski sesalnik in ga nato poženite. 
Temperatura baterije je previsoka ali prenizka. Robotski sesalnik uporabljajte v okolju 
s temperaturo od 0 °C do 40 °C.

Aparata ni mogoče napolniti.

Polnilna postaja ni priključena na napajanje. Prepričajte se, da sta oba konca napaja-
lnega kabla polnilne postaje pravilno priključena. 
Slab stik med polnilno postajo in glavno enoto. Očistite kovinske dele polnilne posta-
je in polnilni kontakt glavne enote.
Preverite, ali sveti kontrolna lučka polnilne postaje.

Počasno polnjenje
Pri uporabi v okolju z visoko ali nizko temperaturo glavna enota samodejno zmanjša 
hitrost polnjenja, da bi se podaljšala življenjska doba baterije.
Območje polnilnega kontakta je lahko umazano. Očistite to območje s suho krpo.

Robotski sesalnik se ni vrnil na polnilno postajo.

Okoli polnilne postaje je preveč ovir. Postavite polnilno postajo v manj zaseden 
prostor. Glavna enota je predaleč od polnilne postaje. Prenesite glavno enoto bliže k 
polnilni postaji.

Neobičajno obnašanje Robotski sesalnik izklopite in nato vklopite.

Robotski sesalnik med čiščenjem oddaja neobičajen hrup.

V valjasti krtači, stranskih krtačah ali glavnem kolescu so se morda ujeli tuji predmeti. 
Izklopite robotski sesalnik in jih očistite.
Vsesmerno kolesce je obdano s prahom ali pa je vanj zapletena nečistoča. S pomočjo 
izvijača kolesce odstranite in izperite.

Čistilna zmogljivost robotskega sesalnika je zmanjšana / sesalnik za seboj pušča 
nečistočo.

Zbiralnik za prah je poln. Izpraznite in očistite zbiralnik za prah.
Blokiran filter. Očistite filter. 
Okoli valjaste krtače so se zapletli tuji predmeti. Očistite valjasto krtačo.

Robotskega sesalnika ni mogoče povezati z omrežjem Wi-Fi.

Funkcija omrežja Wi-Fi robotskega sesalnika ni vklopljena. Ponastavite povezavo z 
omrežjem Wi-Fi in poskusite znova.
Slaba kakovost signala omrežja Wi-Fi. Postavite enoto v območje z dobrim signalom 
omrežja Wi-Fi.
Nestandardna povezava z omrežjem Wi-Fi. Ponastavite nastavitve omrežja Wi-Fi, 
prenesite najnovejšo različico mobilne aplikacije in se poskusite povezati znova.
Nenadna prekinitev povezave z omrežjem Wi-Fi. Nepravilna nastavitev usmerjevalni-
ka. Obrnite se na pomoč uporabnikom.

Ni mogoče izvesti načrtovanega čiščenja.
Šibka baterija. Načrtovano čiščenje se bo začelo le, če je baterija napolnjena  
vsaj na 20 %.
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Ali robotski sesalnik porablja energijo, če je vedno na polnilni postaji? Če je sesalnik vedno na polnilni postaji, se porablja le zelo majhna količina energije. 
Tako pomaga ohranjati kar najboljšo zmogljivost baterije.

Ali je pred prvimi tremi uporabami treba robotski sesalnik polniti 16 ur? Litijeva baterija nima spominskega učinka. Ko je napolnjena, jo lahko takoj uporabite. 
Ni treba čakati 16 ur.

Modul za mokro čiščenje ne oddaja vode ali le majhno količino vode.
Preverite, ali je v rezervoarju za vodo voda. Prek aplikacije nastavite odmerjanje vode 
na maksimum. 
Namestite krpo za mokro čiščenje in držalo v skladu z napotki.

Šibka baterija med čiščenjem. Robotski sesalnik po vrnitvi na polnilno postajo z na-
menom polnjenja ne nadaljuje s čiščenjem.

Preverite, ali je robotski sesalnik morda v načinu ne moti. Če je robotski sesalnik v 
način ne moti, ne bo nadaljeval s čiščenjem. 
Če je bil robotski sesalnik ročno postavljen na polnilno postajo, ne bo nadaljeval s 
čiščenjem.

Robotski sesalnik se ne more vrniti na polnilno postajo po končanem čiščenju na 
mestu (PIN N GO) ali po prestavitvi polnilne postaje.

Robotski sesalnik po končanem čiščenju na mestu ali po prestavitvi polnilne postaje 
ponovno ustvari zemljevid gospodinjstva.
Če je robotski sesalnik predaleč od polnilne postaje, je mogoče, da se k njej ne bo 
mogel vrniti samodejno. V tem primeru ga k polnilni postaji postavite ročno.

Robotski sesalnik je med čiščenjem izpustil nekatera mesta. Senzor za zaznavanje sten ali senzor proti padcu sta morda umazana. Obrišite sen-
zorja z mehko suho krpo.

SL
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Parametri

Zaradi nenehnega izboljševanja izdelka njegove tehnične lastnosti ustrezajo dejanskemu izdelku. Naše podjetje si pridržuje pravico do 
posodobitve izdelka.

Klasifikacija
Parameter Vrednost

Premer 320 mm

Robot
Višina 92.5 mm

Neto masa 2,9 kg

Samorazkladalna postaja

Velikost samorazkladalne postaje 320 × 240 × 165 mm

Teža 2,7 kg

Baterija
Napetost 14,4 V

Baterija 3 200 mAh Polnilna litijeva baterija 

Parametri čiščenja

Kapaciteta zbiralnika prahu 250 ml

Kapaciteta rezervoarja za vodo 240 ml

Kapaciteta vrečke za prah 2 l

Vrsta polnjenja Avtomatsko in ročno polnjenje

Čas polnjenja Cca 300 min

Čas čiščenja Cca 120 min

Moč
Zmogljivost 42 W

Moč ventilatorja samorzakladalne postaje 680 W



179

Producent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU IN RECIKLIRANJU
Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi o odstranjevanju električne in elektronske opreme
(Smernica 2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj s komunalnimi odpadki ni dovoljeno. Vse električne
in elektronske aparate odstranjujte v skladu s krajevnimi in evropskimi predpisi. Odlagajte jih na določena zbirna
mesta z ustreznim dovoljenjem in certificiranjem v skladu s krajevnimi in zakonskimi predpisi. Pravilen način
odstranjevanja in recikliranja pomagata zmanjšati vplive na okolje in zdravje ljudi. Dodatne informacije
o odstranjevanju lahko dobite pri prodajalcu, pooblaščenem servisnem centru ali lokalnem organu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Tesla Global Limited potrjuje, da je tip radijske opreme TSL-VC-AI300 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: tsl.sh/doc

Povezljivost: WIFI 802.15.4
Frekvenčni pas: 2.400 - 2.480 GHz 
Največja energija za radijsko frekvenco (EIRP): < 20 dBm



Producent
Tesla Global Limited

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central

Hong Kong
www.teslasmart.com 

TESLA SMART ROBOT VACUUM 
LASER AI300 PLUS


